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FOREWORD

The present study was originally conceived and written in the 1970s and the
first edition was published in 1980, based entirely on text material compiled
by hand and ear. Since that time scholars have shed much light on the mor-
phology and the functions of the Modern Greek Verb, and computers have
provided us with huge text corpuses, allowing us to study the actual use of
each verb and the syntactical patterns they fit into. Great linguistic reforms
have been accomplished: the learned language type (katharevousa) was abol-
ished in 1976, together with the polytonic accent system, and today there is
in principle only one Greek Language, used in everyday conversation as well
as in technical manuals, legal texts and church sermons, incorporating words
and constructions of learned, ancient or biblical origin. Greek lexicography,
rid of the linguistic schism, has made tremendous progress: in the 1990s,
several excellent monolingual Greek dictionaries were published illustrating
and defining the actual senses and uses of Modern Greek vocabulary.

Nevertheless, I have maintained the straightforward structural approach of
the first edition, supposing that:

1. language is built up of words (even if we cannot exactly define what a
word is);

2. Modern Greek verbs have a rich morphology;

3. itis areasonable method to base the description of syntactic patterns on
morphological categories, in other words, to describe the use of the dif-
ferent ‘forms’ (such as tense, voice, and mood when they are mirrored
in inflection);

4. notions of semantics should be introduced as late as possible in the
description.

Since the perfect tense system is periphrastic, consisting of a form of £xw +
the so-called ‘aorist infinitive’ (AVoel/AvOei - here called ‘perfective in-
finite’), the perfect is dealt with under this latter form (5.7), leaving the con-
troversial issue as to whether Greek has two or three verbal aspects un-
determined.

The author would wish to thank all that have contributed with fruitful dis-
cussions and useful suggestions, especially Bo-Lennart Eklund, Gothenburg
University, and Jorn Qvonje, Copenhagen University. Above all I am deeply
indebted to Caspar Curdt Christiansen, M.A., who besides useful commen-
taries on the contents, has revised and improved the English of this study
thanks to a grant from the Danish Research Council for the Humanities. In the
final stage my son, Karsten Hesse, has rendered invaluable help in reading the
whole text through with a critical and lingustically competent eye. Finally I
wish to thank the Danish Research Council for the Humanities and the E. Ler-
ager Larsens Fond for their financial support for the publication of the book.

Copenhagen, December 2002.

Rolf Hesse

Ordrup Jagtvej 9 :

DK-2920 Charlottenlund Tif/fax: (+45) 39 64 12 85
Danmark rolf.hesse@get2net.dk






1. INTRODUCTION

The present study provides a survey of the use of Modern Greek verbal
forms. The first chapter deals with the problems of voice and transitivity,
followed by some general remarks on the verbal aspect, a problem that causes
non-native-speakers special difficulties. Subsequently the verbal forms are
examined one by one, the imperfective being followed in each case by the
corresponding perfective in order to make the aspectual opposition as clear as
possible. Next, the uses of the “verbal particles” Oa, va and og are
examined; finally, in two appendices some problems concerning indirect
speech and the use of negatives are dealt with.

The advantages of this method are obvious: the plan is simple and makes it
easy to find answers to questions that inevitably present themselves to anyone
trying to learn Greek, e.g. when is the form ypdw used?

The most serious disadvantage is that by examining the forms one by one,
expressions of related or even identical meaning are found separately instead
of simultaneaously. Thus, for example, the prohibition un ypdyeig ‘don’t
write’, belongs to the chapter ‘perfective non-past’, ypaye ‘write!’ falls
under ‘imperative’ and va ypdelg ‘you must write’ under va. To meet this
inconvenience, expressions of order and prohibition have been grouped
together in connection with the use of the imperative forms, and references
are given in their systematic place. This is true of all the (rather few) cases of
deviation from the structural system.

A similar problem is raised by the different kinds of subordinate clauses:
conditional, consecutive, final, object clauses etc. In principle these clauses
are not dealt with in the present study, except for some remarks in the chapter
‘perfective non-past’ and whenever they contain a ve.. Clauses of the same
kind, not containing ve, are discussed only in so far as they serve to
demarcate more precisely the function or the meaning of the va-clause'.

1.1. Terminology

The terminology employed in this study is that found in most recent
descriptions of the Modern Greek language with a few modifications:

a) Nouns and other case-declined words we call nomina; the term ‘nomen’
thus covers nouns, adjectives, pronouns and numerals.

! See the detailed table of contents



b) The traditional classification of a number of small words is very un-
satisfactory, e.g. va may be termed ‘conjunction’ in some cases (01w va
Tdw ‘I want to go’), verbal particle’ in others (to0 va mdw; ‘where shall I
g0?’). Tov is sometimes a conjunction (X {pop.al Tov), sometimes a relative
pronoun (0 ¢pirog mov). To clarify matters, we have chosen to term these
words introductives. The characteristic position of an introductive is at the
beginning of a clause, or, at any rate, not at the end of it. In this way we shall
not need to consider vae and mov members of several word classes, but can
base our description on the assumption that there is only one (unstressed)vo?,
one TOUL, one oG etc.

¢) Verbs: Modern Greek has two aspects, ‘imperfective’ and ‘perfective’, the
last being traditionally called ‘aorist’. Each aspect has two tenses, non-past
and past, plus an imperative and an uninflected (infinite) form. Besides the
two aspects with their own morphology there exists a periphrastic perfect
system, combining an imperfective form of €xw with a perfective infinite
form of the main verb. The form system occurs twice, in the active and the
mediopassive® voice. In the following table the inflected forms are given in
the first person singular, except for the imperative (second person singular):

AUvw = ‘loosen, solve’:

Active Non-past Past Imperative Infinite
Imper- AUV gluvva Alve AGvovToc
fective

Pertec- AVOW €éAvoa Avoe AVoeL
tive

Medio- Non-past Past Imperative Infinite
passive

Imper- Abvopor | Avvépouvv | - -
fective

Perfec- AvO A0OnKo Avoov AvBel
tive

The imperfective and perfective infinite forms have completely different
functions. They are here listed together in order to concentrate all basic forms
in a small space.

It will be noticed that the adjectival passive participles Avopevog (from the
ancient/learned AUw) and Avpévog have been left out. They are considered
pure adjectives, but see also p. 25 and regarding their use as ‘alternative
perfect constructions’ p. 48. The very unusual mediopassive imperfective
imperative has been left out.

5 P -
“ To be distinguished from the etymologically different stressed v = ‘voila’ ve. *tnv n Mapia ‘there 1s Maria’ va
paote ‘here we are’

3
* Or passive voice Mediopassive, however, better describes its various functions The real passive 1s not the most
frequent function See p 18-19
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LIST OF TERMS

The forms will be treated in the following order, once the problems of voice
have been examined in a separate chapter*:

Form Abbrev. Term

1 AVvw Impf.NP Imperfective

Traditional
Term

Present tense

Non-past
2 Abow Perf.NP Perfective Aorist
Non-past Subjunctive
3 €éAuva Impf.Past Imperfective Imperfect
Past
4 €Aivoa Perf.Past Perfective Aorist
Past (indicative)
5 Avoev Perf.Inf. Perfective (Aorist)
Infinite Infinitive
5a €yw Avoer Perfect Perfect Perfect
5b eiyxo Avoer
Pluperfect  Pluperfect Pluperfect
6 Avve Impf.Imp Imperfective Present
Imperative Imperative
7 Aooe Perf.Imp Perfective Aorist
Imperative Imperative
8 Auvovtag
Gerund Gerund Present
(Imperfective  Participle
Infinite)
9 Oa + 1), 2), 3), 4), 5a), 5b).
10 vo + 1), 2), 3), 4), 5a), 5b).

Greek
Traditional Term

Eveotdtag
(OPLOTIKT)/VTTOTAKTIKY)

TrotakTikr copicgTov
Hopatatikog
Adprotog

(oproTiKY)

Arnapéudarto
(aopioTov)

Iepoakeipevog

YrnepovvtéArikog

IIpootaktikn
EVESTRTO

Ipootaktikmn
aopioTov

Metoxn

For the use of the participles in -pevog and -pévog, see p. 25.

* The table below gives only the active forms. The terminology follows with some exceptions Holton/ Mack-
ridge/Philippaki-Warburton, whose terms, however, are more practical, but less systematic, e.g. the perfective past
is just called ‘simple past’, the perfective non-past ‘dependent’

II



Note on the supposed existence of a subjunctive:

The traditional supposition of a subjunctive mood in Modern Greek creates
unsurmountable difficulties:

1 The impossibility of distinguishing a “present indicative” from a
“present subjunctive”’

2. The impossibility of attaching any modal sense that justifies the
name of subjunctive to expressions like: péAig mw, aAilopat ‘as
soon as I drink, I feel dizzy’ and Aeg va €pBet; ‘do you think he’ll
come?’ (compare Aeg va 1pOe ‘do you think he has come?’) or to
the normal future: Aev Oa Bpé€er ‘it will not rain’.

3. The hesitation in many grammars as to whether the form with or
without ve are to be termed subjunctive®.

4. A real modal distinction can be found between the two negatives
dev and pn(v) when negating finite verbs, but both are used with
the so-called subjunctive forms: av dev nAnpwoeirg ‘if you do not
pay’; pnv TAnpwoeg ‘don’t pay!’.

1.2. Material used

The aim of the present study is to examine the use of the verbal forms in both
spoken and written Modern Greek.

In the present work most of the examples have been compiled from modern
prose writers, a few from grammars (above all T{&pt{avog) and others have
been collected from newspapers, publicity, advertisements and the like. A few
examples are homemade, but checked by linguistically competent Greeks.

The literary works that supplied the largest part of the material for the first
edition were:

'Ayyerog BArayog: To pvijpa tng Iprdg (B’ €x6., Maragic 1969)
Nikog Kafavt{dxng: (})L Xp1o16¢ Eavaotavpdvetal (9n £€k6., 1969)
Zwtripne Hatat(ric: MeBuopévn IoAiteia (B €kd., DéEng 1962)
Kdatag Taytorig: To tpito otepdvi (Epptig 1970)

Nikog Torddpog: Ztavpodopiec (AOfva 1964).

In the present edition this material has been supplemented and partly
substituted by examples from a large diversity of fiction and faction works of
the last two decades (1980-2000), partly gathered in a text corpus of about a
2 400 000 words.

Grammars and monographies on grammatical issues are listed on page 139.

SSeee g the attempt in Triantaphyllidis (1941/1991) p 343
®Seee g Pernot, p 160. the present subj of the verb ayand is: “(va) et les formes de I'indicatif”.

12



1.2.1. Dhimotiki/katharevousa

The influence of the learned language (katharevousa), which has caused so
much trouble in matters of morphology and which has changed, but also
enriched vocabulary considerably, has not changed the syntax of the spoken
language to the same extent. As to written prose, the elaborated syntax found
in the serious press, in scientific and scholarly articles, and in legal and
administrative texts makes extended use of learned constructions that were
condemned by orthodox demoticists, e.g. “sandwiched” attributive con-
structions, imperfective passive participles and objects in the genitive’.

In literary works expressions and syntax that do not belong to natural speech
today are frequently used, either to characterize a person and his way of
speaking, or to parody bureaucratic style, or to give an ironical or humorous®
tone to the text, or in other contexts to create an atmosphere of (e.g. religious)
tradition.

! “Sandwiched” construction’ to ané 3 Maiov 1998 £yypadd oag ‘your letter of May 3rd l§98' Passive participle.
me(opevog andé avdaykn ‘forced by necessity’ Object in the genitive: 0 M  nyeitar prag Ku&fpvnonq
gﬂodm(biag ‘M. leads a minority government’

E g Nixo¢ Baoiderddng ATAOOZ, Exd. Nedpéin 1989

I3



2. INFLECTION

Inflection makes any form of a Greek verb indicate at least three of the
following categories:

A. person and number, either first, second or third person, either
singular or plural’, e.g. xdvw ‘I lose’ xdvouv ‘they lose’.

B. voice, either active, e.g. €xaoo ‘I lost’, or mediopassive, e.g.
xaOnka ‘I was lost’.

C. aspect, either imperfective or perfective, e.g. €xova ‘I was losing’,
€xaoa ‘I lost’.

D. mood/tense, either non-past, past, or imperative e.g. x&velg ‘you
lose’, €xaveg ‘you were losing’, ydve ‘lose!’.

The infinite forms (No. 5 and 8 on the list page 11) express only voice and (to
a certain degree) aspect.

The imperative is only used in the second person (except for fossiled 3 sg.
forms from Ancient Greek: yevvnOntw to OéAnpd oov “let your will be
done”, éotw = ‘let it be, be it s0’).

The infinite forms are:

- the imperfective gerund (so-called “participle”). Only active'®:
xavovtag ‘(while) losing’. See p. 43.

- the perfective undeclinable form, the so-called “infinitive” (atapépdorto),
active and mediopassive, always preceded by some form of £€xw, with which
it builds the periphrastic perfect system:

€xw yaoer ‘I have lost’

€xw xoOel ‘I have been lost’.

See p. 44 ff.

- the participles:
otnpL{opevog (o€) ‘relying (upon)’
OTNPLYREVOG ‘supported’.

See also p. 25 with footnote 17.

9
The imperative only in the second person
'% 1n older language occasionally formed by deponent verbs: ¢opdvtag (from dpoPdpatr) ‘fearing’

14



3. PERSON AND NUMBER

The second person singular is used, like in English, in a generic sense:

[ot€ dev E€perg ...
‘You never know’ (‘on ne sait jamais’, ‘man kann nie wissen’).

The first person plural of the verb can be used when the subject is ey pe
... (= “I together with ...”):

Eyd pe tn yuvaiko pouv 0o ndpe atn Poun.
‘Me and my wife, we are going to Rome’.

The second person pl. is also used as the polite form (like French vous):

Eiocaote evyoaprotnuévog;

‘Are you satisfied (sir)?’
Eioaote evyaprotnuévn;

‘Are you satisfied (madam)?’

The third person plural can be used impersonally (‘they’, ‘people’):

- Ilvotevete otnv épnvevon; vmdpyet;

- 'Etov Aéve ..., Aéve 611 umtdpyer.
‘Do you believe in inspiration? Does it exist?
- They say so, they say it does exist.’

15



4. VOICE

4.1. General remarks

Every verbal form is marked as being either active or mediopassive''. To
describe the opposition we need the notions of transitivity and intransitivity.
Some Greek verbs never take an object, they are intransitive, e.g vdpyxw
‘exist’ and €pyopot ‘come’. Most verbs, however, may take an object, i.e.
a nomen in the accusative case or a subordinate clause.

The number of Modern Greek verbs that may be used transitively as well as
intransitively being very large, it seems important to distinguish the accusative
object from other uses of the accusative: expressions of time, measure etc.,
and object clauses from a final clause (which may both be introduced by vo).
We shall therefore venture the following definition:

A verb is said to be used transitively if it is accompanied by an unstressed
personal pronoun in the accusative case (L€, 0€, TOV, TNV To etc.) or by a
nomen or a subordinate clause that can be converted into such a pronoun'?

e.g.:

Transitive:
Tdw TN yiayld pov ato oTadud = NV ndw
‘I take my grandmother to the station’.
dofdpar vo tpayovddw = 10 QpoPdpar

‘I am afraid to sing’.
népaca 6Uo priveg otn Pédo
‘I spent two months at Rhodes’.

TOUG TTEPATC

Cuvyifw ta ¢povto = 10 (uyilw
‘I weigh the fruits’.

Yépioo To doxeio = 10 YEpuL00
‘I filled the vessel’.

Intransitive:

Tdw TN VUYXTe 0T0 0TaORs (= péoa otn viyTa)
‘I go to the station by night’.

TAw va KOn0w (= Yyt va KoOpun0w)

‘I go 1o sleep’.
népaca exeivn ™V Wpa ané To ypadeio (= téTE)
‘At that moment I came through the office’.
Cuyilw 70 xiAd =7?
‘I weigh 70 kg’.
10 doxelo YépLO€e vepo (= pe/anéd vepo).
“The vessel was filled with water’.

' In a few verbs there seems to be no real opposition between the two voices See 2 3

12 . .
In order to pass the test a nomen with an undefimte article or without an article must be considered functionally
equivalent to a definite one mivw kadé = nivw Tov kapé = tov Kivw

16



4.2. No opposition active-mediopassive

The opposition between the active and the mediopassive is suspended in a
number of cases, namely:

a) if the verb has only active forms. This is the case even with some
clearly transitive verbs like k@&vw ‘do’, €xw ‘have’, as well as with
some that are used both transitively and intransitively, e.g.
tererdvw ‘end’ and Tnyaivw, which means ‘go’ (intransitive), but
in transitive use means ‘take (somebody somewhere)’. See also p.
19.

b) if the verb has only mediopassive forms (‘deponent verbs’),
whether it is transitive like ¢ofdpar ‘fear’, intransitive like
Kowpudpon ‘sleep’, or both, like xperdlopar ‘need’:

IIéoa oov yperalovtar; - Xpertalopar iAo €vpw.

‘How much money is needed “for you”? - I need 1000 euro’.

c) if there is complementary distribution between the two aspects:
only mediopassive forms in the imperfective, only active in the
perfective. Such distribution is found only with the following three
verbs and their compounds:

become come sit
Imperfective (mediopassive) yivopolr €pyopat KaOopat
Perfective (active) Yivw £pOw kaBiow

d) if there is free variation in one or both aspects as in the following

cases:
stand defend

Imperfective 0TéKopal/OTEKW unepaonifw/vrepaonifopat

Perfective 0100w UTLEPAOTILO0/VTEPATTILO T

So also EeBappetw/EeBappevopat ‘grow bold’.

Besides xaipopat ‘be glad, enjoy’ also the active form xaipw is
used, but only in the phrase yoipw oAU ‘pleased to meet you’ and
with a (learned) genitive object yoipw dxpag vyeiag ‘enjoy very
good health’.

The verb EamAévw, tr. ‘stretch out, spread’, it. ‘lie down’, can also
be used intransitively in the mediopassive: EanAdvopat ‘lie down
at full length, stretch oneself’".

13 = . . s . . . P
EamAidOnke otov kevané ‘I stretched out on the sofa’, besides EaxnAwdOnke yevikr dvomiotia ‘general

disbelief spread’

7



4.3. Opposition effective
4.3.1. Complete opposition active-mediopassive

When there is opposition between the active and the mediopassive voice, it
may be described as follows:

When the verb is in the active form, the subject is the actor - the object the
goal or result:

O vnovpydg motiCer tn YAdotpa ‘the minister waters the flower pot’
To nétiopa wpokadel Oavpaopd ‘the watering provokes admiration’.

When the verb is in the mediopassive form the subject is the goal or result of
the action expressed by the verb:

H yAdotpa motiletar ‘the flowerpot is being watered’.
IIpoxaieitar Bavpaopdg ‘admiration is provoked’.

The actor may then be:

1) an agent expressed by ané + the accusative: moti{etor and
Tov uToupYo ‘it is watered by the minister’ (passive sense);

2) the subject itself, as in nlévouat ‘wash myself’, oankdvopot

‘rise, get up’and eromo’t(opm ‘prepare myself’ (equalling
etompa(m Tov €avtd pou, which is rarer and more emphatic);
kortayxtnkae ‘I looked at myself in the mirror’ (reflexive sense);

3) the subjects mutually: ¢rArovvton ‘they kiss each other’ (more
emphatic: aAAnAodiAiiovvtar, PrAiovvtor petagd touvg or:
brAdve/PLrder o €vag Tov AAAOV), YVWPLOTHKOME ‘we got
acquainted (with each other)’; xoivtdytnkav ‘they looked at each
other’ (reciprocal sense);

4) unmentioned or unknown: to TpSBANpa AGOnke ‘the problem
was solved’, oxotdOnkav ‘they were killed (by some accident)’
(neutral expressions).

A particular case of the passive is the very frequent ‘potential’ imperfective
in expressions such as:

nAEveTal ‘it can be washed’ = it is washable, dev A€yetar ‘you cannot

(possibly) say that’, yivetat ‘it may be done’, ‘it is possible to do it’ '*; to

Kpaoi dev mvétav ‘the wine was undrinkable’.

1% The verb yivopat functions in such expressions as the passive equivalent to the verb kdvw ‘to do, make’, which
has no passive form itself.
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The true passive (number 1 in the preceding list) with the agent adjunct (ané
...) is not very frequent. ‘The murderer was seized by the police’ will usually
be rendered: H aotuvopia émiace tov dododdvo rather than o dododpdvog
TLAOTNKE AT TNV acTuVopic.

And even when no agent is indicated, the active voice is often preferred: tov
mdoove! ‘they got him!’, though formal language has a predilection for
passive expressions such as ouveAripOn (amé tnv actvvopic) ‘he was
arrested (by the police)’.

One more example:

Bagtiotnkate, £tol dev eivar; - Me Badrtioav. ‘You have been christ-
ened, haven’t you?’ - ‘Well, they christened me’. (The active form of the
answer stresses how the christening was forced upon him from without: ‘they
did it’).

4.3.2. Partial opposition active-mediopassive

In many verbs the opposition active-mediopassive described in the preceding
section is only partially valid.

Very frequently the active forms are used both transitively and intransitively.
The corresponding mediopassive forms - if they occur - are then used
partially as pure passives in opposition to the transitive active, and partially
in senses very close to those of the intransitive active.

The following table shows some typical examples:

Active Form Mediopassive Form
Transitive Intransitive

1 'AAAaga omitu AAMLake o kopde (To pwpo arrdyOnke)

2 Avoilyw tnv népta H népta avoiyer H mopta dev avoiyetor
xwpic kAerdi.

3 Tvpilw T pbda H péda yupier H toawvia yvpiotnke
€04,

4 Emotpédw to Pipria'® Emotpédw onity To frpAic
ematpddpnkav.

5 'Edeoa to okorvi H xpépa €dece To okouvi d€0nke.

6 Kpatdw to x€pt Tn¢ To Aovpt kpatder Kpatiétar oto tpuipa.

6a Kpatdw to AGéyo pov H oprria kpdtnoe 8o bdpeg  Kpatidnkae oto
Ppdxn.

7 Malebw xpApato To Gpaoue palevet 0 kéapog palevetarl.

8 Ilépaon to dpbpo IIépace o névog Tlepvieton yioe mowntiig.

9 Iletdw tnv pndie To movAl metder Ta okouvnidia
TETIOUVTOL.

9a Iletayxtnko ané tnv
KopékAa.

10 Iprivw ™ Adpna H ¢wtra €ofnoe H ¢wtia ofrjotnke.

11 'Eonaoa to motiipt To not1ipL Eomace -

12 Ebmvnoa To Y10 pou Eunvnoa dinAa tng Aev Eumviéuon evkoAa.

13 O Bdvatog Toug ywbpLoe Xodpraav ot dpépot pog Xwpiotnkav

dixws va pr1AnBouv.

13a Xdproa tn Mapio ITavtpevtnkav kot xwpLoov -

5 Just like yupifw T PifAie and yupifw omiti - but hardly: te BipAie yvpioTnkav.
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Translation

1 I've moved The weather has changed
(= changed my abode)
2 I open the door The door opens

3 Iturn the wheel The wheel is turning
(“turned”) here.

4 I return the books I return home

5 Itied the rope  The cream has thickened
6 Ihold her hand The strap holds

6a I keep my word The speech lasted two hours
7 I gather money The cloth shrinks

8 I crossed the road The pain has passed

9 I throw the ball The bird flies

9a

10 I switch off the lamp The fire went out

11 I broke the glass The glass was broken

12 I woke my son I woke up at her side

13 Death parted them We parted company

13a I divorced Maria They married and divorced

(The baby was changed)

The door cannot be opened
without a key.
The film has been produced

The books have been returned.
The rope has been tied.

He is being held at the police
station.

I held on to the fence.

People are gathering.

He is supposed to be a poet.
The rubbish is thrown away.

I started up from the chair.
The fire was quenched.

I’'m not easily awoken.
They parted without kissing.

A few verbs show a transitive and a causative use, e.g. yvwpilw,

amovddlw:

‘Normal’ transitive or intransitive:

I'vdproa tn yuvaike cov.
Znovddler yiatpoq.

Causative:

‘I got acquainted with your wife’.
‘He is studying medicine (to become a doctor)’.

No oov yvwpiow tn yuvaike pov. ‘Let me introduce my wife to you’.

Tov omovddlel o Beioc Tov.

‘His uncle pays his studies’.

A special type of causative use is found with verbs referring to actions that
usually demand a specialist’s aid. In this case ‘X makes Y’ can mean ‘X has
Y made for himself by the implied specialist’.

Examples of such verbs are:

K6Pw
pafw

a) cut b) have (one’s hair) cut
a) sew b) have (one’s clothes) made

Thus éxoyo Ta paAALd pov may mean:
a) ‘I cut my hair’ b) ‘I had my hair cut’ = xovpeivtnka.

'Efayo To omitL pov may mean:

a) ‘I painted my house’
b) ‘I (the owner) have had my house painted (by the painter)’.
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An example of the neutral mediopassive:
o k6opog dev pafetar mo ‘People don’t go to the tailor’s any more’.

The verb kdvw ‘do, make’ behaves similarly with certain objects, e.g.:
Kdvw eyyxeipion = a) I operate (surgically), b) I undergo an operation.

Not very frequently the mediopassive forms are used both transitively and
intransitively. The case of ypetalopar has been mentioned on p. 17. In the
following verbs there is partial opposition to the active:

active mediopassive
daveilw ‘lend’ daveilopar ‘borrow’ or: ‘be lent’
porpdalw ‘distribute’ poipalopor ‘share’ or:  ‘be distributed’
opkifw ‘put on oath’ opkiCopal ‘swear’ or: ‘be put on oath’
Tavipebw ‘marry’ TovTpebopol ‘marry’ or: ‘be married’
(subject: the parents, (subject: the person
or the priest) who is married)

There are very few such verbs nowadays. The type preserves a characteristic
feature of the Ancient Greek mediopassive voice, which was often used in the
sense of doing something for one self, thus:

eiprivnv moi®  ‘establish peace (between others)’
eipnvnv morodpat ‘make peace (between myself and somebody else)’.

4.4. Mediopassive with object

Many verbs allow for a transitive construction of the mediopassive voice,
e.g.:
nAnpodoped = inform nAnpodopovpar = be informed (about ...)
dopTdvw = load dopTdvopt

= be loaded with, take on (as a burden)

MéArg tAnpodopnOnkae To amotéAeOna TNG RAXNG, ...
‘As soon as I heard about the issue of the battle, ...’

'Apov dpov PpoptiOnke To odko ToL.
‘He hastily loaded the kitbag on to his back’.

"Eva dwpdtio dpoptwpévo nairid €mmnia.
‘A room encumbered with old furniture’.
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The same verb without an object in a “genuine” medio-passive (reflexive)
sense:
Poptwbnxape 6Aor 0’ €va Goptnys kot pvyape.

‘All of us jumped on to a lorry and left’.

4.5. Recapitulation

The verb midvw ‘seize’ furnishes good examples of the way in which the
active and mediopassive voices may be employed:

Active:
Transitive

Mdooape moArd Ydpra
‘We caught a lot of fish’.

Tov émaoa and ta peiiid
‘I seized him by the hair’.

Intransitive

To ypappatéonpo dev midvel oto Ppdkeiro
‘The stamp will not stick to the envelope’.

Ye Alyo Ba midoer prépa
‘There is going to be a storm any minute’.

Mediopassive:
Passive sense:

H alenol dev midvetar evkoion
‘The fox is not easy to catch (lit. is not caught easily)’.

O mviypévog ané to paAiid tov mdveTol
‘A drowning man will clutch at a straw’.

Reflexive

IIdvopar ané ta kdykeAa TnG OKAARG
‘I hold on to the banisters’.

Aog pou x€pt va ToOTG
‘Give me your hand to hold on to’.
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Reciprocal

IIdvovton and ta xépra
‘They hold hands’.

IIaotikave ata x€pra
“They came to blows’.

Neutral

IIidotnke to 661 pou
‘My leg went numb’.

To oaxdkt pov mdatnke o’ éva kapdi
‘My jacket got caught on a nail’.



5. ASPECT, TENSE , MOOD

5.1. Aspect

- No pov ypdyeig evduc.... va pov ypdderg taxTikd. ... aKkolg;
- 'Oy, d€ Ba oov Ypddw!'®

- You must write at once (when you arrive there) to me.... you must write
regularly to me... are you listening?
- No, I won’t write to you.

The two aspects of the Modern Greek verbal system are here called
imperfective and perfective (see p. 10). Aspect is a much more important
feature of the Greek verbal system than the expression of relative time, as
found in the perfect and pluperfect: the verbal forms convey information not
about the order of the actions, but about how each of them is viewed:
surveyed as a whole (perfective) or in development (imperfective). This is
clearly shown by the above example where ‘write a letter’ (perfective form)
is corrected by the speaker himself into ‘write regularly’ (imperfective).
Besides the perfective excludes coincidence with another action:

O K&atag onovdaoce yiatpoc. Bprike dovAerd oe voookopeio naidwv.
‘Kostas had studied medicine. He found a job at a children’s
hospital’.

Here the perfective omovdaoe excludes coincidence with the following
Bpnke: he finished his studies before he found a job. With the imperfective
onovoale the sense would have been: ‘When studying medicine, he began
to work’.

While the opposition of voice is neutralized or at least weakened in a number
of cases (cf. above), the opposition of aspect (imperfective/perfective) is
clearly marked in the majority of verbal forms:

.non-past past imperative
imperfective Oa/valag/av...) ypadw Eypada ypdde
perfective Ba/va/aglav...) ypapw Eypagoa  ypaye

In the non-past the opposition is restricted to certain patterns because the
perfective non-past can only be used if preceded by 0o, va, g, or certain
other introductives. See 3.3, ‘Perfective Non-past’.

In the following cases only imperfective forms can be used:

'8 Erom the novel ITAovotot kat dtwyol by I'p Eevémovrog (1919/1926).
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1) In the present tense: ypddw ‘I write, am writing’.
2) In the conditional mood: 6o £ypado ‘I would write’.
3) The gerund: ypddovtag ‘while writing’.

4) Some verbs do not have perfective forms: aviikw ‘belong’, mepiéyw
‘contain’.

In other cases a verb of related meaning may supply the lacking perfective:

Impf.NP Perf.NP

elpar vnapéw, oTalw
Eépw YVRPiow, pabw
Exw TAPW.

In the imperative the aspectual opposition is sometimes weakened or even
absent. See p. 52.

Finally, the passive participles (verbal adjectives) in -pévog with a sense of
perfect (result, state, accomplished action) stand apart, together with the more
limited number of imperfective participles in -6pevog'’, e.g.:

imperfective participle perfect participle

avEavopevog avEnpéEvog
‘growing, increasing’ ‘increased’

Baoilopevog (o€) Baoiopévog (a€)
‘basing (on)’ ‘based (on)’

The difference between the imperfective and the perfective aspect is defined
as follows in the “Reference Grammar of Greek Literary Dhimotiki”, p. 104
(5.15):

“The perfective (aorist) aspect indicates that an action is perceived as mo-
mentary or as a completed whole, regardless of whether it is extended over
a length of time or consists of repeated occurrences ... The imperfective
aspect refers to an action perceived in its duration usually in relation to a point
of time otherwise specified or implied; a verb in the imperfective aspect
indicates, therefore, that an action or series of repetitions is incomplete at that
point of time.”

1 Normally the “passive present participle” can only be formed from Ancient Greek verbs (in their ancient form)
aTaLTOUREVOG ‘requisite’ from anett ‘demand’, Audpevog ‘sectional’, ‘prefabricated’ from ancient Abw (modern
AUvw) ‘unbind, solve’ More examples: avanTUOOGpHEVOG, ATEVOUVOHEVOG, €EXPTOREVOG, TPOEPYOHEVOG,
npoodepSUEVog, ouvodevdpevog, poporoyolpevoc Some are mostly used as adjectives (e.g. @TOITOVHEVOG),
others also or predominantly as nouns (popoAoyoupevog ‘taxpaying’, ‘taxpayer’), or as “conjunct” passive participles
(ouvodeuvdpevog ‘being accompanied/escorted ), corresponding to the active gerunds in -ovtag.
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Excellent as this definition is, it is however in need of further qua_lifiqation.
First, the meaning of many verbs allows for aspectual differentiation in two
ways:

1) The action (or each single action) is viewed as complete or incomplete:

complete: t67€ draPaoce to BiPAio ‘at that time he read
the book’.
incomplete: t61€ draPale to PiPAio ‘at that time he was

reading the book’.

2) The verb refers to what is perceived as a limited or unlimited number of
actions, regardless of how each action is considered (complete or

incomplete):
limited: dwafoaca moArd PipAia

‘I read many books’.
unlimited: oiapala améd pia oeAida tnv nuépa

‘I read one page every day’.

The difference of aspect, however, varies depending on tense and mood:
while the notion of completion is inherent in all perfective forms, the notion
of ‘limited number’ is apparently only bound to the Perf.Past, whereas the
perfective non-past may well refer to an unlimited number of completed
actions. For the special problems of the imperative see p. 50'®. The difference
between the perfective non-past and past can be illustrated by the following
examples:

a) Impf.NP: ‘Otav o1 ‘AyyAor Aéve kdTL, KPaTOUVE TO AGYO TOULG.
b) Perf.NP: ‘Otav ot ‘AyyAol molGve KdTL, KPATOUVE TO AGYO TOUG.
‘Whenever the English say something, they keep their word’.

The difference between a) and b) is very slight:

The imperfective (a) underlines the notion of repetition and might, with a
different apodosis, imply simultaneity: ‘when they are saying something,
(e.g.:) they are always smiling)’, while the perfective (b) stresses the com-
pletion of each action: ‘once they have said’ and thus excludes simultaneity.

But the same meaning transferred to the past can only be expressed in the
imperfective aspect: ‘Otav ot 'AyyAol EéAeyav KATL, KPATOVOA VE TO AGYO
toug ‘whenever the English said something, they kept their word’; while
Perf.Past in both clauses would refer to a definite (number of) event(s): ‘Otav
ot ‘Ayylol €imav KdTL, KpdTnoav To AGyo toug ‘all the X times the
English said something, they kept their word’.

The crucial point is that the perfective non-past does not necessarily imply a
totality of actions, but only conveys the perfective point of view to each action
separately, whereas the perfective past implies such a totality. A perfective

'8 The perfective imperative may even refer explicitly to repeated actions, 1n adverbial phrases such as e to tpije-
tpiYe ‘by rubbing and rubbing’
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past can, however, also be used referring to a general case in a present tense
context, equivalent to a perfect. This use is a typical feature of legal language:

‘Omo10¢ OKOTWOE O€ povopayie Tov aviinald Tov, TIHwWPEITOL PE
duvAdxion tovAdyiotov TPV €TV ‘Whoever kills his opponent during a
duel, is punished with at least three years’ imprisonment’ (Penal Code, article
317).

Secondly, the notion of aspect is usually defined as above, as the way in
which the action is perceived, so that a perfective and an imperfective can
refer to the same event, viewed by the speaker in two different ways. E.g. ‘he
stayed at the village’ is translated by éueive oto xwpi6 (perf.) to state the
fact, but by épeve oto xwpié (impf.) to give the background for a subse-
quent story. But sentences like: ¢popeoe €va kanéro and popovoe €va
kanéAo will in most contexts refer to different events, the perfective meaning
‘he put on a hat’, the imperfective ‘he was wearing a hat’. This is due to the
fact that the verb ¢popd has two ‘Aktionsarten’:

a) action: put on (clothes) - naturally expressed by perfective forms.
b) state: wear — more often attached to imperfectives; but the other
combinations of aspect and sense are by no means excluded:
imperfective perfective
action  was putting on / used to put on put on
state was wearing/ used to wear wore

This ‘objective’ difference is inherent in the rather large number of verbs that
may indicate both an action and a state. We first give the perfective forms as
being the unmarked aspect, then the imperfective:

Examples with koipapar, kaBopar, ptdvw:

state action/change of state
t0 Todi kopurOnke the child slept (... hours) ... fell asleep
10 TodT KOLpGTOY the child was sleeping ... used to fall asleep
kaOnoo atnv kapékio I sat on the chair I sat down ...
kaO6povv otV Kapskia I was sitting on the chair I used to sit down ...
10 Ywpti éptace the bread proved to be enough the bread arrived
10 YwpiéPptave there was bread enough the bread was arriving/

used to arrive
Similarly €ypade either means ‘he was writing/used to write’ or with a

written taxt as subject ‘it was written’ (1) epnpepida €ypade 6t ... it was
written in the newspaper that ...)
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Thirdly, the choice of aspect may be connected with other elements in the
context:

a) Inside the same clause:

- adverbials such as xdOe pépa, ‘every day’, ouvvéyein
‘continuously’, cuviifwg ‘usually’, are almost invariably
combined with the imperfective aspect.

- subordinate clauses introduced by mpiv or mpotov,
‘before’, almost invariably have the verb in the perfective
non-past (see p. 100).

- some adverbial expressions have two (or more) senses, at
least one of which does not combine with the perfective

aspect, e.g.:
with both aspects only with imperfective
AKOLO besides, also, yet still
TAKTLKA orderly regularly
Examples:
Owdfaca akdpa ZoAwprs ‘I also read (the poet) Solomos’.
ovaPala aképo Lodwud ‘I was also/ still reading Solomos’.

(in the sense of ‘also’ xau is often added: didPfaca akSpo kel ZoAWKG).

b) One verb governing the aspect of another verb (subordination with the
introductive vo).
As the imperfective aspect is almost always grammatically possible,
three main groups can be distinguished:
The governing verb selects:
1) va. + imperfective exclusively: apyilw va tpdw ‘I begin to eat’.
2) vae + imperfective predominantly: o€ etda va Tpwg ‘I saw you eating’.
3) va. + free choice of aspect (excluding the use of perfective past):
0éAw va Tpdw/va dpdw ‘I want to eat’.
B N0era va €tpwya I wish I could eat’.
4) va. + free choice of aspect (including the use of perfective past):
eATiCw va Tpd¢/va ddg ‘I hope you’ll eat’.
eAnilw va €tpwyeg/va €édayeg ‘I hope you ate/have eaten’.
For more details see chapter 8.
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5.2. Imperfective non-past: Abvw/Advopot

The imperfective non-past is in four respects the basic form of the verbal
system:

a) because it exists. Some verbs have no perfective ( e.g. avikw,
E€pw), some only with difficulty form an imperfective past (e.§.
efaptdpat). But almost all verbs have an imperfective non-past”.

b) because it is the entry form used in all dictionaries.

c) because it is the only form that may be used in any clause; it must
be used in some (e.g. apyilw va ...). As to the opposition between
Impf.NP and Perf.NP, see especially p. 32.

d) because it is the form that expresses ‘present tense’.

Traditionally it was termed ‘present indicative’ when used in syntagms not
admitting of perfective non-past, and ‘present subjunctive’ in most syntagms
admitting of perfective non-past (e.g. mostly, but not always, after va). This
distinction (ypader or ypadn) had serious consequences for orthography
until the reform of 1976, when it was decided that all verbal endings in [-i]
should be written -€1.

5.2.1. Present tense

The Impf.NP refers to what happens ‘now’ (i.e. simultaneously with the
utterance), usually or generally; it is also used as a ‘dramatic’ present tense
instead of a past tense:

Kup Loxayé, pe adpdafouvve, pwvdler o pavtdpog.
‘Captain, they are killing me, cries (= cried) the private’.

To p‘iyo‘tko PapL TpWEL TO PIKPS, EREIG OPWG TPWRE KOl TO HIKPS KOl TO
peydiro.
“The big fish eats the small one, but we eat both the small and the big one’.

The Impf.NP also refers to what has been going on and is still going on:

AT6 T1g emTd poyelpever.
‘She has been cooking since seven o’clock’.

To npoonadw té600 xpévia vo kKOYw TO TALYdpO.
‘I have been trying for years and years to stop smoking’.

The Impf.NP may also refer to the future, being thus equivalent to 0o +
Impf.NP, or — more often - to Oc. + Perf.NP. It stresses either the imminent
realization or the certainty of the event:

19 Triantafyllidis § 964 cites two aorists (perfectives) which have no imperfectives: €dpape and épaoe. The first is
hardly used at all, the second is a rare variant of pa{eya from pafedw.
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Ze pion) dpa ptavovpe (= Oa Prdooupe).
‘We’ll be there in half an hour’.

Pevyete avpro; (= Oa Ppiyete;)
‘Are you leaving tomorrow?’

devyoupe can also express mutual exhortation: ‘Let us go’, equivalent to va
¢Uyoupe. No other verb shows this use, but cf. the Perf. NP ndpe ‘Let us

go’.

The Impf.NP can also have a potential meaning, expressing that what is
referred to can happen or can be done or has that property:

To apdgiL pouv tp€xet TOAU. To payaipt k6fer kard.

‘My car is very fast’. “The knife is sharp’.

To mapdBupo dev avoiyer. Aev yivetat.

“The window does not open’. ‘It is impossible, it cannot be done’.
ITiveton auté to vepd; Evowkidletar drapépiopa.

‘Is this water drinkable?’ ‘Flat for rent’.

Aev Aéyetar.
“You cannot say so’ (cf. French: cela ne se dit pas).

With a person as subject, the Impf.NP can refer to what the subject is willing
to do:

Eyd dev navipetopar.
‘I will not marry’.

5.3. Perfective non-past: A6cw/Av0d

The perfective non-past plays a very important role in Modern Greek. It is by
far the most frequent form used after O and va (see statistics on p. 71) and
generally has a widespread use. Let us for instance look at four lines from
Kazantzakis’ novel O ®twyo0vAng Tov O€eov:

Eyd Oa pelve 6An ™ pépa €66, otn onniid. OéAw va tapokaréow to O€d,
£Xw TOAAL V& TOU T, VO POV dWOEL SUVOUT YPKERGE RTTPOOTE POV, TWE Vo
mNoNiw; k1 av dev tndiiw, nw¢ Ba propécw va pTdow to O€d;
‘I’ll stay all day here in the cave. I want to ask God, I have a lot to tell
him, to give me strength. In front of me there is an abyss, how can I jump?
And if I do jump, how can I reach God?’

Out of 10 verbal forms in this normal prose text, 8 are perfective non-past,
and any page of Modern Greek will confirm the importance of this form.

But on the other hand, it never constitutes by itself a complete verbal

expression: peivw or ¢pdw without any introductive are grammatically
impossible. The only exceptions to this are:
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- The second person plural, which often in the active and always in
the perfective mediopassive coincides with the imperative: ¢dte!
‘eat!” koiunOeite! ‘sleep!’.

- Phrases of the type ¢Uyerg dev dpUyerg ‘whether you leave or not’
(see 5.3.3).

5.3.1. Use of the perfective non-past

The perfective non-past is used in main and subordinate clauses, if preceded
by at least one of the following introductives:

meaning remarks
ag concession, exhortation in subord. frequently preceded by kat
Kat oG (Kt &g) = even though: see p. 119.
Oa futurity see p. 58.
towg ‘maybe’, ‘perhaps’ see p. 79.
un ‘don’t’, ‘lest’ see p. 129.
pnmwe ‘I wonder if’ ‘maybe?’ interrogative
‘lest’ introductory particle, see p. 131.
KOG KoL = PTWG popular expression.

The perfective non-past is furthermore used in temporal, conditional and
indefinite relative clauses without any of the above listed introductives. Thus,
we find it after:

ape if, when oov as (soon as), when

av (edav) if 0€ TEPITTWON 7oL in case (that)
apou after, when @domov until

€ite ... eite whether ..or

étol ko if, when 6molo¢ whoever

MOALG  as soon as 6mote whenever

6tav when 6mov wherever

npiv  before 600¢ as much/many as

npotoy before 6,Tv  whatever

All these introductives except mpiv and Tpotol may be followed by Oa.

Remarks:

- To the list may be added mov in the sense of ‘whoever’ (see p. 111).

- npv and Tpotov can be followed by va (see p. 100).

- oav must be distinguished from oav v = ‘as if’, which does not
combine with Perf.NP (see p. 101).

- the indefinite relatives can be followed by va, kot va or xat av
(see p. 115). 6nwg + Perf.NP is not much used. The katharevousa
use of 6nwg to introduce final clauses is rare today:

TaPoKaA® 0TWG e ouyywprioete ‘I beg you to pardon me’.

- womov and its synonym péxpt Tov are usually followed by va (see

p. 109).
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5.3.2. The meaning of the perfective non-past

The perfective non-past refers to an action or to actions not perceived in their
duration or state of non-completion, as opposed to the imperfective non-past.
The choice between the two aspects usually comes out in favour of the per-
fective, unless special stress is to be laid on the non-completion or repetition
of the action. The perfective is certainly the ‘unmarked’ aspect:

Aev éyouvve va ¢dve ‘they have nothing to eat’: the perfective states the
fact, although the sentence may refer to a permanent state of famine.

IMyoivae va e€opoAnyn0a taytikd kabe ZdapPoto ‘I went to confession
every Saturday’. Here, the subordinate clause refers to each single confession
viewed as a whole (see also p. 26).

The perfective non-past refers either to a general case or to a future case,
situated at any time other than the present moment®. When referring to future
time, the Perf.NP can always be preceded by Oa, except after ag, pun, vo,
npiv, and mpotoy, after which Oa is excluded. Thus. ‘as soon as I drink’ is
translated into Greek by:

- p6rig mivw (imperfective) = ‘as soon as I drink / start drinking’.

- pOAg mww (perfective) meaning either ‘whenever I have got a glass’
or ‘when I have got a drink (later on)’

- péALg B miw - being explicitly future.

The difference between the two aspects may be very slight:

Ta kouvoUTia YivovTal ol kaOnpepivol SuvaoTeg Lo LOALE GOVPOVTIRTEL (... ).
Ouunbeite va kleivete ta tapdBupa péiig avdfete ta Pdra.

‘(During summer time) the mosquitoes become our daily tyrants as soon as it gets
dark. (...) Don’t forget to close the windows as soon as you put the lights on.’

The perfective covpovnwael stresses the fact: when night has come. The
imperfectives kAeivete and avdPete underlines that this must be done every
time and everywhere.

Below we will give first three examples of sentences where both aspects
occur, then examples of Perf. NP referring to future time and finally examples
of ‘general case’.

‘0,11 BéLw, 6,71 OeAnjow, €& elvar ‘everything I want or shall want is
here’. The Perf. NP BeArjow, excluding the present situation, refers to the
future; the Impf.NP includes the present, without excluding the future.

No kpudtd, va un pe PAérovve. Na pun pe 16obv, adirdg xabnke. 1
must hide, so that they cannot see me (Impf.NP). They must not discover me
(Perf.NP), otherwise I am lost’. The soldier first thinks of the situation, where
he cannot be seen; then of the moment when they might discover him
(‘Ayyerog BAdyxog).

20 towg + Perf NP seems always to refer to future time
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Znipog: ‘Apa tivw kad€, dev pnopw v Kotpnda.
Kwotdxng: Eyd dpa xowpdpot, dev pnopd vo miw kadE.

‘Spyros: When I drink coffee, 1 cannot sleep.
Kostakis: Me, when I sleep, I cannot drink coffee’.

nivw (impf) stresses the repetition: ‘whenever I drink’; it could also mean:
‘when I am drinking’ - the way Spyros understands it; the perfective miw
could have been used as well, emphasizing the completion: after a cup of
coffee I cannot fall asleep - but there would have been no joke.

ko1pnO& here means ‘fall asleep’. The impf. xoipdpar would mean: ‘I
cannot be asleep’, which is nonsense. koipapar means ‘I am asleep’. The
perfective ko1pn 0 would either mean: ‘when I have fallen asleep’ or’ when
I have slept’ (which is not funny). Tiw = ‘drink’ (neutral). Tivw would mean
‘be drinking’.

Examples of Perf.NP referring to future time:

O 10 0€LG KL OV dPLO TOVTPEVTEIS
‘You will also see that when you marry’.

'Apa o€ xperaotw, Oa oe pwviiw.
‘If I need you, Ill call you’.

Av £pBer i viyTa TpLv Pprdoouvpe ge ywpid, B OTALATHOOUNE.
‘If night falls before we reach a village, we’ll halt’.

Av dev arlrdEerg kouPévta, Oa AimoBupriow.
‘If you do not change the subject, I’ll faint’.

Oa Todepd wadtov pov ovve: devya!
‘I’ll continue to fight until they say: leave!’.

Examples referring to general cases:

TwaCopar 6tav Bupndd t1g kakég aTiypég Tng wrig pov.
‘I jump up whenever I remember the bad moments of my life’ (the
perfective indicates the coming into the mind).

M6t mw, Eepviw.
‘As soon as I drink, I vomit’.

O poB6g tov dnpéorov vraAiiirov eivar idrog eite dovAéyer eite dev
dovAéyer,
“The wages of the civil servant is the same whether he works or not’
(The perfective stresses that he is paid after haveing or even after having
not worked).

‘Onolog miel to abdvato vepd, yivetor abdvatog.
‘Whoever drinks the immortal water becomes immortal’.
(See further examples with 6mowog p. 115)

‘OMLor o1 dvBpwmol eivar 6Twg Toug TEPELS.
‘All people are as you take them’.
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Topydvw to Brjpa pov kdbe mou dw vekpd. (Kafavi{dkrngc)
‘I quicken my step every time I see a corpse’.

5.3.3. Special constructions
a) Constructions of the type ¢pUyeig dev puyers.

One idiomatic expression can take a Perf.NP without introductive, viz. two
verbal forms in the same aspect, tense, number and person, referring to two
actions in opposition to each other. Often it is a verb followed by the same
verb negated:

dUyerg dev puyerg (= eite Puyerg eite dev Ppiyerg)
‘whether you leave or not’....

or followed by a verb of contrary meaning:

duyerg peiverg ...
‘whether you leave or stay .... .

As is seen, the construction expresses indifference and is equivalent to a
subordinate concessive clause: no matter whether ... or ...

The Perf.NP generally refers to future time:

Oo teBdvw mw dev Tiw.
‘I’11 die whether I drink or not’.

AML ey, BpéEer yrovioer, Tpémel va TANPWOW TO VOiKL LOoU.
Y X » TP np VOLK1 | ,
‘But I have to pay my rent, no matter whether it rains or snows’.

But this construction is by no means restricted to Perf.NP:

32’ evoyAei 8ev 0’ evoylel, €0l Ba tnv €xerg taydpt (Tn yuvaike gou) 6’6An
oov t1 (wn
‘Whether she bothers you or not, you’ll have her (your wife) as a rucksack
on your back all your life’.

ITovovoe dev movotoe (to x€pL pov), dev eiya va SLaAew.
‘No matter whether my hand hurt or not, I had no choice’.

Often, however, the meaning is ‘indifference as to the exactness of the given
information’, ‘roughly’, ‘approximately’ or ‘only with difficulty’. In this
sense, where the Perf.NP is hardly used, the phrase can function as a main
verb, but may also, as with the ‘no matter’ sense be equivalent to a
subordinate clause. The inferential O« is often added:

Eivon dev etvar 17 ypovdv.
‘He is about 17 years old’.

Téte tov 1jpOe, Oa ‘xe dev Oa ‘xe mepdoer mepimov Eva tétapto, n amibupic

Ve KETOVPT|OEL.
‘Then about a quarter of an hour later, he felt a desire to pee’.
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b) Mn otd&el ko un Ppé€er originally means: it must not drip and must not
rain (on ... ). It is used as an object predicate to indicate that the object is
protected with an excessive care:

Tnv k6pn toug TV eixave un otaget kal un Ppéker.
‘They pampered their daughter’.

To frpric tov ta pUdaye pn otder kat pun Ppéker.
‘He fussed over his books’.

5.3.4. The verb tnyaivw/ndw

The perfective non-past Tdw*' ‘go’ constitutes a special case.
In many contexts it seems to have lost its perfective value and is used as a

rather colloquial synonym to Tnyaivw:

1oV Tag; (= Tov TNYAIVELS;)
‘Where are you going?’

IMavta kdnov Ta Ppddia pe mag.
‘You always take me out somewhere in the evening’.

H prAotCa oot naer Oavpdora.
‘The blouse suits you marvellously’.

It has, however, one use of its own, with a perfective sense, thus excluding
the imperfective mnyaivw: ‘it’s gone, it’s over’. It is usually only found in
the third person:

[der, téAerwoav SAa yio péva.
13 b M 14? ’
That’s it, it’s all over for me’.

Ilave ta Aedtad pog.
‘Our money is gone’.

[Iave mepinoto toe KOOPUNPATA TNG.
‘Her jewellery is lost for good’.

The first person plural mdpe expresses mutual exhortation: ‘let us go!’

5.4. Imperfective past: éAvva/Avvopouvv

The Greek imperfective past corresponds roughly to the English ‘was.. -ing’,
‘used to’ and ‘would’:

2! That ndw is a perfective and not an imperfective, is proved by the fact that the infinite form of ndw is ndet,
whereas the gerund nnyaivovtag belongs to the imperfective nnyaivw There is no form *ndovteg The past tense
nriye functions as a genuine perfective past, in opposition to the imperfective mrjyaive. The regular imperative is
only formed from the imperfective nrjyaive, nnyaivete.

35



(1) It refers to an uncompleted action or uncompleted actions situated
in the past, usually seen in relation to another action, specified or
understood:

€ypada = ‘I was writing’.

(2) It refers to repeated actions in the past, not viewed in their totality:
éypada = ‘I used to write, I would write’.

3) It is employed with a modal value to express past future, unreal or
improbable wishes and conditions.
éypada = ‘I would write, I should write’.

Sometimes in case (2), mostly in case (3), the Impf.Past will be preceded by
Ba (in wishes by va). ©@a and Impf.Past is also treated on page 62 ff.

This classification, however, pays more regard to the English equivalences

than to Greek linguistic sentiment, according to which the examples below

will be given in two groups:

- past tense: Impf.Past in opposition to other past or present tenses:
(1) and (2)

- modal uses: (3).

5.4.1. Past tense
Impf.Past and Perf.Past.

a) The imperfective gives the background or refers to events that used to
happen, the perfective tells the simple events (Im = imperfective, Pf =
perfective):

Mioa pépa mepmatolvoe (Im) Kat Tpog to Bpddu dpdvnke (pf) To Oeprd
‘He walked for one day, and towards evening the monster appeared’.

‘Ocov karp6 Oepifape (Im), “Baciin” kot “Bagiin”,

kot oav anoBepioape (Pf), “6w, pwpé kaooidn!”
‘As long as we were harvesting, we would shout “dear Vassilis, dear
Vassilis”, and when we had finished, “get out, you rascal!” (proverb).

Bprxe (pf) to Bagidid mov kdBovtav (Im) 0° €éva Bpévo.
‘He found the King sitting on a throne’. (So generally after verbs of
sensation, see p. 84 and 124).

Apyioape (Pf) va tpdpe, TELVOUOANE (Im) KL Ol SUG.
‘We started eating, both of us were hungry’.

Tov np&to karpd (01N Ppurakt) E5€1yva (Im) TOAT €VTUYTHG KL A0 XopLOYEAOUOR
(Im) 0TOVG AAAOLG ... KGR KoL 0TOUG PUAAKES, DOTOL KATOLOG LoV AOTPOYE
(Pf) proe odparrdpo yiati vopile (Im) Twg Tov Kopoidelw. Metd (...) 6tav
ETLYELPOUOQ (Im) V& X OLOYEAGOW, EPyaive (Im) pie YKpIndToo PpuLytr, Kal e
TOV Kolpd T0 TPSGoWwTO pov €nnke (Pf) TOUEVTO.
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‘In the beginning (when in prison) I acted very happy, I was smiling all the time to
the others ... even to the guards, until somebody slapped my face, because he thought
I was mocking him. Later ... whenever I attempted to smile, a horrible grimace came
out, and as time went by my face stiffened like cement’.

There are two perfectives: the slapping which happened once and the final
stiffening. The rest are descriptive imperfectives, but notice the Perf.NP
yopLoyeAdow, referring to each single attempt at smiling.

Ekeivol 6mov modepoioav, ekei ToAéunoav, kot batepa Tov Apdpain.

‘Those who took part in the war fought there, and later (they fought)
against Dramalis’ (Makpuyidvvng).

b) The Perf.Past gives the ‘total’, states the fact, the Impf.Past describes the
details:

KoBioape (PH dpeg kat pov LiAoUoE (Im) CUVEYELL.
‘We sat there for hours and he was talking to me non-stop’.

Tpeirg pépec kaOnoev (P exel 0 KAAGYEPOG KoL TEPVOUOE (Im) KAAL.

“The monk stayed there for three days and had (lit. ‘was having’) a good
time’.

c) The Perf.Past gives the starting point, the Impf.Past the future
development:

‘OA0L ankWOMKaY 0710 TGS KoL YUpevay Yopti and Tn Ldve Toug.
“They all got up and began asking their mother for bread’.

So always with dpyioe xat + Impf.Past = dpxioe vo. + Impf.NP:
'Apx10€ Kol VOYTWVE = APYLOE V& VUYTWOVEL,

‘It began to get dark’.

Diagrammatically the three relations might be illustrated thus:

Perfective Imperfective
event(s) background pe !t
Im
totality details Pf |
Im: ...
start development Pf Im
b e,
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d) Verbs of communication (Afw, dNAdvw, ypddw etc.) constitute a
particular case. In this group the past tense of both aspects can be used
referring to a single completed utterance:

O Trnovpydc 0niwve/dAwoe 6Tt ...
‘The minister declared that ...’

H ednpepida €ypade/sypaye ot ...
“The newspaper wrote that ...’

‘Onwg o K.II. éAeye/eine oe ouvévtevér) Tov aTNnV TNAESPAON, ...
‘As stated by K.P. during an interview on TV, ...".

The (less frequent) imperfective appears to emphasise the meaning or
message, while the perfective refers directly to the utterance (the source of
information). But the difference is often slight and difficult to determine, even
for the speaker himself/herself.

Impf.Past and Impf.NP

A habitual action or a situation in the past is contrasted with the present (or
with the future: O + Impf.NP):

IIépvor hraPala, Ppétog yAevidw.
‘Last year I was studying, this year I’m having fun’.

O Kavt Oavpale Tnv appovia 6tov ovpa vl KL €Y6 yia Tov idio xdpo
okédTopal Tpdypata TEAETwg dAA.
‘Kant admired the harmony of the heavens, but I think completely
different things about the same space’.

'Etol fjpovv, €tol eipo, ki £€to1 Oo ‘pat.
‘That’s how I was, that’s how I am, that’s how I will [always] be’.

A special case is constituted by the ‘dramatic’ present, so much used in folk
tales. It is normally equivalent to an Perf.Past:

Kel mov €tpwye, va ki épxetal évag vaitng Kat Tov Afel: .....
‘And just as he was eating, a sailor comes and says to him: ..’..

Impf.Past and Impf.Past.

Two or more imperfective pasts can express the connection between habitual
actions of the past:

Ané pikpé mouv katdAafo (Pf) TOV €avT6 HOU PEYEAWVE KE TO

Tpayoudl, énedta va koiunbw, tpayoldayae, EVmvayn Tpayolidaya,
TepTATay Tpayovdaya, eyépaca (P Kal AKOPA TPAYOLIHW ...

38



‘Since my childhood, as far back as I can remember, I grew up
singing, I went to bed singing, I woke up singing, I walked singing,
I have grown old and I am still singing .. ..

Kabe npwi péiic éptave oto ypadeio, dvorye ta Ypappota.
‘Every morning, as soon as he arrived at his office, he would open
the letters’ (corresponding to present time: KdOe mpwi poiig
brtaver/ptacer ato ypadeio, avoiyel ta ypdppate - see also
p- 26).

‘Onolog TOxaLVE Vo TEPATEL, TOV £TpWYaV oL dpdKot.
‘Whoever happened to pass by, was eaten by the ogres’ (with
perfectives: 6moiog €tuye ... Tov épayav, the sentence would
refer to a definite period, e.g. that day).

The Impf.NP also refers to what had been going on and was still continuing:
Amé T1g enTd payeipeve.
‘She had been cooking since seven o’clock’.
The ‘characterizing’ Impf.Past
(cf. also Impf.NP p. 30)

To vepd mivétav.
‘The water was drinkable’.

To vtovAdm dev dvorye.
‘The cupboard did not open (could not be opened)’.

The above classification pretends by no means to be exhaustive. In many
cases the choice of aspect is a question of usage rather than of grammar.

5.4.2. Impf.Past in modal use

The imperfective past is also used in a potential-conditional sense, ranging
from hesitating statements to counterfactual hypotheses. In this use there is no
opposition of aspect, the modal imperfective past covering both the perfective
and the imperfective “indicative”.

In combination with the future mark 6a we get:

Oa popwd Eéva kaméAo

‘I’ll wear a hat’
0o dopéow €va kaméro

‘I’ll put on a hat’, both becoming:
Ba dpopovoa €va kaméro

‘I would wear/put on a hat’.
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This use occurs:
a) in main clauses without 8¢, va or og:

usually only with a few verbs:

N0eAra I would like

EmpeTeE (one) ought to

pmopovoo I could, I might

KoAG TV it would be a good thing (and similar expressions)

II6co 10elra x1 €YW) va TaLd€Pw.
‘How I should like to go abroad myself’.

Rarely with other verbs:
Aev tov €naipva, vo pov xopiove Tov oupave pe T' doTpa.
‘I would not marry him, even if I were given the sky with all the
stars’ (from a fairy tale).
In the latter example it would be normal, in the others possible, to insert a O
without any change of meaning:
Aev Ba tov énopva /0a 10ela /xaAd Oa fiTav.

b) O + Impf.Past forming conditional expressions and past future:

Av epy6oouvva atnv ekkAnoia o ouvyvd, Ba To ‘Eepeg.
‘If you came to church more often, you would know’.

For a detailed treatment see p. 63.

¢) No (and a¢) + Impf.Past

In main clauses: mostly to express wishes (see p. 73 and 78) and ‘modified’
orders (see p. 52).

Moaxkdptr va jpovv véog!
‘If only I were young’.

In subordinate clauses mostly governed by verbs in the ‘potential’
imperfective past (see also p. 90):

Oa mpoTipovon va |’ dpnveg va Gpiyw.
‘I would prefer that you let me go’.

Also frequently when va is equivalent to av:

Na pn oe yvwpila, Oa o€ nioteva.
‘If I did not know you, I would believe you’ (see p. 119).
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d) in conditional clauses:

Av elya Aedta, Oa tryorva oto KoppwTpto.
‘If I had money, I would go to the hairdresser’.

5.5. Perfective past (simple past): éAvoa/A00nka

The perfective past is the usual past tense, referring to a completed action or
state (or completed actions or states) belonging to the past or regarded as
accomplished at the moment of the utterance. Thus: Mnrjxa otn puroxi pe
™ 0éAnon pou either states a fact about the past: ‘I went to prison
voluntarily’ (corresponding to the passé simple of literary French): j’allai; or
states a fact which has been brought to a conclusion at the present time: ‘I
have come to this prison voluntarily’ - and is exchangeable with the perfect:
€xw pumel atn puAakn.

Similarly, in temporal clauses the perfective past is exchangeable with and
translated by the pluperfect:

pOALG pmrike = péALG €Ty pmer ‘as soon as I had come in’.

It must, however, be stressed again that the expression of aspect is a much
more important feature of the verb than the expression of relative time, the
context showing the succession of events:

‘Apa €nece 1 voxta, pafevTiKape Yipw antd 11 GwTid.
‘When night fell (perfective, = had fallen), we gathered round the
fireplace’, whereas the Impf.Past: dpa énedpte n voxto would
place the gathering at a moment during the falling of night: ‘when
night was falling’.

The perfective can refer to (a limited number of) repeated actions:

Pidvata pdvala, kavévag dev Gpavnke.
‘I shouted and shouted, but nobody appeared’.

"AALago yvdun moAAég popés.
‘I changed/have changed my mind many times’.

But, above all, the perfective past is the form used for relating what happened
at a certain time:

'Otav €yi1va T€00dpwV TEVTE XPOVAV, LE E0TELAE O TATEPAG LOV GTO
oxoAeto. Aydnnoa To YpaUpoTO.
*When I was four or five years old, my father sent me to school. At
once I became fond of reading and writing’ (Ay&nnoa means: I fell
in love with’. Ayanoboa would mean: ‘I (already) loved’).

The predominance of the simple perfective over the periphrastic perfect is

also seen in expressions concerning the course of the day and the year, where
the perfective almost inevitably must be translated with a perfect in English:
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Enpépwoe ‘day has broken’

VU TWOE ‘night has come, it’s dark’
XELLWOVINTE ‘winter has come’.
Similarly in expressions of feelings:

Bapébnka va payerpeiw ‘I’m tired of cooking’
Tpopaa ‘I got frightened (just now)’
xEpnKa TOAGH ‘Pleased to have met you’.

Expressions of age:

O0ev eyevvnOnkoa kakdg ‘I was not born wicked’
Y€épaoe TOAD ‘He has grown very old’.

In other cases the Perf.Past comes close to being synonymous with the
Impf.NP and is translated by a present tense form. E.g. from the verb 61§dw
‘be thirsty’:

otyaca 1) ‘I got thirsty’
2) ‘I have become thirsty’ - and so:
3) ‘I am thirsty’, almost = di1dw.

Similarly:
kotdAaPa (from katalapfaivw) ‘I have understood’ = ‘I understand’
viotaga (from vvotd{w) ‘I have become sleepy’ = ‘I’m sleepy’

neivaow (from newvdw) ‘I have become hungry’ = ‘I’m hungry’.

Thus used it states the naked fact of having become thirsty, sleepy etc., in
opposition to the ‘descriptive’ Impf.NP and therefore cannot be modified by
adverbs of intensity. ‘I am very hungry’ is: T€l1vdw TOAU, whereas neivaoa
oAU means: ‘(then) I got very hungry’.

Finally, the Perf.Past can be used referring to the future to stress the certainty
of the result of some action:

Na pn pe 10o0v, eldepn yabnka.
‘They must not discover me, otherwise I am lost’ (= B elpat
XOREVOQ).

'EBya 6Ew, aAdAilde o€ okGTwOO.
‘Get out of here, otherwise you’ll be a dead man!’ (lit. “I have
killed you”).

dVyape!
‘Off we go!”

2 said at leaving someone you have been introduced to At the beginning of the presentation the ancient imperfective
active 1s used in formal speech xaipw moAy ‘pleased to meet you’.
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ENynuévor AotV av VIKNOELS, Viknoa, av XAo€ELs, EX00EG.
‘0.K. agreed: If you win, I am the winner, if you lose, you are the
loser’ (says a political leader - in a satirical context - to a candidate
of his party before the elections).

5.6. The gerund (imperfective infinite active): Abvovtog

The gerund is more frequent in written than in spoken language. It
corresponds to a subordinate temporal or causal clause (ypddovtag =
while/by writing), the subject normally being that of the main verb. When the
context is clear, however, the gerund may have another subject, either
understood from the context or explicitly expressed.

Except for the negative un, which precedes the Gerund (see also p. 132), all
other elements governed by it must follow. Occasionally, in high literary or
poetical style, it can however be preceded by adverbs, pronouns, and the like.

Ekel xaBovtav o1 dvTpeg KOUTOOTIVOVTHG KAl CUCNTOVTAG.
‘There the men sat sipping their drinks and discussing’.

Me xoitafe yapoyeAdvTag.
‘He looked at me with a smile’.

Me yxaipétnoe 6ivovtdg pov to xépt.
‘He greeted me by shaking my hand’.

Efetalovtag kaveic to kedpdAl pabaiver av éva Papr eivar ppéoko i
oxL.
‘By examining the head you can tell whether or not a fish is fresh’.

Mnv E€povtag eAANVIKA dev pnopece va paber TL Tpexer.
‘Not knowing Greek, he could not understand what was going on’.

With another subject than that of the main verb:

Tpdyovtag €pyetar n 6pekn.
‘Eating whets the appetite’.

Eyd (@dvtag touv natépa pov, to Bupdpat tAovoro to omite.
‘I remember the house as rich in my father’s day’ (lit. when my
father was living - the absolute construction with the subject in the
genitive case is an imitation of the Ancient Greek genitive absolute).

Mnaivovtag o xelpwvag yvpicapne atnv Adriva.
‘In the beginning of winter we returned to Athens’.
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Preceded by other elements than the negative:

‘Etov tpayovdwvtag o Mana-Tdvvapog éptace oe pia prwyikid
KaAUBo.
‘Singing like that Papa Yannaros came to a poor cottage
Kagavtlaxnc).

Kat épyeoar €00 pra tedevtaio A€En (nrdvrac.
‘And you come here, asking for a last word’ (Xat{n¢: To dinAd

BipAto).
The gerund is used in some stock expressions:

BA€movTag kot kdvovTag ...
lit. “Seeing and doing” = ‘wait and see’.

... KoL TdEeL AEyovTag.
‘and so on’.

The gerund is not rare in book titles:

“Avafalovrtag tig fulavTivég etkéveg”
‘Reading Byzantine icons’.

5.7. Perfective infinite (anapépdato): Avoel/AvOel and the
perfect system

The perfective infinite is an uninflected form, always preceded by some form
of €xw. This combination constitutes the perfect and pluperfect system:

active mediopassive
perfect Exw TANPWOEL €xw TAnpwOel

‘I have paid’ ‘I have been paid’
pluperfect elyo TANpROEL eixa TAnpwOel

‘I had paid’ ‘I had been paid’
imperative (€xe TAnpwoEL) (€xe mANPpwOe)
gerund €XOVTaG TANPWOEL €xovtoc TANpwOel

‘having paid’ ‘having been paid’

The imperative is hardly used at all. For the perfect infinite (gerund of the
perfect) see 5.7.3.

Tense (mood), person, and number are indicated by the form of £xw, and the
Perf.Inf. indicates the voice. The aspect of the compound expression is more
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difficult to decide: €xw is an imperfective. Consequently the past form eixa,
if preceded by Oc, can have a modal sense, which the Perf.Past cannot have.
But on the other hand the infinite is a perfective, referring to completed
action(s). This double aspect explains why the the pluperfect is sometimes
exchangeable with the imperfective past, sometimes with a perfective past (see
below).

5.7.1. Perfect: €éxw ypayer

The perfect tense refers to an action that is perceived as being in a state of
completion:

a) ‘now’, at the moment of the utterance, often exchangeable with an
Perf.Past.

b) in relation to a subsequent action (actions), situated in the ‘not-past’,
referring to a general case or to future time. In subordinate temporal clauses
it is exchangeable with an Perf.NP.

Examples:

a) Aev €xw vTuDdel axdpa = dev viibnka axépa.
‘I have not dressed yet’.

Ilovog dAALog dev £xer mapeL €eloLTTipLo;
‘Fares, please!’

‘Exerg nder oto IMdvveva;
‘Have you been to Yannina?’

II6oeg popég €xete EavapOer otnv EALGDw;
‘How often have you been to Greece?’

b) Ta Ppddia 6tav €xovpe mio dder pnoiikn Péta Kot
aAravtikd, dinyeital 1oTopieg Tov kAo OTLYWT| O yivouv
Tpayoldta.

In the evening, when we have eaten a lot of feta cheese
and sausages, he tells stories, which some time will
become songs’.

O anepyieg Ba apyioovv tn Aevtépa, 24 OxtwPpiov, onbte
Bo €xouvv TederdoeL KoL 01 €EKAOYEC.
The strike will start on Monday October 24th, and at that
time elections will be over.’

For more examples with O« and perfect see p. 66.
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5.7.2. Pluperfect: eiyo ypdyer

The pluperfect is used:

a) to refer to an action or to actions, perceived as being in a state of
completion some time in the past, usually in relation to some other action or
state. In subordinate temporal clauses it is thus often interchangeable with an
Perf.Past (cf. p. 41) - or, if referring to repeated occurrences, with an
Impf.Past:

H vixta ritave yAvkid, o Boprdg eiyxe mayer.
‘The night was mild; the north wind had dropped’.

Tov elxa der kaBe Ppopd mov éByarva ato dpdpo.
‘I had seen him every time I went out in the street’.

Adov eixa ypayer névte pubiotopnpata, draniotwoa 6t Tovbevd
dev prroloa yio To TELOLKE Lov XPOVLQ.
‘After having written five novels I realised that I did not talk about
my childhood anywhere’.

Aev 1fpovy 0 TPWTOG TOL TNG ETYE LIATIOEL Y0 YAO.
‘I was not the first man who had talked to her about marrying’.

X0eg porrg erxa vrubel (= péAig vrodnka) ....
*Yesterday, as soon as I was dressed ...’.

KaBe mpwi péiig eixa vrubei (= péAig viuvépouy) ....
‘Every morning, as soon as I was dressed ... .

The pluperfect may, however, also stress that the action is definitely past,
without relation to any other past action. This use might be termed ‘remote
past’:

®Pétog mAnNTToLpE. ITépuot elyape Tepdael TG00 wpaieg pépeg palt.
‘This year we are bored. Last year we spent (lit. had spent) such
marvellous days together’.

- 'Oy, 6x1, 0€ev Mdw o€ kapia deEiwon.

- Nopifw nwg elyape peivel oopdwvor.
‘-~ No, no I am not going to any reception.
- I thought (lit. think) we had agreed on that’.

b) in modal use, like Impf.Past, but emphasizing what would have been the
result or situation. It is therefore only used in statements contrary to facts:

- 6 + pluperfect: unreal apodosis:

Xwpic eogéva Oa elya xabel péoa oto ddoog.
‘Without you I would have been lost in the woods’. See also p. 67.

- va. + pluperfect, often in wishes:
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Mopaoxevn Enpépwae, moté v un eixe dpger.
‘Friday dawned - would that it never had got light’. See also p. 73.

- pluperfect in conditional clauses:
Av autdég de p’ elyxe tpaPrifer, Ba TviySpovva.
‘If he had not pulled me out (of the water), I would have drowned’.

The pluperfect is more frequent than the perfect, but both of them are less
used than the corresponding English tenses, because of the dominant part
played by the aspectual differences.

5.7.3. Perfect gerund: £yovtac ypdyet

The perfect gerund was disapproved by traditional demoticists (Tzartzanos,
vol. 1, p. 339), but is not unusual in modern written language:

O tperg pilor €xovtag teAerwoer T OoUAELE TOUG aAPKETE VWPILG,

eixav kAetoer TV népTa Tov xWpLle ta ypadeia and to TpobdAapo.
“The three friends, having finished their work rather early, had
closed the door that separated the offices from the hall’.

‘Exovtag metixer to okomé Tou voikiaoe €va Pikpd OmiTL OTO
‘Ivopmpouk.
‘Having obtained his aim, he rented a small house at Innsbruck’.

5.7.4. Word order

Ag, va, un, dev, and Ba and unstressed pronouns precede £€xw; the Perf.Inf.
always follows €yw, usually immediately after. Adverbs like k16Aag or 1161
‘already’, mot€ ‘never’, oxeddv ‘almost’, BePaiwg ‘of course’, and Spwg
‘however’ can be inserted; the insertion of “heavier” words belongs to
poetical or high literary style:

Aev oov 10 el vtooyeBel moté = Aev gou to el ToTé vooyebOel.
‘I had never promised it to you’.

H ypua elye xi6Aag onkwbel.
“The old woman had already got up’.

'Exw katd kopovg drafdoer fifria mov pe evivtwoinoayv.
‘From time to time I have read books, that impressed me’.

Ei{xav €dd ki exel avayer pwtiég.
‘Here and there they had lighted fires’ (Beratis).

In poetical language:

‘Exel otov k1o pou pia puydaiid putpioet.
‘In my garden an almond tree has come up’ (Kapvwtdrng).
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5.7.5. The perfect participle: ypappévog

The perfect participle in -pévog is used as an object predicative in
combination with £xw in a sense that comes very close to the active perfect
and pluperfect, but stressing even further the notion of state resulting from the
action:

"Exw e€acdpaiiopévo 1o péAiov pov.
I have my future secured’.

Ta ‘yw yapéva.
‘I feel lost’.

Ta movAld eiyov ywpévo to KePAAL KdATw and tn Prepovya Kot
KOLpOUVTaV.
“The birds had put their head under the wing and were sleeping’.

Formerly this construction was used more freely:
Epéva otte Itaddg ovte dAAog p’ €xer PrAnpévn axdun, e€6v o dvipog
pov.
‘I have been kissed neither by an Italian nor by any other man
except my husband’.

'Exw nAnpwpéva to elortrpro.
‘I have the tickets paid’ = I have paid the tickets.

5.8. Imperative expressions

5.8.1. Orders and prohibitions

Orders are usually expressed by:

- the imperative mood: second person only.
- vo. + a non-past form: all persons.

- vo + Impf.Past: see p. 52 and 73.

But the imperative cannot be negated. Prohibitions are expressed by a non-
past form preceded by pn or vo pn.

In the first and third person, but rarely in the second person®, a¢ (un) is also
used (‘let ..”.).

For the second person sg. we thus get the following possibilities in the active:

BE.g. with the Impf.Past A¢ pog t6’Aeyeg ‘You should have told us’.
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Order: Prohibition.:

‘write!” ‘don’t write!’
imperfective ypdde un ypaderg

va ypdderg va pn ypadeig
perfective ypaye un ypdperg

va ypaperg va pn ypayerg

Unstressed personal pronouns follow the imperative forms:
ypde pot to!* (but: va pov to ypdperg!) ‘write it to me’.

For the third person sg. we get:

Order: Prohibition:

‘let him write!” ‘don’t let him write!”
imperfective va ypader va un ypader

ag ypdder oG pn ypdder
perfective va ypayer va un ypdypeu

oG ypayer oG un ypayer

The semantic difference between the imperative and the va-constructions is
often slight and depends on intonation, etc. On the whole, however, the
imperative refers to the actual situation or its immediate consequences and has
a rather urgent tone, while the va-constructions are used in more general
statements or with a more polite tone. The distinction, of course, only applies
in the cases where the imperative does exist, i.e. in the second person except
in the imperfective medium (forms like k&Bouv ‘keep sitting!” being quite
exceptional). Ag on the other hand adds a concessive sense: “let them ...
only, I don’t care” or indifference as to the consequences (“it must be done
- I don’t care whether he likes it or not”) or threat (ironical indifference) or
impatience (indifference as to the preceding statement). In the first person pl.
it expresses mutual exhortation:

Ag €pBer ko auTog.
‘Let him come too’ (I don’t care or mind).

Av toApovv, ag épBouv!
‘Let them come if they dare!’

Ag €pBovpe tpa oTa TPpAYRATIKE TPOPALAT.
‘(Well, then) let us now take up the real problems’.

Ag vnoBéoovpe mwg ...
‘Let us suppose that ...".

2 But with syncopated forms ypdy’to pov, ¢pép’to pov (= Pépe pov to)
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5.8.2. Aspectual difference between the imperfective and perfective in
order expressions.

In principle the aspectual value is maintained also in the imperative:

Ayopalete eAAnvikd Tpoidvta.
‘Buy Greek products’ (always: impferfective).

Avyopaate 61k6 oag oikmedo.
‘Buy your own building-plot!” (simple, single event: perfective).

Mnv tov 8€épverg!
‘Stop thrashing him!” or: ‘Never thrash him!’ (imperfective)

Mnv tov deiperg!
‘Do not thrash him!’ (as you intend to: perfective)

a) The imperfective is used:

I) where an action in progress is to be continued or discontinued.
In this sense, the imperative is, when possible, preferred to va-
expressions, in prohibitions pn + Impf.NP is preferred to va pun:

Fpade mio kaBapd!
‘Write more clearly (than you are doing now)!’

Mnv xAaic!
‘Do not cry, stop crying!’

II) when the speaker wants an action to be started that is likely to develop or
continue:

Aévye(te)!

‘Hello!’ (telephone answer - lit.: Speak out, begin to talk! But with
a definite object the perfective is used: IIéote pov t1 OéAete! ‘Tell me what
you want’).

20V VTLYOpPELW ... AOLTOV Ypdde, Ypdde, va Eepnepdetovpe.
‘I dictate to you... come on, write, write, so that we can be done
with it’.

III) in general admonitions, the actual situation being or not being implied.
No + Impf.NP is often preferred:

Fpadete oAiya, kabBapd, evavdyvwoTe Kol 0OLKOYEVELOKA.
‘Write briefly, clearly, legibly, about family concerns’ (Prison
regulations for prisoners’ correspondence. The naked imperative
gives a hard, brutal strain to the sentence, vo ypd¢ete would have
been less brutal).
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Na o€ BAEnw ovyviTepa.
‘Let me see you more often’.

Iloté va pn pwvalerg!
“You must never shout!’

Mn pe Balerg va tAéve Ta mdTto 6Tav €pxeTtal o kUprog Adyyog.
‘Do not make me wash the dishes every time Mr Longos comes’.

b) The perfective refers to an action or to actions not yet in progress, whether
to be begun immediately or in the more remote future, and viewed in their
totality: ‘

Av p’ ayamag, meg pov to Tipa!
‘If you love me, tell it to me honestly!’

[Ietayte pov To okorvi. ‘OTav To KOLVIIOW TPEL; POPES, Vv’ apXloETE VoL
Tpafdre.
‘Throw the rope down to me. When I tug at it three times, you must
begin to pull’ (The imperative is an immediate order, the va-
construction refers to a later action).

Mnv apynroeic!
‘Don’t be late!’

No xafioeic €dw kot pnv TOAPNOELG Vot TO KOUVT|OELG.
‘Sit down here. And don’t you dare move away’.

Kopie yupvaorapyn, va pn pog diwéete akoun.
‘Sir (“Mr headmaster”), do not throw us out yet’.

c) Examples of both aspects.

IIpocdeBeite ko un kanviete.
‘Fasten seat belts’ (simple action: perfective). ‘No smoking’ (stop
smoking and continue not to smoke: imperfective). In other
aeroplanes the imperfective is also used with the first verb:
(Na) mpoodéveote = ‘Remain seated with seat belt fastened’.

Mavoyrd pov, foriOnoé pe
Kol KeAOENUEPWOE e
0TOUG YOVELG Lov dive vyeia
o1’ adeAddkio pov evtuyia.
‘Virgin Mary, help me,
let me wake up well tomorrow.
Give health to my parents,
and happiness to my brothers and sisters’.

The imperfective dive means ‘continue to give’, the perfective would imply
that they were ill or unhappy.

51



d) Neutralization of aspect

In a number of cases the differences between the two aspects in imperative
expressions seem very slight or even non-existing:

I) In advertisements and instructions for use etc. attention can be focused on
the concrete action (perfective) or on the general rule (imperfective) without
great difference. The use of perfective can be surprising:

Ilapaywyol: ®povtiote Ta TPOidvTo OAG VA ELVOL KAANG TOLOTNTAC.
Katavaiwtég: Iipotipriote eAAnvikd mpoidvta kol 6Aor O dpdpe pe
XPLOA KOuTAAL.
‘Producers: Take care that your products are of good quality.
Consumers: Prefer Greek products - and we’ll all eat with golden
spoons’.

Y€ TepinTwon TupKayLdg Xpnotponoiiote adpd avBextiké oto
olwvéomvevpe. Mn xpnoiponoleite noté vepo.
‘In case of fire use (perf.) alcohol-resistant foam. Never use (impf.)
water’.

II) The imperfective imperatives in -o are aspectually neutral, so that e.g.
xoita, piia, fonOa (‘look, speak, help’) function both as imperfectives and
as equivalents of xoitage, ptAnoe, PorOnoe. The same holds good for
dxov ‘listen” and orjkw ‘get up’. In the plural the aspectual distinction is
usually maintained.

III) Verbs without active imperfective forms usually only have a perfective
imperative. Thus, the only imperative of épyopat is éAa/erdte, of kdOopar
katoe/xadiote, of kowpudpat korprioov/kowunBeite. They are sometimes
used where an imperfective (with va) might be expected: kaOiote! ‘sit
down!” or ‘don’t get up, keep sitting!’

IV) The verb mnyaivw has only one imperative in common Greek:
niyoive/nnyaivete. But dpe and dvte function as a kind of perfective
imperatives.

V) Na/oig + Impf.Past can be used for expressing:

- what should be done: a polite order or suggestion.

- what should have been done: an order concerning the past (in
this case also the pluperfect may be used):

IIoV eivar o Tavvng; Na tnAledpwvoioe ato yratpé vo €pber.
‘Where is John? I would like him to call the doctor’.

TMoati dev pov’ meg Timota;

- Aev fp0ec.

- No pov tnAedpwvoioeg.
‘- Why didn’t you tell me anything? - You did not come! - You
should have phoned me’.
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The expression is aspectually neutral, as is always the case with Impf.Past in
modal use.

Here is finally a complex example (abbreviated), where both aspects
occur intertwined:

Aev oov Towumovv T Afpivie ato akovArikt [....]; nétafe and T’ aykioTpl TO
oxouArikt kot 86Awve kapafideg[....] 'H Pdre oto €va aykiotpt kapafida kot
0T0 dAlo yoapida [....]. Av dev kdveirg timota, dAlaie to pe€yeBog tou
doAddpatog, Bdle dniadri doAdpata peyaritepa 1} pikpdtepa. Av ki auté 6ev
TLAO€EL, TOTE dpYLO€ Vo doAWverS ... malaPd, kapdwve dnAadn To dodwpa
0TwG-0nws. Eav [....] dev yivetor tinota, t6Te palePé ta kol TpdPa pioo
pii tapanépa, 1 fdAie TADPN Yo T Tafépva kar Tpafnie kavéva ToTrpL.

“The lithrins (a fish) do not bite at the worm? - pull the worms off the
fish-hook and ‘start-baiting’ (Impf) with crayfish. Or put a crayfish on one
hook and a shrimp on the other one. If you do not succeed, change the size
of the bait, i.e. ‘start-putting’ bigger or smaller baits on. If this does not
work either, then begin (Pf) to bait ... crazily, i.e. ‘start-fixing’ the bait
somehow or other. If nothing comes out of it, then gather your tools and
take your boat (Impf. in -a) half a mile further away - or make for the
tavern and take a glass (Pf) of wine’.

- The imperfectives describe the repeated actions that should be done after the
(single) action expressed by the immediately preceding perfective imperative.

Indirect command is expressed by a vo-clause:

direct: indirect:
diye! Tov eima. Tov eina va $puyer.
‘Leave! I said to him’. ‘T told him to leave’.
Tng éypaya: Mnv kioig! Tng £ypaya va pnv kKAaier.
‘I wrote to her: Don’tcry!’ ‘I wrote to her, that she should not cry’.
Summary:
Imperfective:
Aéye! 1. go on speaking!
2. start speaking!
3. always speak!

un Oupdverg! 1. do not be angry!
2. do not ‘start-being-angry’!
3

. never be/get angry!

Perfective:
meg to! say it!
pn Bupdoerg! don’t get angry!
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5.8.3. Uses of the imperative forms

The imperative forms are used:

a) to express orders, advice, entreaty etc.: see above.

Notes:

1) Besides the regular perfective imperative of the verb adrjvw ‘let’, which
is adpnoe/adnote, there is a shortened form: doe/ag, plural: dote ‘let,
leave’. The introductive a¢ is a weakened form of this word.

2) KoitaZe va deirg or even dxovoe va deirg means: ‘look (I am going to
explain something to you)’

3) Opiote (used both for sg. and pl.) means: ‘here you are! I beg your
pardon? Can I help you? This way! Have some! Originally, it is the perfective
imperative pl. of opiw = order, demand.

4) Xaipete (pl.) from xaipw ‘am glad’ is used as a polite greeting on arrival
and departure. The (ancient) sg. xaipe belongs to poetical language:

xaipe w yaipe eAevbeprd (ZoAwpdg) ‘Hail, hail, oh freedom!”
5) For the verb mnyaivw see above p. 35 and 52.
6) The hortatory introductive yioe often precedes the imperative: yio
davtdoov! = ‘fancy that!’
7) The adverb epnpég = ‘forward’, is used in two imperative senses:
a) ‘Come in’ b) ‘Hello’ (telephone).

b) as verbal substantives.

Two imperatives in the singular, mostly in the perfective, but also in the
imperfective ending in -a, are coupled (with or without a hyphen) to form a
neuter substantive. The pair consists either of the same verb repeated or of
two verbs of related or contrary meaning. The whole expression has an
intensive sense:

Me to Aéye-Afye
Or: € TO TEG TEG.
‘By constantly talking’.

Aev elyope nape-dcoe pe tovg I'eppavoi.
‘We had nothing to do with the Germans’ (lit. ‘take-give’).

Aev elvar aife-yéraoe.
‘It is not all beer and skittles’ (lit. ‘play-laugh’).

aye ta obpta-Ppépra.
‘Stop that coming and going’ (lit. ‘drag it - bring it’).

Amé to adrdxomno XTUma-TiTa YdAnoE N TOPTA.
‘With the incessant knocking the door broke’.

To d@oxomo Tnyaivéra.
“The pointless coming and going’.
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The origin of this type may be found in the Turkish verbal nouns (aliveris).
The imperative thus functions as a kind of infinitive, and it is certainly, in this
use, felt to be an infinite form.

The imperatives of the verbs pnaivw and fyaivw seem to be the only ones
that can be used as single substantives (only in informal language):

210 éuma TOL ALPAVIOD.
‘At the entrance of the harbour’.

Y10 £Bya Tov 2000 ldva.
‘At the end of the 20th century’.

¢) adverbially. The same construction is also used adverbially:

Ileg meg, oto téA0¢ oLpPwVNROAVE.
‘They talked and talked and finally they agreed’.

'Aye-ofrioe TavipevTiKave.
‘And in no time they married’ (lit. ‘switch on switch off’).

Tpafo n pla tpdPa n dAAN, TNG €kOPav To KEPAAL.
‘(The two girls) cut off her head by dragging (the saw) to and fro’.

The only single imperative used adverbially is the stock phrase: 6wo’ Tov
(6wdaTov), meaning: ‘and then continuously’, ‘and there you would see’,
usually followed by a noun or an imperfective non-past or past:

Addotov apayyerieg, dev nporaPaiver va ytifer.
‘Orders keep coming in, but he (a carpenter) never manages to get
anything built’.

‘Epixve miow to kepdAi, dvoiye to OTOpa T600, KAl OWDOTOL
POYOANTO.
‘He used to throw his head back, he then opened his mouth and
began to snore’.

Ko ddatov énedrav andvw tov Bpoxri ot méTpeg.
‘And then the stones began to rain down on him’.

Ko dddatov ta tTnAédwva va Bovifouv.
‘And the telephones did not stop ringing’.
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6. 9u, va, oc - General remarks

The three introductives O, va and ag constitute a conspicuous feature of the
syntax of the Modern Greek verb. They combine with all non-past and past
forms, but never with imperatives or infinite forms. They are modal particles
the function of which may be roughly compared to the English modal verbs
shall, will and must.

Oa-expressions are used with a sense of futurity or inference: Oa Bpéxer =
*it will be raining / it must be raining’.

Noa-expressions roughly correspond to the infinitive and subjunctive (or modal
phrases) of Western European languages: va Bpéxer = (that) it shall rain, to
rain.

Acg-expressions (less frequent than expressions with O and va) usually have
a concessive meaning: o¢ Bpéyer = ‘let it only rain’.

The word order of the modal particles, the negatives, and the unstressed
personal pronouns is fixed. It may be represented by the following formula:

*vo/og un 6ev O oov To €xw doeEl.
The negatives follow va and oc, but precede Oa.. The pronouns come after
the particles: first the pronoun in the genitive case, then, immediately before
the finite verb form, the pronoun in the accusative case.
Setting aside the personal pronouns, the verb may be preceded by:
a) none of these elements: divouv. This, however, is not possible for
Perf.NP, which must necessarily be preceded by v, a.g, pn or 6c or another
of the introductives listed on page 31. For the only exception (¢pUyerg de
dUyerg) see p. 34.

b) one element: va or ag or un or dev or Oa (dev + Perf.NP is never a
complete utterance).

c) two elements: v un or ag pn or pn dev or dev Oa.
For pn dev “lest not” see p. 131.

Mn Oe is very unusual:

Pofoétav un Oa yivétav pra embBewdpnon.

‘He was afraid that an inspection might take place’ (here pn is
equivalent to pNTwG).
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d) three elements: only two combinations seem possible, both of them
extremely rare:

va un 0ev with a dubitative meaning:

va un 0ev dkovoeg KaAd;
‘Maybe you did not hear it well?’

un dev Ba - cf. c) above.

e) all four elements together: *va pun dev Oa do not seem possible.
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7. Oa

The introductive O« is found in all kinds of clauses, except those introduced
by va, ag, mpiv and mpoTov.
Its functions may be divided into two main groups:

1) future: Oa + non-past (perf. or imperf.): simple future.
0o + imperfective past: past future, conditional.

2) inference: 0a + any form, non-past or past.

7.1. Future expressions

In Modern Greek the future is expressed by:

1) B + non-past (see below);

2) sometimes by the present tense, when the notion of futurity is shown by the
context, e.g. by an adverb like aUpro ‘tomorrow’, especially to indicate the
immediate future, what will undoubtedly happen, or what the subject is
(un)willing to do:

Ze pron wpa dtavouvpe atnv Adnva.
‘In half an hour we shall be in Athens’.

Av ywpioovpe, ndet, dev tov EavaPAiinw mia.
‘If we part, then it is finished, I won’t see him again’.

Eyd dev xdaBopor €d6.
‘I won’t stay here’.

Cf. also expressions like:

IMaw vo tperabd.
‘I’m going to be driven mad’.

3) the perfective past may refer to an inevitable, often disastrous,
consequence, especially following a conditional clause (see p. 42).
Conditional clauses referring to the future:

a) av (edv, apo etc.) + non-past: av appwotriow ‘If I fall ill’.

b) av (edv, dua etc.) + Oa + non-past: av Oa appwotriow ‘If I fall ill’.

c) av (edv, dua etc.) + imperfective past: av appwataivae ‘If I should fall
i ...
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a) is the normal (neutral) expression.

b) is semantically scarcely to be distinguished from a). It underlines the notion
of futurity, whereas av-clauses without O may be general suppositions
(whenever ...) or, with the Impf.NP, may refer to the present situation.

c) is the potential / unreal protasis, usually followed by 6 + Impf.Past in the
apodosis, and only the context shows whether the hypothesis concerns future,
present, or past time. O« is occasionally also used in both clauses:

Ku av axépa 6’avtoktovoioe o Xdpng, moté o€ Oa kpeprdtav yuprvog
amé pLo oKAAC.
‘Even if Haris would commit suicide, he would never be hanging
naked from a staircase’.

Indefinite relative and temporal clauses (6olog, 6mote, 6tav) are likewise
followed by non-past forms, with or without Oc, according to the above
indications. See also p. 31 and 115.

Examples:

Oo T0 d€1g KL OL ARO TAVTPEVTELG.
“You will come to realize that too when you marry’.

Av dev pabw to prouvfoukt, Ba kOPw T xEpra pov.
‘If I do not learn how to play the buzuki, I’ll cut off my hands’.

Av Ba o €ov, Oa €pOw eyd pali oou.
‘If you go, I will come with you’.

Av énaipva dAAN yuvaika, Oa émaipve kot Tpoika.
‘If I married another woman, I would also get a dowry’ (but the
sense could also be: if I had married ... ). See also below, p. 63.

7.2. Inference

Oa can indicate that what is referred to must be taken with a certain
reservation. It covers a wide range, from mere guessing to logical conclusion.
The inferential sense is often specified more precisely by adverbials such as
aodalwg ‘certainly, of course’, {owg ‘perhaps’, miBavov ‘probably’.

Av dev elvar omiti Tov, O elvar oTng X1Mpag.
‘If he is not at home, he’ll probably be at the widow’s’.

Néproe atnv apyxn ntws Oo £yi1ve kATOL0 SLOTUYMNHA.
‘At first he thought that there must have been an accident’.

Oa ‘kape ™ PéAta Tovu, Ba ‘xer yvpioet.
‘I think he has taken his stroll, he must be back’.
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'Towg O elye kpvdtel, oxéPtnke.
‘Perhaps she had hidden herself, he thought’.

For Oa + Perf.NP see below.

In the following pages we shall examine the uses of each non-past and past
form when preceded by Oa.

7.3. O + imperfective non-past
0a + Impf.NP is used:
a) to express inference: (present tense)

'ATAwoe T0 X€ptL TOL 070 PETWTG pou: Ba ‘x€eLg TUPETH, HOUL KAVEL.
‘He put his hand on my forehead: I think you have a temperature,
he said’.

b) to express futurity: it describes situations or refers to repeated actions
situated in the future. In the context some kind of temporal determinant is
usually found, e.g. (this will be going on) from the moment that ... or: while,
during ... or: until ...

Because of their meaning, many verbs of action rarely form this future: O«
ofrow to ¢wg (perfective) ‘I'll switch off the light’ is a very current
utterance, while O of1\vw To ¢wg (impf.) ‘I’ll regularly switch off the light’
or ‘I’ll be switching off the light’ is of course less frequently said.

‘Otav nAovtiow, O Tpdw pavpo yoPrdptl kel KOKOPETOL.
‘When I get rich, I'll eat black caviar and kokoretsi (grilled sheep’s
entrails).’

Amé onuepa kot mé€pa Oa pe PAETELS OUVEXELD.
‘Starting from today you will see me every day’.

Kiv av ¢pvyw and ta pdtia oov, Oa p’ akovve Tt aptid gov’ KL av
ofnow yia T’ adptid oov, Ba p’ axover 1 Yuyn cov. (Bapvaing)
‘If I disappear from your eyes, your ears will hear me. And if I fade
away from your ears, your soul will hear me’.
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7.4. 6a + perfective non-past

Oo + perfective non-past always refers to the future. It is the normal
unmarked future tense, used whenever neither repetition nor development
(description) nor completion is to be stressed:

Av urapyer Oedg, o omoiog amodidetl dikaioovvn, (€vT6G 0 H1kNYSPOG)
dev Oa mebdaver. Oa {roer va PacavioTer.
‘If there is a God who renders justice, (this lawyer) will not die. He
will continue to live so that he may be tormented’.

Tv Yopt tpdyape, Tt popti 0o ddpe;
‘What kind of bread did we eat (till now), what kind of bread shall
we eat in the future?’ (newspaper headline).

TAvtdoape ... Oa pi€ovpe nair piCeg oto xdpa, de Oa yobetl To yévog,
de Ba yoBovpe. Xididdeg xpévie {ovpe, xtAradeg Oa (roouvpe.
(Kafavtfaxng)
‘We are saved ... we shall again take root in the soil, our nation will
not perish, we shall not perish. We have lived for thousands of
years, and we shall live for thousands more’.

Ye kabe xouti odovtokpepa Oa Ppeite pra avTOKGAANTN €1kdvaL.
‘In each packet of toothpaste you will find an adhesive picture’ (in
spite of the repetition explicitely referred to, the perfective is used
in order to focus on one opening of the packet at a time: “after
opening you will find...”).

KaBe ¢popd mov Ba ovvavtrioer tn Péva, Pydler to kamélo tov pe
TOAAN Tpogox.
‘Every time he is going to meet Rena, he takes off his hat with
much charm’ (the perfective shows that there is no coincidence: he
takes it off before ....).

It is hardly possible to distinguish a special inferential use referring to future
time, as most utterances concerning the future are expressed with some degree
of uncertainty. Thus, O €pBouvv aTig Tperg may mean: they will come at 3
o’clock - or with slightly modified intonation: they will probably come at 3
o’clock.

Note: O mer = ‘it means’:
Tv O mouv 6Aa avTd;
‘What does all that mean?’
(cf. French: Qu’est-ce que cela veut dire ?).
Examples in which both perfective and imperfective non-past occur:
Adov prnépeca va oov piAfow, tdpa Bo ce (wypadiow, Bu oe
(wypadilw ardvia.

‘Because I could talk to you, now I'll paint you, I’ll be painting you
for ever’.
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Aev Ba Tov TavTPeLT® €YW. Aev Oa kopdpat €y poali tov.
‘I’'m not going to marry him, I’m not going to sleep with him’.

Oo Tdpw To TovdPéxt kKot Ba oKOTHOVW avBpWToLG. Oa Yivw Beprd, de
Bo pofovpar kavévav.
‘I’ll take my gun and go out and kill people, I’ll become a monster,
I won’t be afraid of anybody’. The killing goes on (impf.) from the
moment he takes the gun (perf.); the feeling of not-fear (impf.) from
the moment he becomes a monster (perf.).

Mo pépa B yupioer oto Ntrappnekip. Oa tov pwtovv: E, 11 épabeg;
[...] avtdg t6TE O kaOeTan koL O Toug Ager [...] Oa maipver Eva yapti
kot Oa apyiCer va Covypadier.
‘One day he’ll return to Diyarbekir. They will ask him: ‘What did
you learn?’ [...] He’ll sit down and tell [...] He’ll take a piece of
paper and start drawing’. The series of imperfectives describes a
situation expected to occur again and again, once he has returned’

(perf.).

‘OAor pali Ba dnpiovpyrioovpe pio TONTIKY Kwpwdic kol Oa tnv
naifovpe tnv (dia otiyun mov Bo T dnpLovPyOUHE.
‘Together we’ll create a poetic comedy, and we’ll play it bit by bit,
the moment we create it’. The perfective states the fact, the two
follwing imperfectives describe the performance in progress’.

Eoeig v Oa naiete (0tnv kwpwdia); pdtnoe. - Eyd 6’ akolw, eina.
‘Which part are you going to play (in the comedy)? he asked.
- I'll be listening, I said’.

7.5. 0 + imperfective past

0o + imperfective past has a very wide range of uses; we shal here
distinguish between two main groups: one, in which the aspect value seems
absent, corresponding to the French conditionnel (je viendrais), and one, in
which the aspect value is retained:

1. aspect value absent: 1.1. conditional
1.2. past future

2. aspect value retained:  2.1. iterative
2.2. inferential

1.1. O N prAovoe av dev 1jTav 1600 KOVTHG.
‘He would kiss (have kissed) her, if he were not so short’.
1.2. Eirte nwg Oa ™ prAovoe 6tav Oa yipile ané to takid.
‘He said that he would kiss her when he came back from
the journey’.
2.1. 'Omolav k1 av ouvavtoioe, Oa Tn GrAovoe.
‘He would (= used to) kiss every girl he met’.
2.2. Exeivn tn otiypn, ¢avtalopatr, 6o tn priovoe.
‘At that moment, I imagine, he was kissing her’.
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Except for the inferential meaning, 6 + Impf.Past can usually be translated
by ‘would’ + infinitive in English.

7.5.1. O + Impf.Past: aspect value absent

The opposition of aspect is neutralized in the conditional and in the past
future:

O tov Aénw kabe pépa Xarpdpovv mov Ba tov EBAena kaOe pépa.

‘I’ll see him every day’ ‘I looked forward to seeing him every day’.
O tov 6w to Ildoya Xaip6povv nov Ba Tov éBAena to Ilaoyw.
‘I’ll see him at Easter’ ‘I looked forward to seeing him at Easter’.

But the non-past tense can also be kept (see p. 125 ff.).

1. Conditional

Oa + Imp.Past may be used as a conditional or potential expression, i.e. to
indicate that whatever the verb means might be, or might have been, realized
under conditions described by or readily understood from the context.

Av elya Aedptd, Oo Tiyalva 0TO KOLPWTTPLO.

1) = If I had money, I would go to the hairdresser’s (but I have not, so I
don’t).

2) = If I had had money, I would have gone to the hairdresser’s’ (but I had
not, so I didn’t).

Aev p’ ayandg. Av p’ ayanovoeg 6ev Oa pe prAovoeg T600 kpUa.
“You do not love me. If you did, you would not kiss me so coldly’.

Av elxec Tyvog puarot dev Ba ta €Bremeg €101 Ta TPAYULOTO.
‘If you were just a little bit intelligent, you would not see things like
that’.

The pluperfect refers to the past, in protasis or apodosis or both, e.g.:
Av eiyxa dvaPatrpro Oa to ‘yo okdoer Tpo TOALOU.
‘If I had a passport, I would have taken to my heels long ago’ (and
be gone now: the pluperfect stresses the result).
But also the Impf.Past can refer to the past:
Av 1 OALavdéCa dev anoddorle va puyer, dev xwpel ixvog
apdrBoiriag 6tL ato tédog B TavTtpevévTOLOAY.

‘If the Dutch girl had not decided to leave him, there is not the
slightest doubt that they would have married in the end’.
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The condition may be expressed by prepositional phrases:

Oo nrovtileg ato Ilapior.
“‘You would become rich if you went to Paris’ (in the future).

Or a vague condition may be implied:

Oua €Aeya 6T ...
‘I would say that ..’ (if you asked me, or the like).

Especially common are the ‘conditionals of politeness’:
Oa 10era = I would like to ...
Oa émpeme = (we) had better ...

B is occasionally also found in the protasis:

Av Oa ‘peve pévn ™ ..., Ba katavtolioe {NTIdvVe GTOVG OPOPOUG.
‘If she were left alone, she would end up as a beggar in the streets’.

More examples:

Av epxboaate déxa Lentd vwpitepa, Ba mpolafaivate ta Tardid.
‘If you had arrived ten minutes earlier, you would have been in time
to meet the children’.

Oo oxétwvae omolovdnmote U’ eunédile.
‘I would have killed whoever got in my way’.

2. Past future

After a past form of verbs of saying, meaning, and the like, O + im-
perfective past may express past future, i.e. represent O + non-past (impf.
or perf.) transferred to the past.

Aev fi€epe av EPpuye o avpag TG yia navta 1 Oo Eavayipile.
‘She did not know if her husband had left for ever or would come
back again’. In direct speech: @a avayvpioer; (perf.)

Tov pwtnoe n Péva tv B tng €01ve;
‘Rena asked him what he would pay her (in wages every month)’.
In direct speech: Tv O pov diverte;

(Kab6tav oto kadeveio). e Aiyo Ba ‘Ppevye kot otig eptd Oa T
OUVAVTOUOE 0TO ToYVOPORETD.
‘(He was sitting in the cafe). Shortly after he would leave, and at
seven o’clock he would meet her at the post office’. Here the
‘covert direct speech’ makes the use of past future necessary.

To oxdvdalo, 6tav Ba Eeokenaldtav, Oa ‘kave TaTayo.
‘When the scandal would be discovered, it would cause an uproar’.

64



7.5.2. 6a + Impf.Past: aspect value retained
1. Iterative

0o + imperfective past may refer to habitual actions in the past, 6a stressing
the potential sense: ‘it might be expected that.’. It is often found in connection
with an indefinite relative clause (e.g. 6molog ‘whoever’). Contrary to the
conditional and the past future sense, the ‘iterative’ 6o may be omitted
without any serious change of meaning. It is an interesting coincidence that
in English would + infinitive is used in the same three senses.

To moukdpiadé tov moté dev €kAerve owatd, 6Ao kat Ba Tov éAerme
KOVEVR KOVUTIL.
‘His shirt was never properly done up, always some button would
be missing’.

‘Onolov vo pwtovoeg, Ba gov éleye Twg Nuepitepo; AvOpwmog Se
otdaOnke not€ otnv Kp1jtn.
‘No matter whom you asked, he would tell you that there had never
been a more peaceable man in Crete’.

(Eyd 6tav fjpouvv véa) 6’ 6Tolov va ‘Aeya “o€ maipvw”, Oa ‘tpexe pe
T TEGCEPQ.
‘(When I was young) any man to whom I would say, “I want to
marry you”, came running on all fours (or - if considered
conditional - ‘would have come’).

2. Inferential

H dpa O ‘tav mévte.
‘It must have been five o’clock’ (presumably, most likely).

HpéPare o aydg odopéBuotog ... Poviilav T’ adtid Tov, kdmov O
ddvalav 1 Oa €xkdaryav 1§ Oa tpayovdovoav - dev pnopovoe va
KataidfPer.
‘The aga appeared, dead drunk... his ears were buzzing,
somewhere, apparently, people were shouting or crying or singing
- he couldn’t work it out’.
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7.6. O + perfective past

Oo + perfective past is only used in the inferential sense. In the Turkish
period, it was also used in a potential or conditional sense, but this feature has
completely vanished from Modern Greek.

Néproe otnv apyn twg Oo €yi1ve kdmoro dvoTixnua.
‘In the beginning he thought that some accident must have
happened’.

Eyd pairov Ba yevviiBnka yia vo mailw otoug Spopoug povoik.
‘I was probably born in order to play music in the streets’.

In a poem by Kavafis we find 6 + perfective referring to the future,
equivalent to O + perfect:

“Otav nueig vTEpynpor, Ba keipebo edeerva

Kol pepikoi Ba prnkave otév “Adn

(6&ABovuv oi €xOpoi pog ....)
‘When we, as hoary old men come to lie miserably and some of us
already have entered Hades’ (then our enemies will come... ).

7.7. O + perfect

Since the perfect tense is composed of an imperfective form of €xw +
perfective infinite of the main verb, it has the same two functions as any other
imperfective form preceded by O, viz. those of future and inference.

a) future perfect

Ye dvo Aemtd O €xw TEAELDTEL.
‘I’ll have finished in two minutes’.

To €pyo Ba €xer oAokAnpwbOei wg to TéAog Tov Noeufpiov.
“The work will be completed at the end of November’.

Edd eivar 61o to mpéPAnpa, ... 6Tav To Aow, Ba ‘xw OprapPevoet.
‘Here lies the whole problem ... when I have solved it, that will be
a triumph for me’.

Note: In temporal and conditional subordinate clauses the future perfect is
only rarely used, as the perfective non-past by itself expresses completed
action. Thus ‘as soon as I have eaten, I’ll go to bed’ will normally be
translated by: poig ¢pdw, 6o koipunO, rather than by: péAig o €xw
daer, O xoiun0d, the latter referring explicitly to the ‘situation of having
finished my meal’. MoAig €xw dpder without Oc cannot refer to future time.
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b) Inferential

To xwpi6 oag kataoTpddnke - o Oedg E€per Tv apaptieg Oa €xete
KAVEL.
‘Your village has been destroyed - God knows what sins you must
have committed’ (the O shows that the speaker supposes, without
actually knowing, that the others have sinned)

H Katepiva Oa ‘xer pner ki6da otov lapdderoo, suALoyifovtav, kot
0o xaBetar pe ™y Mapia xar ) Maydainvi) va o A€ve.
‘Catherine, he thought, must already bave entered Paradise and will
now be sitting with Mary and Magdalene chattering’.

7.8. 6 + pluperfect

The pluperfect follows the general rules valid for the imperfective past, except
that it is not used in an iterative sense. Preceded by Oa the pluperfect ex-
presses:

a) Unreal conditional expressions

Oa + pluperfect emphasizes the situation or result that would have come out
of the (past) action referred to:

Av elyo ¢piyer, Oa elyo xataotpadet.
‘If I had fled, I would have perished’.

The condition may be expressed by prepositional phrases:

Xwpig eoéva Oa elya xobel péoa ato ddoog.
‘Without you I would have been lost in the woods’.

Me aAro xopoaxtnpo Oa eiyeg kaver omovdaio kaplépa.
‘If you had had another character, you would have made a great
career’.

Aoyaprala 1 B ‘kave tnv idia Wpa otnv ABnva: Topa Oo elya
Eumvnoer xat Ba ‘miva kadé otn dpocid TOL LTAAKOVIOD KOLTWVTAG
TNV AKpOTOAN.
‘I thought about what I would be doing at the same time in Athens:
By now I would have woken up and would be sitting on the cool
balcony drinking coffee and looking at the Acropolis’.

67



b) Past future perfect
A future perfect viewed from a point in the past:

Eixe xavovioer o Tdkng va ptdoer To ypdppo ot xEpra pag 6tav
avtég Oa eiyxe 110n adroer Tnv Abnva.
‘Takis had arranged it so that the letter would only come into our
hands when he had already left Athens’.

TxéPptnke Twg Oa ‘peve pévn adot o ‘yove mia tebdver o yoveic
™g.
‘She reflected that she would be left alone because her parents
would be dead by that time’.

¢) Inferential

Ovte koprd pwtoypadio arn’ ta vidta tng dev eixape — vTobETw dev
Oa ‘xe avakaAivdBel axépa n dwrtoypadic.
‘We did not have even a single photo from her youth - I suppose,
photography had not been invented/discovered yet’.

7.9. Historical note

The Ancient Greek future tense (ypdyw) tended already in the late Roman
Empire to be replaced by various periphrastic expressions, which allowed the
future tense to fit into the general verbal system on the basis of two aspects.
We thus find e.g. €xw + imperfective or aorist infinitive ‘I have to..”. = ‘I
shall’.

During the Middle Ages, however, the different future expressions gradually
became replaced by 0éAw + infinitive, and later, when the infinitive had
gone out of use, by 0€Ae ({)va + subjunctive (non-past forms). Since person
and number are then adequately indicated by the non-past form, we find the
invariable 6éAev va that later becomes Beva > Oava > Oav > Oa.

Once O€Aer has become invariable, future expressions with only one form
inflected can usually be distinguished from expressions of will, where both
verbs are inflected:

0érer ypayw or O€Aw ypdayer ‘I shall write’.
0éAw va ypadyw ‘I want to write’.
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The maintenance of older forms in written language and attempts to create
new expressions with the aid of Ancient Greek forms make it extremely
difficult to follow the development in detail. Up to the end of the 19th
century, different constructions may be found side by side in the same author,
the only relatively constant feature® being that there is only one verbal form
inflected for person and number (infl. = inflected, unv. = unvariable):

type 1 type 2 Modern Greek
infl. + unv. unv. + infl. unv. + infl.

Future

imperfective 0éAw ypader 0éAer ypadw O0a ypadw
perfective 0éAw ypayer 0érer ypadyw  Oo ypayw

Conditional

imperfective 110ela ypdder 10ere ypader Ou éypada
perfective N0era ypayer nOere ypaper -

Notice that, contrary to the modern system, the other combinations allow for
a perfective conditional expression.

25 There seems to be a great variation between the various ways of expressing the future. E.g. in the large epos
“Erotokritos” from about 1600: .

Zripepo B€Aovpe 10 del, aav karoEnpepdion,
vt pavtdto ki dwviiv 0 Eévog Oa pob dwan
KL &v €iv’ ki £xd0n 6 Pdxpitog, dfi¢ 08¢ 10 B¢ va xdpw:
gva payeipt oThv kapdid Pavw yopnpd atd ydpo.
‘Today, when daylight has come, we’ll see
What news and words the stranger will bring.
And if Erotokritos is dead, you’ll see what I will do:
A knife in my heart will be my bridegroom at the wedding
(E 833-835, exd. Xt. AAekiov).

Contrary to the above rule, in 8n¢ 0€¢ both forms are inflected.
An example of the conditional:

Kal 10 moidi pov avév kieveig pod 16’0ere oxotdoet,
£1010 Ka1pov avtipeyn dtv j0eda tod ddoer.
‘And even if somebody killed my own child,
1 would not at a time like this have paid him back’.
(B 929-930, €xd. Xt. AAeiov).
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8. vo

The va-expressions can be characterized as ‘non-indicatives’. They must often
be translated by infinitives in English, but they are finite forms. Some typical
examples:

1) BéAw va $pOyw ‘I want to leave’

2) Oélw va Ppvyerg ‘I want you to leave’
3) va ¢pvyoupe! ‘Let us go’

4) va pUyovpe; ‘Shall we go?’

5) ‘Towg va €duyav ‘Maybe they’ve gone’.

When va links together two verbs (examples 1 and 2), it is clearly a
subordinating introductive; in other cases it functions as a modal particle
(3-4). Finally, after certain words and phrases it is used in a quasi-connective
sense (5). For a more unified attempt at interpretation see the end of this
chapter p. 121.

Na combines with all finite forms with the exception of the imperative.
However, va + Perf.Past has a restricted use, so that generally speaking, it
may be said that va combines with non-past forms, in unreal and potential
contexts also with Impf.Past, and in a small number of cases also with
Perf.Past.

To provide some idea of the frequency of each combination, their occurrences
in about 85 pages taken at random from six authors from the 1960'ies were
counted until the number of 30 Impf.NP were reached in each text:

1) Anéotorog BakaAdmovrog: Iotopia tov Néov EAAnviopov.
2) Mapxog BapPakapng: Avtofroypadic.

3) Nikog Bpettakog: Nikog Kalavt{akng.

4) Nixog Kalavtlakng: Ofatpo.

5) Avtodvng Zapapdkns: H ZovykAa.

6) Kwdotoag Taytong: To tpito oteddvt.

To this older material examples have been added from a database containing
texts with a total number of about 2,400,000 words, taken above all from
newspapers and literary texts from the 1990s. Three combinations have been
counted:

7) va followed by a personal pronoun in the third person singular (tov, Tnv,
10, TOUG etc.)

8) va un(v) , , . :
9) va. immediately preceded by a verb in the first person singular (excluding
va un ... and v Tov/tnv).

In 8) all occurrences are included; in 9) counting was continued until the total
number of 1000 examples of va was reached.

The following figures were found:
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va +  Impf Perf Impf Perf Perfect Plupf Total
NP NP Past Past

1) 30 26 1 1 0 0 58
2) 30 59 4 0 0 0 93
3) 30 81 7 4 2 0 124
4) 30 96 6 0 0 0 132
5) 30 91 5 0 1 1 128
6) 30 72 9 0 1 0 112
7) ve. tov 30 113 5 1 0 0 149
8) va pn 20 18 0 1 0 2 41
9) 1stsg. + va

47 110 1 4 0 1 173
Total 277 666 38 11 4 4 1000

It appears that in some texts Perf.NP is more than three times as frequent as
Impf.NP and covers two thirds of the total number of cases. The imperfective
aspect prevails only in the historical work (no. 1), where the text described
the general conditions of the Cretan population, and in negated clauses (no.
8), but in both cases the perfective is almost as frequent.

The Impf.Past occurs in about 4% of the cases, Perf.Past in 1%, and perfect
and pluperfect only in 0.5%.

The various uses of va. may be analysed and described in several ways. The
method used until now in the present study, namely to examine the forms,
Perf NP, Impf.NP etc., one by one, is not to be recommended, because most
of the very different types of va-expressions (commands, questions, object
clauses, purpose clauses, etc.) allow for both aspects, so that each type of
clause would have to be dealt with two, or even three or four times.
Therefore it seemed preferable to proceed in a different way, subdividing the
chapter according to the constructional possibilities of the ve-expressions and
then, secondarily, to divide according to aspect and tense.

Initially we shall examine independent va-clauses in which v can be the first
word. Under this heading we also place questions, although the interrogative
word, when found, usually precedes the va (8.1).

Next we shall investigate va-clauses where va must be preceded by a
‘governing element’ (see below) other than a verb, e.g. pakdpt vo ‘would
that’. No verb is understood or can be supplied (8.2).

In the third group we place the usual subordinate va-clauses governed by a
verb or verbal phrase which may (but need not) immediately precede the va.
This group is further subdivided into 4 sections (see p. 82).

In 8.4 we examine the subordinate va-clauses preceded by a governing
element other than verb: the definite article, prepositions, introductives and
pronouns.
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The whole construction constitutes only part of a complete sentence con-
taining another finite verb (which may, however, be understood).

Finally (8.5) we arrive at the remaining subordinate clauses - those which
cannot be said to be governed by any element, but are equivalent to
conditional or temporal clauses or other adverbial expressions.

We use the term ‘governing element’ for the word or phrase whose meaning
is completed only in combination with the va-expression, and which may -
in some cases must - immediately precede the va. In most cases, however,
it is possible to insert some word or phrase between the ‘governing element’
and the va. We shall say that there is a ‘free field’:

Governing element Free field va-clause
verb: not verb:
1. - - (o Nixog) VO TO KA VEL
2. - towg (o Nixog) VO TO KA VEL
3. daivetar (o Nixog) vo oVpPPwVeT
4. (ywploape) ywpic (xav) va GprAnBovpe
5. (0€ev kdvw TiTOTE AALO) ATO - TO VO KOLLApOL
Translation:
1. Let Nikos do it.
2. Perhaps he (Nikos) will do it.
3. He (Nikos) seems to agree.
4. We parted without (even) kissing each other.
5. I do nothing but sleep.

8.1. No governing element

Na is used in independent clauses to express:

1 command

2) wish or curse.

3) description (‘narrative’).

4) question: a) deliberative b) wondering.
5) exclamation, surprise.

In these cases va + verb by themselves constitute a complete utterance.

8.1.1. Command, will, order, exhortation
Usually only non-past forms are found:

Na o€ PAEnw ouyviTepa.
‘Let me see you more often’.
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Koipie yupvaordpyn, ve pn pog 01dgete akoun.
‘Sir (“Mr headmaster”), don’t throw us out yet’.

The Impf.Past is used:

a) to impart a milder, more polite tone to the order:
Na niyaiveg pra otiypri va derg morog fpbe.
‘Would you please go and see who has come’.

b) referring to the past, to express an unfulfilled obligation:
Aot o’ apeoce, va To ‘TaLPVEC.
‘Since you liked it, you should have bought it’.

But non-past forms can also be used in order to refer to the past, especially
in the second person to express ‘exclamatory’ order:

Exel va 6€1g T1 €yive!
“You should have seen what happened there!”’

Commands are also expressed by the imperative (only second person).
Prohibitions are also expressed by pun (not preceded by ve) in all persons. For
expressions of command in general - and also for the use of a¢ and g un,
see ‘Imperative expressions’ p. 48 ff.

8.1.2. Wishes and curses

Wishes and curses are expressed by va + verb, often preceded by a wishing
introductive (see 8.2.1 below). Ag is less used in a pure optative meaning,
and mostly with an Impf.Past in unreal wishes®.

Non-past forms express wishes that are considered attainable; Impf.Past
express wishes that are felt to be in opposition to reality (also expressed by the
pluperfect) or at least not very probable. Perf.Past, when used, is nearly
always preceded by a ‘wish-word’ (pakdpr v €édvyav ‘I hope they’re
gone’).

Na oov {fjoovv ta mtardid cou!
‘May your children live (and be happy)’.

Na pnv Eavadolv Ta patio pov Tétole Tpdypato!
‘I wish that my eyes may never see anything like that again!’

No oov diver o Bedbg vyeia!
‘May God (continue to) give you good health!’

BA good example with the pluperfect is found in Erotokritos
K 6 elyev elotar pnopetd k' Toxn &g t6’xe déper
vd’Bele Adyelv Edend TO OTAXYVIKG POV TEIPL
va'0ere prel 0tov TéAepo kol vd'Oere vikrjoer.
‘Would that it had been possible and that destiny had made it so that my dear love had been
here and had taken part in the war and had won the day’.
(Epwtékprrog E, 77-79).
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Kaké xpévo va ‘yerc.
‘May you have a bad time’ (a very strong curse).

Ay! Na pnopotoa €ey® va yivw n vidn!
‘Oh! If only I could become the bride!”’

Examples with ag:

Ag elxa €éva kAjpa otn otepra!
‘Would that I had a vineyard on the mainland!’

Often in double wishes:

Ag n€epa YPAPpOT KAl G LOUV W’ EVar LATL.
‘If only I knew how to read - even if I had only one eye’ (i.e. I
would not mind being one-eyed, if only...).

Wishes may also be expressed by an elliptic av-clause:

Av propovoa va fpovv kaAn nbomoirdg!
‘If only I could be a good actress!’

8.1.3. Description (‘narrative’ va)

In describing past events vo. + non-past can be used instead of normal past
forms - most often in the imperfective aspect; it gives a more dramatic effect,
just like the French exclamatory infinitive:

‘Apa to ‘kovoe n Mapia, va kiaiel, va dwvaler, va tpapder ta
HoAALE TNG.
‘When Maria heard that, she began to cry, scream, and pull her
hair’ (French: = Et Marie, en entendant cela, de pleurer, de crier,
de se tirer les cheveux).

K’ 1 MookoUAa va yupiler 6An pé€pa oo Bepid peas’ atnv vAn Kot vo
un B€Aer pe kavévav TpéTo Vo L’ AKPONTTEL.
‘And Moskoula then wandered around all day in the yard like a wild
animal and would absolutely not listen to me’.

8.1.4. Questions

Two types of questions must be distinguished: deliberative questions and
‘wondering’ questions.

a) Deliberative questions
The question is about the duty, necessity, or possibility of an action: ‘must....,

shall....?” It can be interpreted as the interrogative form of an imperative
expression, and some form of npéner or O€Aw or pmopw can generally be
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supplied before voa. The perfective past is excluded from deliberative
questions.

Examples:

Tv vo KAVOUpE;
‘What can we do?’

Na oov 000w TG 0Tay6veg oov; (= Oérerg va ...)
‘Shall I give you your drops?’

No v TavipéPw €yYQD: avnpunopid €xel v Bpet pévn tng Yoapunpd; (=
elval avaykn va TNV TavipéPw €YW)
‘Must I find a husband for her? Is she incapable of finding one
herself?’

ITo¥ va ko1pun0w; dev €xw mov va koiund®. (= Ilov pnopd va ...)
‘Where shall I sleep? I have nowhere to sleep’.

IloV va Eépw:
‘How should I know?’

Aev elyoape mod va KpuPTOUUE.
We had nowhere to hide’.

INati va “xer o Kovkrig padiédwvo ki epeic va unv €XOVUE;
‘Why should Koukis have a radio and not us?’ (it is not reasonable
that...)

Eov yiati 6e piAnoeg; - T va €Adeya;
‘Why didn’t you speak? - What should I have said?’

To xoprtoakt eEakorovBovoe va kAaier. Na to mAnoiala n 6xt;
“The girl continued to cry. Should I go over to her or not?’

Special cases:

IIédg var ... = ‘how is it possible that ...” = ‘you cannot possibly...’
II&d¢ va pun ... = ‘how is it possible that ... not ... = ‘you cannot help ...".

IId¢ v Tov oupmabnow pe 1600 EANTTORATY;
‘How can/could I feel sympathy for a man with so many
shortcomings?’

Ko mad¢ v un peiver yepovtoképn tétora mov €ivat;
‘And how could she not remain an old maid, being what she is?’

IIdg va pnv aneAni{étav o Tatépag pov;
‘How could my father not be in despair (because of my behaviour)?’
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b) ‘Wondering’ questions

The question is about a fact; the addition of vo indicates that the speaker
wonders or doubts as to what the answer can be (like the Danish ‘mon’). If
the question can be answered by ‘yes’ or ‘no’, the doubt is about the existence
of the fact (can it really be that...?), or put forward with some reservation
(could it be that...?)

In the perfective aspect the distinction between deliberative and wondering
questions is clear:

No + Perf.NP is deliberative: va Tnv pwtrjoovve; ‘should they ask her?’
Noa + Perf.Past is wondering: va Tnv pwtrioave; ‘Do you think they have
asked her?’. See, however, 8.1.5 for Perf.NP referring to the past.

In the imperfective aspect only the context shows the exact meaning, just as
‘must’ in English either expresses necessity: ‘you must help me’, or strong
probability: ‘you must be hungry’:

IIo¥ vo Tpel 0 kakopoipng;
(deliberative:) ‘Where is the poor man going to have his meals?’
(wondering:) ‘I wonder where the poor man is eating’.

Hpepia, 6Aa xAerotd, axépa kot to nepintepa. Ti va ‘yive;
‘Peace and quiet, everything closed, even the kiosks. What can have
happened?’

No tov neipage ki6Aag T0 TpdTO 00GL0;
‘Can it really be that the very first glass of ouzo upset him?’

Zav vo ‘Aeye KATL TOTE ... AAAL TL v EAeYE;
‘It was as if he were saying something then - but what can he
possibly have been saying?’

Ye mowov va €xel dWoel To KAELST;
‘I wonder to whom he has given the key’.

Tv v dw; ‘and what do you think I saw?’ increases the listener’s suspense:

Byaivw é€w kat T va dw; pra kéto potpn oov to Xdpo.
‘I go out and what do I see? A hen as black as death’.

Aég va ‘do you think that ...?’:

Aeg va Bpéter;
‘Do you think it’s going to rain?’

Aéte va yoproav oto Eevodoyeio;
‘Do you think they have come back to the hotel?’

(But Afw va .... I suggest/intend to’: see p. 124)
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8.1.5. Exclamation, indignation, protest

Na + any form, non-past or past, may express surprise: ‘Fancy that’, often
an unpleasant surprise provoking a protest. Something like mw¢ eivot
dvvatév ... ‘how is it possible’ might be supplied.

No xvAder n {wr] oov dimAa oTo x€ALQ KAl VO ‘PYETOL Pie OTLYRT) Vo
BAEmeLg Twg dev E€perg TimoT Y1’ quTGV TO YEITOVA TOV.
‘Fancy that your life rolls along next to the eels, and then comes a
moment where you understand that you do not know anything about
this neighbour of yours!’

Ko va okedtei kaveig 6t To oniti tng Ppdowg 1itav pévo tpia otevd
L0 TAVW A6 TO O1Kb pog.
‘And to think that Froso’s house was only three streets up from
ours!’

Téoeg pé€peg KoL var PNV T0 OKEPTNK.
‘So many days have gone by, and I have not even thought of it!’

Avtn va €xev ndpel PaoiAld KL €Y va TELVAW!
‘She has married a king, and I am starving!’

Summary:

Taking no account of intonation, v Tepipével can mean:

a) 1 he must wait = TIPEMEL VO TTEPLUEVEL
2 I wish he’ll wait = HaKAPL VO TEPLPEVEL
3 (and) he was waiting

(e.g.: Kol aLTOG Vo TEPLUEVEL, KOl EPELS Va ...)

4 must he wait? = TIPETMEL VO TEPLUEVEL,
5 can it be that he is waiting? = Aeg vo mepipéver;
6 he is waiting (fantastic!).

b) ... that he is waiting (see below).

8.2. Governing element other than verb

We shall now consider the rather few cases in which va is governed and
preceded by an adverbial expression. The construction is not elliptical, no
verb can be inserted between the adverbial expression and vo, nor can any
verb precede it. E.g. the wish formula paxdpt va ‘would that’ governs by
itself a clause: paxdpr vo €pBovv, but it is not possible to supply a verb:
*elval pokdaptl va €pBouv.

We shall first deal with expressions of wish (paxdpv ve) and then, in

alphabetical order, with the most important other words and phrases that
combine with a va-clause to constitute a complete statement, viz.:
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aKOun va
{owg va

KaAd vo

Toapd Alyo va.

8.2.1. Wishes

The simple va may be preceded by pakdptr ‘would that’ to express a wish.
In solemn, official speech the ancient €ei0e can be found, while aumote
(same sense), which is found in older literature, is almost obsolete today.

Maxkdpt va can also be followed by a perfective past, meaning ‘I hope that
actually ..... happened’.

Moaxdpt auté vo onpaivel oTpodn 6TV 01kovopLkn ToArtikn tng Néag
Anpokpatiog.
‘Would that this means a change in the economic policy of the
conservative party’.

Moaxdpt o1 'eppavoi va ‘pBouve.
‘Would that the Germans will come’.

Moxdpr vo ‘covve untépa pov.
‘I wish you were my mother’.

Moxdpt va NEepa Kt €YD YPALPATA.
‘I wish I too had learnt how to read’.

Makdpr va tnG 0 €dwoe To KAELOTL.
‘I really hope he has given her the key’.

Makdpr va pnv €xer puyer axopo.
‘I hope he has not left yet’.

8.2.2. Other expressions

a) akoua v

’

Axépo va (axéun ve) means ‘still something is/was left before...” = ‘not
yet’:

Axépa va onkwdeig;
‘Have you not got up yet?’

Axépo va pavel to Bamdpt.
“The steamer has/had not appeared yet’.

Axépa va Tng fdAovv thAédwvo.
“They still haven’t installed her telephone’.
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b) Towg

The adverb {owg (‘perhaps’) combines with any non-past or past form, the
Perf.NP always referring to the future. No or O may be inserted: vo adds
a note of hesitation and changes the function of {ow¢ from a loose adverb that
may also follow the verb to an introductive, governing and preceding a
subordinate clause. tow¢ va is almost synonymous with propet va ‘maybe
that’. Oa keeps its normal value (see p. 58).

‘Maybe he’s gone’ can thus be rendered:

towg éduye
or: iowg va épuye (with a note of hesitation)
or: iowg O €puye (with a note of speculation, “inferential” Oa).

‘Perhaps he’ll come’:
towg €pOer
or: towg va €pOer (with a note of hesitation)
or: iowg Oa €pOer (clearly situated in the future).

‘Towg avté va elval To KaAUTEPO.
‘Maybe it is best like that’.

"Towg voe pnv 10 avakaAGel TOTE.
‘Maybe he will never discover it’.

‘Towg va ‘tav ypadté an’ 1o Oed va Tov Tdpw.
‘Maybe it was God’s will that I should marry him’.

'Towg va pnv toug eidape moTE.
‘It is possible that we have never seen them’.

'Towg vae pnv €xouvv napBei kot ov amodpdoerg.
‘Perhaps the decisions have not been made yet’.

'Towg Ta TP ypaTH Vo ETXOV TPOYXWPTIOEL TOAD TEPLOGGTEPO AT’ G0N
OVELPELOTAVY.
‘Perhaps things had advanced much further than he had ever dreamt
of’.
In all of the above examples v might have been omitted without any serious
change of meaning (va pnv becoming 6ev) - just as it could be inserted in
the clause below:

Mo pépa towg Yivw yupvaotdpyng.
‘One day perhaps I’ll become a headmaster’.
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¢) kadAd ve ndBeig

The stock phrase kaAd va ndBeig (va taBw/ndOovv ... means: ‘That is
what you (I/they etc.) deserved’.

d) mapd Aryo va

ITapd Aiyo vo means ‘nearly, almost’. In most cases this phrase combines
with Perf.NP, sometimes, however, to stress the sense of unreality, it is
followed by Impf.Past:

‘Otav fjTove pikpdg napd Aiyo va tov mvigel n TANPRUpa.
‘When he was a boy, the flood nearly drowned him’.

Ilapa Alyo va Tov deipouv.
“They were on the point of thrashing him’.

Mapd Aiyo va €nedteg 0TOV YKPEUO.
“You were on the point of falling into the abyss’.

So also mapd Tpiya va = ‘by a hair’s breath’.

8.3. va-clauses governed by a verb

We now arrive at what is undoubtedly the largest group, including most of the
cases that correspond to English infinitive constructions. The minimum phrase
consists of verb + va + verb:

0é1w va kounb&d ‘I want to sleep’.

The va-clause covers a large number of syntactical functions, comprising:

a) subject:
Xperaletar va dropdlw ‘I need to read’ (cf. yperdletar drdfaopc).

b) object:
OéAw va pe Pondricerg ‘I want you to help me’ (cf. OéAw tn PBoriBerd
oov).

c) predicate:
H dovierd tov eivar va emitnpel ‘his job is to supervise’.

d) verbal with the object of the main clause as subject:
BAénw to mAolo va épxetar ‘I see the boat coming’.

e) subordinate to a noun (explicative, atrributive etc.):

€kava To AdBog va ¢pUyw ‘I made the mistake of leaving’.
Aev fitav avBpwnog va telpdler ‘he was not a man to vex other people’.
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The subject of the verb in the va-clause can be:

a) Identical with the subject of the main clause (tavtonpoownic ‘identity of
person’). Some verbs always have tavtonpoownia, e.g. apxifw ‘begin’,
pumopdd ‘can’ (except for the impersonal pmopet = it is possible), but most
verbs can have it.

Apxilw vo xatarafaivw.
‘I begin to understand’.

b) Identical with the object of the main clause, especially when the governing
verb is a verb of perception:

Ye elda va xopeveLg.
‘I saw you dancing’.

c) Identical with the indirect object of the main clause;
Touv {1)TNnon v pe KOUPEPEL PE TNV YPLAT.
‘I asked him to cut my hair short with the machine’.

d) Other:
IIpéner va v Pondricoupe.
‘We must help her’.
Armoartel va T oéfovtal wg dTopo.
‘She demands to be respected (lit. that they respect her) as
an individual’.

When the subject of the va-clause is to be explicitly stated, it must be placed:

either after the verb: Ipéner va aArdEer § Onpéoie droiknon.
or before vo: IIpéner n dnpoéora droiknon va aArdger.
or: H dnpdora droiknon npéner va aAraer.

‘Public administration must change’.

With transitive verbs, however, the ‘proleptic’ construction is often preferred,
in which the subject of the vo-clause is made the object of the governing
verb:

Ye OéAw vo pe Pondnoerc.
‘I want you to help me’.

[0 T'Awooikég ‘Oprrog Kimpouv avitipdyetal] anéyerg, mtov dAlote
0élouvv v AyyAikn va emokidoer tqv EAAnviki k1 dArote tnv
Kumpiakr) d1dAexto va avdyetal e eNiONUn Ypanty yADdooa €1¢
Bapog tng Kowviig EAAnviktig.
‘The Linguistic Association of Cyprus combats views according to
which either English should overshadow Greek or the Cypriot
dialect should be elevated to the official written language to the
detriment of Standard Greek’.

The ‘proleptic’ construction is possible even in cases where the object func-
tion seems doubtful:
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Tov yiotpd N10eAa va pe kortaer Aiyo va 186 T EXw.
‘I wanted the doctor to have a look at me, to find out what was
wrong with me’.

Aev YAmila tov ovpavé otn Y va Ppéfel alpa.

‘I did not expect the sky to rain blood on the land’

(MAmila Tov ovpavd is an impossible construction by itself).
The predilection for the construction ‘accusative object + epexegetic clause’,
traditionally termed prolepsis, is not confined to ve-clauses, but is a general
feature of Greek syntax:

e Eépw T dvOpwmog eloat.
‘I know what kind of man you are’.

It goes back to Ancient Greek:
Oidag EVOGONpov oméooug 6d6vTag Exel;
‘Do you know how many teeth Euthydemos has?’ (lit. ‘Do you
know Euthydemos how many teeth he has?’)
Besides the choice of number and person, the governing verb may also
determine the tense and aspect of the va-clause. We shall use this distinction
to classify this group of va-clauses:
1) verbs demanding Impf.NP in the vo-clause: e.g. apxiCw ‘begin’.

2) verbs generally taking Impf.NP, and only exceptionally Perf.NP, e.g.:
BrEémw ‘see’.

3) verbs taking Perf.NP, Impf.NP and Impf.Past, e.g. O0éAw ‘want’, pnopw
‘can’.

4) verbs allowing any non-past or past form, e.g. niotebw ‘believe’.

It should be stressed, however, that it is the sense, not the aspect or tense
(mood) of the governing verb that determines the choice.

8.3.1. va + only imperfective non-past

After verbs indicating beginning, end, continuation and habit, such as
apyifw, otapatd, eEakorlovbw, ocuvnOilw, only imperfective non-past is

admitted:

E&axoiovB& va un oag kataAiafoivw.
‘I continue not to understand you’ (‘I still don’t to understand you’).

Aev 0o mayouve va pe popovvrat.
‘They will not stop fearing me’.
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Eixe évav napdafevo tpéno va Griover.
‘He had a strange way of spitting’.

O tovpiaTeg OTAPATNOAY VO TEPVOUY AT’ TO XWPLO.
‘The tourists have stopped passing through the village’.

To oKLALE KOLPAOTNKAV T VO YaLYilouy.
*The dogs got tired of barking’.

Zuvn0iCer va tpwel apyd.
‘He usually eats late’.

Eixape apyioer va viuvépooTe.
‘We had begun to get dressed’.

The reason for this almost mechanical rule is obvious: the perfective non-past
would refer to a ‘completed whole’, whereas ‘start’ and ‘stop’ evidently imply
that the action referred to continues from or until a certain point:

apxilw eZakorovfrd/ovvnBifw OTOPAT®
. T T |

- Vo TPoyoudw -

In in older literature e.g. in the texts of Dionysios Solomos (1798-1856),
apyifw is sometimes found with the Perf.NP:

Ko dpyroa va gvAroyiotdd amdvouv atn dikarootvn Tov Oeod...
‘And I began to think about God’s justice...’”.

Instead of the vo-clause a paratactical construction with ka1 + imperfective
non-past or past (according to context) can be used, but only when the main
verb is not negated:

'Apyioa va viivopat or dpyloe kot vtuvépovv ‘I began to get dressed’
- but not:

*A€V APYLOQ KoL VTUVOHOULV.

E&akolovBouvv kat tov vopifouv Emikoipeto.
‘They continue to believe him to be an Epicurean’.

77 See Elsie Mathiopoulos. Zur Ausformung von Stil und Begrifflichkeit im Werk des Dionysios Solomos, Folia
Neohellenica, Band IX, 1999, p. 13.
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Rarely a perfective is found:

'Apyioe kot prrikav otn (w1 HOU Kl 0L GUAANPELG TTLe TOUKTLKEG.
‘Arrests, now at recurrent intervals, began to come into my life’
(notice also the impersonal dp)io€).

The kai-construction cannot be used after verbs meaning ‘stop’.

8.3.2. va + mostly imperfective non-past

The Impf.NP is predominant after verbs of perception (1.) and verbs og
(dis)liking and learning (2.).

1. After verbs of perception, like cio0dvopat, akovw, BAETW, ViOw, the
most frequent construction corresponding to the English infinitive or ing-form
is a clause introduced by va with the verb in the Impf.NP:

Tnv elda va xapoyeider
‘I saw her smiling’.

Instead of a va-clause there are two other possible constructions for the object
predicate:

‘I heard him shout(ing)’ =

a) va. + Impf NP: tov dxovoa va pwvdler
b) mov + Impf.NP or Past:

TOV 0KoUw Tov pwvdler/Tov dkovoa Tov ¢pwvale
c) kv + Impf.NP or Past:

TOV aKoUW Kot Gwvdlel/Tov dkovoo Kot Gpwvale.

In b) and c) we have an Impf.Past after past tense of the governing verb.
Present tense: Tov akoVw mov/xol GwvAaet.

With a subject in the dependent clause instead of an accusative object in the
main clause:
'Axovoa mov pdvale o TaTépag.

‘I heard the father shouting’.

ITov and kot are more emphatic than ve, insisting on the reality of what is
referred to, so that a distinction may be drawn between:

Aev tov dkovoa va pwvdlel ‘I didn’t hear him shout’ (and did he?).
Aev tov dxovoa mov pivale ‘I didn’t hear him shouting’ (but now
I know that he was shouting).

BAénw without an accusative object, followed by a va-clause, usually has a
metaphorical sense:

BAénw va ovpdwveite.
‘I see (= understand) that you agree’.
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‘Ot and mwg on the other hand correspond to an English that-clause:

'Axovoa Twg eival AppwoTog.
‘I have heard that he is ill’.

Examples with va:

‘Axovoa Toug AUKOUG Vo oUpALA{oLY.
‘I heard the wolves howling’.

Y10 poAro €ida €vav mand va kovBevtialer p’ évav Papd.
‘At the pier I saw a priest talking to a fisherman’.

BA€movv va mepvder umpootd toug 0 kKGopog dixws va Toug poPdtal
Q.
‘They see people passing by in front of them without fearing them’.

Nidbw tov p6Po va pe kuprever.
‘I feel fear coming over me’.

With a perfect:
Avotaveoor pra yAvkeld (0T Vo ‘YEL LTEL GTO KOPL TOL.
‘You feel a sweet warmth to have entered your body’.

Normally the imperfective aspect is used after verbs of sense perception
because of the relation between perceiver and thing perceived: we perceive
what is going on. But if the completion of the action perceived is to be
stressed, the perfective aspect can be used:

Ei{de tn pavoilra touv va yeddoer.
‘He saw his mummy laugh’ (for a moment, uttering a laugh, say ha,
ha).

Eide ™ pavovAa touv va yeAder.
‘He saw his mummy laughing’ (she was laughing and he saw it).

Kot 6€ 0’ €ida mot€ ddkpuva va yvoerg.
‘And I have never seen you shed tears’ (Solomos)®.

Eiyxe €1 pra pépa va tapovoraotoiv o oavpeg peydeg (...) kat vo.
Tov kortdlovuv.
‘One day he had seen two big lizards appear (perf.) and look at him
(impf.)’. The lizards suddenly appeared, then they were looking at
him who was looking at them.

2 See also p. 83, footnote 27
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Examples with mouv:

M popd tov dxovowr Tov TN pidaye.
‘Once I heard him talk to her’.

Tov elda mov dpyioe vo ydiveTatl.
‘I saw him start undressing’ (he began (perf.) and went on
undressing).

2. Verbs meaning ‘(dis)like to’ and ‘learn/teach how to’, ‘know how to’, are
more often followed by va + Impf.NP than by va + Perf.NP because they
predominantly refer to general or habitual actions. Such verbs are: apéoet,
owyaivopot and E€pw, pabaivw, d10d0Kw.

Examples with Impf.NP:

Mov dpede va TV akolw va piAdet, va Ty PAETW.
‘I liked to hear her talk, to see her’.

Tov dpeoe va kabetar oto onit.
‘He liked to stay at home’.

ZixaOnka ko va kAaio ket vo pnv kAaiw, 6Aa to ovxaOnka.
‘I got sick of crying as well as of not crying, I got sick of
everything’,

Eépw vo Papelw Pe TO ayKIoTPL KAl va Yrivw Pdpie.
‘I know how to fish with a hook and how to fry fish’.

Amé tov matépa Tou eiye paber va mivel kar tpoonabovoe va padet
0TO Y10 TOU Vo 1) TIVEL.
‘From his father he had learnt to drink, and he tried to teach his son
not to drink’.

Exeivn pe eixe paber va A6vw pévog pov ta mpofAnipoto.
She had taught me to solve problems by myself’.
But the perfective is found when referring to a definite action:

Aev 1éepa vo TOL ATAVTIOW.
‘I did not know how to answer him’ - cf. the phrase:

Aev f\€epeg va meg av ...
‘You could not tell whether ....’

Both E€pouv va Couv and E€pouv va {1joouv mean: ‘They know how to
live’. The perfective is more ‘abstract’, it states the fact outside the present
moment: they know the art of life. The imperfective describes reality: they
know how to live — and enjoy it!
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Finally vo combines with any non-past or past form when equivalent to
6T/ Twg ‘that’:

Ta péve EevéyAwooo mouipata mouv Efpoupe va €ypape moté o
Kafadne eivar ....
‘The only poems in a foreign language we know Kavafis ever to
have written, are ...’.

8.3.3. va + Imperf.NP/Perf.NP/Impf.Past/Perfect/Pluperfect

As we saw on p. 71, in two thirds of the cases va is followed by Perf.NP, in
less than 30% by ‘an Impf.NP, and in about 4% by an Impf.Past, the
remaining tenses covering only 1%. The distribution found in the previous
paragraphs seems to contradict these numbers since the Perf NP is excluded
in 8.3.1 (apxilw va) and rare in 8.3.2 (BAEnw/E€pw va). We now come to
the large groups of verbs and phrases that save our statistics from lying,
namely verbs, verbal phrases, nouns and adjectives indicating will, effort,
obligation, necessity, capacity, possibility etc, e.g. 0éiw, mpoomad®,
UTIOYPEWVW, TPETEL, AVAYKALW, £XW LTTOXPEWOT), LTOPK, VIPETORAL;
emiBupia, tpoondBera, avdykn, duvatétntae, vIpont, £ToLLog, dELog.

We thus get:
Impf.NP énpene va ypddpw ‘I had to continue (or begin) writing’
Perf. NP €npemne va ypdyw ‘I had to write (this or that)’

Impf.Past (Oa) énpene vo €ypada ‘I ought to write/have written’.

The perfective is, as usual, the ‘unmarked’ aspect, the imperfective being
chosen only to insist on the repetition, duration or incompletion of the action
or series of actions. Thus ‘they have nothing to eat’ is in Greek: 6ev €xouvv
va ¢pdve: the perfective states the naked fact of ‘no food’.

‘Everyone must find a way to live’ refers to an infinite number of cases, but
nevertheless the normal translation will be: o kaO€vag npéner vo Bpet Evav
TPOTO Yo vo (o€,

An example with both aspects of the same verb:
Mnopouipe va mepmatoovpe pali, av de o€ TeIpdlel Vo TEPTATAW
KOVTd Oov.

‘We can have a walk together if you do not mind me walking beside

9

you

Since this is probably the most frequent use of the va-construction, well
known from all manuals and grammars of Modern Greek, we shall here
confine ourselves to some characteristic examples of va-clauses that illustrate
the contrast between the imperfective and perfective aspect, and examples of
va followed by Impf.Past, perfect and pluperfect®:

YA very rich collection of examples belonging to this type of sentences (verb + ve + Impf NP/Perf.NP/Impf.Past),
1s found in Tzartzanos vol 2 pp 77-94, under the heading BovAntikég npotdaerg ‘clauses of will’
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a) vo. PAET®

b) vo vmdpyw

¢) adnvw vo

d) éxw vo

e) va + Impf.Past,
f) va. + Perfect

g) va + Plupf.

a) va + PAEnw ‘see’

AT6 to pikpd kaykeAddpayto TapdBupo Tov KEAALOU pov propovoo
va BAETW TIG LOTOOIKAETEG.
From the small barred window in my cell, I could see the
motorcycles’.

Motdvtag omolodnote TAKTPO LTOPOURE Voo PAETOVPE TO KETPEVO
066vn-0066vn.
‘Pressing any key, we can see the text screen by screen’.

Aev pmopotoe va d€l 0UTE TN yuvaika oUTe T (wypddrle.
‘He could neither see the woman nor what she was painting’. The
perfective states the fact; va. BAéner tn yuvaika would mean: ‘he
could not look at the woman’ (even if he could get a glimpse of her)
- or: ‘he could not stand looking at her’.

Oflw va dw av efpal TpeA.
‘I want to see if I am mad’ (‘see’ in the sense of ‘ascertain’).

II6oo Ba ‘BeAra va éPAema avtd To Pdpabpo.
‘How I should like to see that precipice’ (Impf.Past stressing
‘distance from reality’. For more examples see below).

b) va + vrdpyw ‘exist’:

H xopapéAio mpéner va umdpyel TAVTOTE 0TNV Kou(iva.
‘Caramel should always be found in the kitchen’.

Aev vdapyel kot dev propei va vdpEel Kavéva €idog VTEPPUOLKADV
1 €€wPLoIKDOV PaIvopLEvav.
“There is no such thing as, nor can there be any such thing as
supernatural or extranatural phenomena’ (vndpget refers to ‘any
time’ outside the present moment, which is referred to by vndpyet.
va vndpyet would mean: nor is it possible that there should be
now... ).
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¢) agiivw va

Adnvw means ‘let, allow, leave’. Followed by va + Impf.NP it means ‘let
continue’,’do not interrupt’ (or of repetition: ‘always let happen’), by va +
Perf.NP ‘let happen’, ‘do not prevent’. The perfective is much more frequent
than the imperfective:

Tov adpnoa va xAaier.
‘I let him cry’ (I did not stop his crying).

Adnver tn Bpoxn) va tov dépvet.
‘He lets the rain lash him’.

Aev p’ adnvav oxeddév moté va kotpn0w.
‘They hardly ever allowed me to go to sleep’ (va koipdpor would
mean: to be asleep = they always woke me up).

"HpBa va oag {ntriow va p’ adricete va oag avoifw tnv kapdid pov.
‘I have come to ask you to let me open my heart to you’.

Aev toug adnoe va Tpoywprcouy.
‘He did not allow them to continue’ (They had stopped, they were
not allowed to start again - va mpoywpouvv would imply that they
were already moving).

Oa mpotipovon va P’ dPnveg va Giyw.
‘I would prefer if you would let me go’ (as I intend to do; va
¢$eVyw would mean: as I have already begun to).

d) Eyw va ‘I have (to ...):

'Exw + object + va is a very frequent expression (see also p. 114):

'Exw kdT1 va oov TTw.
‘I have something to tell you’.

Without object we find:
Eyd dev €xw va kdvw o’ autr) tn dovAerd.
‘I have nothing to do with that business’.

But a special case is constituted by expressions of time:
€xw kopd v ... has two meanings:

i) It is a long time since I ...

ii) I have time enough to...

In i) va is followed by an Perf.NP. In ii) both aspects can be used.
For xa1pd(¢) any other expression of time may be substituted:
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i)
Eixa téoov ka1pé va midow edpnuepida ota yxépio pov.
‘It was very long since I had had a newspaper in my hands’.

Eixape ypévia va Bpebovpe.
‘We had not met for years’.

Eixa €€ xypdévia va 18 Batpo.
‘T had not been to the theatre for six years’.

Eixa va tov dw and tn vixTto oto kadeveio.
‘I had not seen him since the night at the cafe’.

ii)
Aev €xw Kalpd Vo VOOTAAY®.
‘I have no time to be nostalgic’.

"Exovpe akGpo Kotpd vo SOUPE Kol VoL YO POURE OAEC TIG XWPES.
‘We still have time to see and enjoy all the countries’. Without
axopa the sentence would be ambiguous.

Cf. also:

Avo-Tperg Ddpeg va ONPAveL HEOTUEPL, TA TAVTA ETXAVE VETAPEL.
“Two or three hours before the stroke of twelve everything had been
managed’.

'Exava pepikég viytes va Kotpun0a.
‘It took me some nights before I could sleep again’.

e) va + Impf.Past

Na + imperfective past is used in a modal, unreal or potential sense, except
when governed by one of the verbs belonging to group 8.3.4 (see below). The
modal use is mainly found when the governing verb itself expresses unreality
or potentiality, i.e. above all after O + Impf.Past.

Oa mpoTipovon va P’ ddpnveg va Giyw.
‘I would prefer if you would let me go’ (the past adnveg indicates
that it will be difficult to achieve. If a Perf.NP (va B’ adpnoeig)
was used, the other’s reluctance would seem less insurmountable -
but the difference is slight).

Qo énpene mbavétata vo un ovvéxifo Tn ovlriTnomn.
‘I probably ought not to have continued the discussion.’

Na eixec pava vo 0’ €kAarye!
‘I wish you had a mother who could weep over you!’

Tov népace pia oTIYUR N okEPN v TavTpevdtave pio Beatpiva.

‘For a moment the idea went through him that he might marry an
actress’.
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f) va + Perfect

MeydAn yopd va onkwleic éva Tpwi Kt va £XELG TAPEL pio PEYEAT
amodaon.
‘What a great joy to get up one morning having made a great
decision’.

®pévTice va €xerg neBdaver péxpr tn Aevtépal
‘Make sure that you are dead by Monday!’

g) va + Plupf.

Topa B ‘mpene va eiye avateiiel o NAlog.
‘By now the sun ought to have risen’.

0 BeoAbyog Ba ‘Oelre k1 0 Oebg akbpa vo ‘xe neOdaver ané ovykonn.
‘The theologian would have preferred God himself to have died
from heart-failure’.

8.3.4. va + any non-past or past form

After a limited number of verbs va combines with any non-past or past form.
The perfective past always retains its past sense, whereas the imperfective past
can be used both as a past tense and with a modal sense. We shall distinguish
two subclasses:

a) Impersonal expressions.
After impersonal verbs (or equivalent nominal phrases) expressing logical

possibility, probability, sufficiency and the like: anokAeietal, apkei =
dtaver, pnopei, mpEnel, eivar duvatov, eivar Tapatevo/Ppuoiko etc.

We thus get:
amokAeieTat: ‘it is out of the question:’
vo. GULPWVoOLV ‘that they agree’
va oupdwvroovv ‘that they will agree’
va oupdwvoioov ‘that they agreed (or: would agree)’
va ouppdvnoav ‘that they agreed (accepted)’.

IIpémer va either means ‘must’ = is obliged to, and then belongs to 8.3.3,
excluding the Perf.Past, or ‘must logically’, and then follows the above
pattern.

So mpémner va €pOer is either ‘he has to come’ or ‘he must come (I surmise)’.
But tpéner va )pOe only means: ‘he must have come’.

Examples:

Ma va E€perg, pnopel va ¢’ ayaniiow 6An pov ™ (w.
‘But you must know, it may be that I’ll love you all my life’.
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Kot moArol pnopetl va éneoav kot otn OdAaooa.
‘Many people may even have fallen into the sea’.

e eldav va pnaivels; - E€pw KL €YW), TPENEL vo pe €ldav.
‘Did they see you come in? - I don’t know, they must have seen
me’.

Oa niyaive oto yLatpd Pptdvel va eiye kaipd kol diabeon.
‘Of course he would go to the doctor as soon as he had time and felt
like it’ (ptdver va: lit. ‘enough that’ = ‘provided that’).

Tpila npdypoata eivar duvatd va €xovv oupPei: 1§ va okévtaye 1 vo

CaAiotnke kot va €neceE KATW 1) va XTUTONKe ané apLoTeEPOUE.
‘There are three possibilities as to what happened: either he
stumbled, or he got dizzy and fell down, or he was hit by left-
wingers’.

K adpot eixe yiver yapog, T1; aniotevto ftav va elyov KGpeL Kol
TodLd;
‘And now that they had married, was it then unbelievable that they
had also got children?’

Note: iowg va (p. 79) belongs in a way to this group, equivalent to propei
v, except that towg cannot be negated nor express time:

'Towg xar va to eina €tol, xwpig Adyo.
‘Maybe that I expressed myself like that, without any reason’.

b) Hope, believe, remember, imagine

After the verbs eAniCw ‘hope’, Oupdpar ‘remember’, miotebw ‘believe’,
davralopar ‘imagine’, the impersonal paivetor ‘it seems’, and similar
expressions, e.g. €xw Tnv €eAnidw, and sometimes also after other verbs of
meaning such as: (6€v) vopifw ‘I (do not) think’, ve can be used as an
introductive of the object (subject) clause almost synonymous with 61t1/mwg.
After Bupapor the va-clause can also be volitive (‘remember to ..."), in
opposition to 6T1/Tw¢ (‘remember that ..."):

Aev OBupniOnka va tadpw pali pov to 6mho.
‘I forgot to take the gun with me.

"Eieya va Bupnbd va pwtriow ta Taidid.
‘I told myself to remember to ask the others’.

But:
Bupdpar 6T Exave Kpvo eKeLvn TNV NUEPQ.
‘I remember it was cold that day’.

Kata toxn Oupndnke nwg dovdeva mpiv and 6 prives kot tpopata.

‘As it happens, I remembered that six months earlier I had been
working, and I was terrified’.
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When following all the above-mentioned verbs, ve can also be used as an
equivalent to 0Ti/Twg, often giving a more ‘subjective’ character to the
subordinate clause. In this case it combines with all non-past and past forms,
Perf.NP referring to future time.

Na is especially frequent when the main verb is negated:

Examples:

EAnilw va pn oag Ebmvnoa.
‘I hope, I did not wake you’.

‘Htav n terevtaia popd mov Bupdpor va €ido Tov Tatépa Lov veo.
“That was the last time that I remember seeing my father young’.

Ynavia Qupdpot va yédaoo TG00 TOAU.
‘I scarcely remember having laughed so much’.

Exeivog o yratpdg mioTeveLS v YEALEL TOTE;
‘That doctor - do you think he ever laughs?’

Aev ¢pavtalopal va yeEAGTOLV.
‘I do not imagine that they will laugh’.

Aev miotebw va pe Eavadeite mia.
‘I don’t think you’ll see me again’.

davtdoov To kKOLVEAL va ‘Tav dvBpwTog!
‘Imagine the rabbit were a man!’ (Impf.Past in modal sense).

Ov eaywyég dev paivetar va avEdvovtal e dyko.
‘Exports do not seem to grow in volume’.

Oa tov parvétav moAl mapdfevo vo pUnv Tov £NMVIYE Kl QLTOV M
TANPROPQ.
‘He would be surprised if the flood would not drown him too (like
his father)’ (past future: he felt sure that he would be drowned one
day: pra pépa 8o Tov Enviye n TANUPLPQ).

Ov otéyoL pag dpaivetar vo emitevxOnkav.
‘It appears that our objectives have been attained’.

The personal ¢aivopor ‘seem’ combines only with imperfective forms, like
other verbs of sensation:

Ydnoaoce kot pavnke va drotdler.
‘He stopped talking and seemed to hesitate’.

daivesor va pnv katarafaiverg tinota.
‘Apparently you do not understand anything’.

Aev paivovtav va elxav KEPL.
‘They seemed grumpy’.
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8.4. Subordinate va-clauses governed by ‘small words’

We shall now examine a number of cases in which the subordinate clause
containing a va is not governed by the verb of the main clause. Na can be
preceded by:

a. the definite article: to ve ....
b. a preposition: ywpic va ...
preposition + definite article: pe to vo ...
c. an introductive: Tov va ...
d. an indefinite relative pronoun or adverb: émotog va ...

8.4.1. Definite article + vo/dt1

The definite article underlines the nominal nature of the vo-clause. It is
indispensable after certain prepositions (see below), but the construction may
also be used in other cases, particularly when the va-clause functions as
subject of the main clause. The genitive Tov va ... can be used when the
clause is governed by a noun or by a preposition (see below 8.4.2).

Examples:

To va kdvelg épwta elvar anAd, To va kavels Epwta B’ évav dvBpwmo

OV ayaATd¢ TOAU TLo SVOKOAO, TO Vo LTOPECELG VO TEPATELG OE€ [La

popdn €pwta Tépa Ané TOV CWRATLKG €EIVAL AKOWE TLO ONLAVTLKG.
‘Making love is easy, making love with a person you are in love
with is much more difficult, to be able to pass to a form of love
beyond the physical, is even more important’.

'Evag dvBpwmnog mov €xel endyyeApa To va ypdder Tpoyoidra. ..
‘A man to whom the writing of songs is a profession...’

To v ypayer kaveig éva Tpayolidt aAn01vé anartel pia Yoy dpipn.
‘The writing of a true song demands a mature soul’.

Noépilo 611 T0o v pnv EanmAd Vel Kaveic To peonuépt anotelel Tpdén
ETOVOOTATLIKY.
‘(At that time) I thought it to be a revolutionary act not to have a
nap in the afternoon’.

Ze Tt O wderovoe To va praivape ¢’ aLTév Tov KGTO;
What would we gain from taking upon us all that trouble?’

O tpémog tov va okEPTETAL KAVELC.
‘The way of thinking’.

H dvotvyia touv va eloat ‘EAANvac.
‘The misfortune of being a Greek’.
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8.4.2. Preposition + va

Many prepositions can govern a subordinate clause. Some prepositions may
be followed directly by va, others demand the definite article (to va), while
npwv and oav may also introduce a subordinate clause directly.

The following table shows the possibilities of combining a preposition with
these three types of clauses:

TO VoL ... vo ... verb without vo

VTl +

arnod ... +

yue ..... + +

Olywg +

ME ...... +

HEXPL +

napd (+) +

TPV +

TPOG +

aav ..... (+) + +
O€ ...... +

Xwpic . +

¢ ‘until’® +

Ilapd, mpiv and oav are included here as prepositions. The first column (to
va ...) should not be considered exhaustive: almost every preposition may (at
least theoretically) govern a substantivated clause introduced by va or 6711,
those taking genitive being followed by Tov va (resp. Tov 61u).

Prepositions can also introduce indefinite relative clauses (an’ 6molov O€Aeirg
‘from whomever you want’) or mov-clauses (L€xpt mov). In this chapter,
however, we shall only deal with va-clauses, including the omission of ve,
whether the omission is in free variation with v or in opposition to it.

In the constructions of the first column preposition + article + vo constitute
an inseparable word group into which no other word can be inserted.

In the constructions without the article (column 2) there is a free field (see p.
72) between the preposition and vo., with the exception of yia va (‘in order
to’), which cannot be separated. As for column 3, it is possible to insert
words between the preposition and the verb (with its negative and pronouns).

Na combines with Perf.NP, Impf.NP and Impf.Past, the latter only in
conditional contexts to stress the hypothetical sense. IIpiv and oav, however,
constitute special cases (see below).

30 The conjunction/preposition w¢ ‘till, until’ is often written with an accent: &g, in contradistinction to the completely
unstressed w¢ ‘as” For wg ve = oav va ‘as if’, see under oav
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Prepositions governing the genitive rarely combine with a va-clause®:

‘OAa avtd ouvnyopoulv VTEp Tou va anodeybolpe TIg TPOTATELG.
‘All this speaks in favour of our accepting the propositions’.

avti
Avt{ ‘instead of” combines directly with vo:

Avti va xepdiow, éxava Bapog.
‘Instead of putting on weight, I was losing weight’.

Avti v’ ayanaer ta BifAia, ayanovoe kot Oadpale Ta alvepya g
koulivac.
‘Instead of loving books, she loved and admired kitchen utensils’.

Avti va nnyaiver oto Haveniotnpio, eixe TUTWOEL KAPTEG HE TOV
titAo d1knyopo.
‘Instead of going to university, he had had cards printed with the
title of lawyer’.

oo

The va-clause is regularly introduced by the definite article. When followed
by a subordinate clause, a6 normally has the sense of ‘than’, so that a6 to
vo is equivalent to mapd va.

Amé 1o va kdBetor kaveic kaAvtepa va epydletarl.
‘Working is better than idling’.

Aev €xavav tinote dAAo amd To va TpdEovv To kabikov Toug.
‘They did nothing but their duty’.

Elliptical:

Aev vrmapyer xapd peyarvtepn amdé touv va Oivelg Ywpi oTtoug

nervaopévous. (Kafavtlaxkng)
‘There exists no greater pleasure than that of giving bread to the
hungry’ (the genitive is governed by xapd: the pleasure consisting
in...).

Amé also combines with other introductives and indefinite relative pronouns:

An’ 6tav Qupapar T {wn pov, Bupdpor T BdAcooa.
‘As far back as I remember my life, I remember the sea’.

Arn’ 6,m1 Eépw...
‘As far as I know...’

3! But some prepositions regularly govern a ti-clause: €kt TOL 6TL ‘besides the fact that . ', Aéyw tov 611
because of the fact that .’
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yio
T + subordinate clause occurs in two different constructions:
a) yia To va/6TL (speak, write, think) of / about the idea of ..ing:

Avtda to otoixela pe €mercav yia To 6TL 0 kKAnTrpag eixe dinynOel
TNV wotopic TOAAEC Ppopéc.
‘These facts persuaded me that the caretaker had told the story many
times’.

This combination is little used.
b) yio vee ‘in order to ...’ (expressing purpose, but also result).

In yia va the two elements are closely linked together, so that contrary to
other prepositional clauses without the definite article, no element may be
inserted between yia and va**. This peculiarity of final introductives is also
found in other Balkan languages, e.g. in Bulgarian (za da).

Purpose is also expressed by va alone, especially after verbs of motion
(‘destination’). Other introductive expressions with a final sense are the very
frequent Tpokelpgévov va (‘with a view to, in order to’) and pe okomé va
(“for the purpose of’)**. Negative purpose is expressed by yia ve. pn or by
un alone, the latter often adding a touch of fear or anxiety: ‘for fear that’.

Apxel va meite o’ évav 'EAAnva 611 kdver {€0tn yia v’ apyicel

ap€ows va LOPWVEL, LEVO Kol LGVO Yo va 06 KAVEL ELYOPLOTNOT).
‘It is enough to tell a Greek that it is hot to make him start sweating
at once, just to make you happy’.

'Eduvye ota Eéva yia va un Eavayvpioer mia.
‘He went abroad never to return’ (result) - or: ‘He went abroad in
order never to return’ (intention).

Eyd yevviiOnka va tpayoudd kot vo kAaiw.
‘I was born to sing and weep’ (purpose or result?).

Aev Toug TepLooeovy AedTd Vo HTOVY 0TO KAPEVELD KoL Vo TTLOGY
Evav KodE.
‘They have no money left to go into the café for a cup of coffee’. In
front of va, yia might be inserted, or &ote. The latter would stress
the consecutive meaning.

"HpBo va o€ mdpw pe yAvké okomé.
‘I have come to fetch you with sweet music’ (yie ve would be
heavier: in order to... ).

3 . .
2 Some people write yieve in one word.

BE g Ilpéner va kdvoupe kdnoreq napadoyés tpoketpévou va Ppedel n kaAvtepn Avon ‘We must make
some concessions in order to find the best solution’. To t{1v Tpwrtoeppaviotnke otnv Apepikn yipw ato 1850
He€ 0KOTS var KeAUeL Tig avdyKeg Twv €pyatdv Tov Zav Ppavoioko ‘Jeans first appeared in America about
1850 to cover the needs of workers in San Francisco’.

97



AovLevel oa okUAL yio va un A€imer tinota otn yvvaika Tov.
‘He works like a dog in order that his wife may want nothing’.

KAetloe tnv népta unv kpuwoer to madi!
‘Shut the door so that the child does not get cold!’

Examples with yia vo. + Impf.Past and Plupf.:

Q, T1 0€ Ba ‘diva yia v EavdPpioka Tnv wpaia ekeivn evmiotia TwV
TOLOIKWOV Hov XpOVWV.
‘Oh, what would I not give to find again that beautiful credulity of
my childhood!’

Oa pov TmAedwvoioe alipro atn dovAerd yio vo kavovifape.
‘He would call me tomorrow at work to arrange a meeting’ (past
future/indirect speech).

X{Areg popég v unv e€tyeg kaver avtiiv tnv dovAeyn atov PaociAéa,
Yl vae pnv €ixov 0€l Ta LATLX OV VT oL €10V £wG TAPA.
‘I wish a thousand times you had not done that job for the King, so
that my eyes should not have seen what they have seen till now’

(Bilunvdg).

Of two or more final clauses following each other, usually only the first one
is introduced by yia vo, all the others by va alone:

H xoAn pag ayerdado ‘Our good cow

Booxel kdtw otn Aakdda is grazing in the sunshine
HIKpd XOPTO KoL PEYAAQ eating little plants and big ones
yia vo KotePdoer yaAa to give milk

VO TO KA VOUVE TUPAKL so that they can make cheese,
Vo To K& vouv Boutupdki that they can make butter,

vo. 10 BAAOVLVE GTO TLATO that they can put it on my plate
va pou mouvv: Opiote, da ‘to! and say, There now, eat it!’

The perfective aspect in all the final clauses shows that each single action is
viewed as a concrete, completed whole: the child does not think of continuous
milk production, but just of having his (or her) portion, even if the verb of the
second line refers to what the cow always does: the cow grazes ...

IMa vo is also used after expressions meaning ‘too much (to ...)" and -
alternating with simple va - ‘sufficient (to ...)":

"Hpovv moAU Kovtd yia v unv akolw Tt AEyaTe.
‘I was too close to you to avoid hearing what you were talking
about’.

To BifAio avtéd €ivar TOATG TOAuNPS Yo ve to drefdaouvv ot yoveic

pov.
“This book is too dirty for my parents to read it’.
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H d6vapun tou kivnrhipe €ivol GpKETH yie va KLVHoeEL To BapV
avtokivnro. . ' . )
‘The power of the engine is sufficient to drive the heavy car’.

In popular language yia va is found instead of a simple va:
Ztnv EALdSa dev proped

pie yovaike yio vo fpw. ]
‘In Greece I cannot find a woman’ (from a rembetico song).

dlywg: see xwpig

pe
Me to va is mainly used to denote instrument and cause:

ZKOTWVAV TNV WP TOVG e To va dinyovvtat diddopa dverpa.
‘They used to kill time telling each other about various dreams’.

Me to vo pnv akoig kavévav PAénerg T1 tabaiverg.
‘Now you see what happens to you if you do not listen to anybody’.

Aev Ba owBoulpe pe to va apopicovpe ta popumoT.
‘We won’t be saved by banning robots’.

pEXPL ‘until’: see p. 109 ff.

Topd

Iapd ‘rather than, except, (nothing) but’ must be distinguished from ndpo
‘very, too’. It is used before the second member of a comparison, usually
only when the comparison is a prepositional phrase or an entire clause,
whereas the preposition ané ‘than’ is used before a single word or a noun
phrase. We thus find:

...... Topd otnv Aiyunto
...... Topd 6Ty ...
...... map’ 6,71 vopiferg

than in Egypt ...
than when ...
than you think ...

Especially common is mopd va:

[IpoTipdd va GUyw Tapd vo PeEIvw €d6 xwpic eoEva.
‘1 prefer to leave rather than to stay here without you’.

‘ALLo dev €x€el aTO VOU TNG Tapd Vo TAifEL KAl V& YEAG.
‘She has nothing in her head except playing and laughing’.
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'Iowg mpoTipdte va nebdvete Tapd va oag TpLovioovv To XEpL.
‘Maybe you prefer to die rather than having your hand sawn off’.

Aev pmopdd mapd va means: ‘I cannot help ...":

Mia yA®OO® d€V PTOPEL TOPA VO AVAVEDVETOL OLYd OLYd.
‘It is inevitable that a language renews itself gradually’.

As for mapd Alyo va ‘almost’ see p. 80.

TpLv (Tpotov)

IIpwv and its rarer synonym mpotot* combine almost exclusively with the
perfective non-past — Impf.NP may, however, be used if the notion of
repetition is to be stressed, or if the verb in question possesses no perfective
(mpwv elvar apyd ‘before it’s too late’). But the perfective is the ‘natural’
aspect of a mpiv-clause, because it puts a limit to the action of the main
clause, and the subordinate verb necessarily refers to an action not coinciding
with that of the main clause. But it is a peculiar feature that only the non-past
is used, no matter whether it refers to present, past, future or hypothetical
time:

Na may be inserted before the verb, but there is no difference of meaning
between mpiv ¢pUyw and mpiv va pvyw. Without va the construction is that
of an introductive ( cf. av ¢pUyw); with va it becomes a prepositional clause
like avti va pUyw. IIpiv is probably the only case where the insertion of va
is optional.

Ilpuv (or mpotov) + Perf.NP without va:

Poyape nprv £pBouv.
‘We left before they came’.

Xvvn0BiCouv va ytevifovtal mpiv KotpunOouvv.
‘They usually brush their hair before they go to sleep’.

Evtoynoe va der tprv te@dver tnv §xdoon Twv andvTwyv Tov.
‘He had the good fortune of seeing his complete works published
before he died’.

AvoxoAetopatl v’ apOpdow Tig Aé€erg TpLv miw KadE Kol KaTViow.
‘It is difficult for me to articulate words before I have had a coffee
and smoked a cigarette’.

Aev elyo moTE KAVEVAY €PAOTY) TPOTOU O€ YVWPIOW.
‘I never had a lover before I met you’.

3 Mpotod is, contrary to Tptv, never used as an adverb, nor as a preposition: TPLV T0 HEONUEPL, but not. *npoTtou
t0 peonuépt. Ilpotod is a pure introductive, whereas Tpiv functions both as introductive, preposition and adverb.
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Ilpiv (or mpotov) + Perf.NP with va:

To Aéyra Gov TPLV va Ta TELG HETPO TO €V EVa.
‘Count your words one by one before you speak them out’.

IIdvtote TPV va VUYTWOEL, YUPVOUOE 0TNV KaALBa.
‘He always returned to the cottage before night’.

Ilpiv + Impf.NP

H xomédo mp€mer va KAVEL EKTPWON, KAl LEALOTA TAPX OUECWG, TTPLV
eival ToAL apyd.
‘The girl must have an abortion, now immediately, before it’s too
late’.

IIpéner va EexaBapileic mpdta Ta vorjpatd cov Tptv katadpevyelg o€
wpaieg Aé€erg ko onavieg. (Mav. TpravtadpuAAriong)
“You must clarify your thoughts before you resort to beautiful and
rare words’.

TPOG
Q¢ mpog to va ‘as regards, concerning’ is a rather learned expression:

Q¢ mpog to va tatidéPerg dev oupdwvd kabséiov.
‘As to your journey, I do not agree at all’ (= 600 yia to Taidr
oov).

aov

Whereas mpiv and mpwv vo are in free variation, there is a clearcut
distinction between oav = ‘as ¢, and oo(v) va®® = ‘as if.’

Zav ‘like’ is a preposition, governinég the accusative when followed by the
definite article or a definite pronoun®:

Xdpeg oav tnv Ayyiia.
‘Countries like England’.

H ayopd fjtav épnun cgav tv épnuo.
‘The market place was deserted like the desert’

a) oav (without ve) mostly indicates time (= 6tav, péAig) ‘as, when, as
soon as’); when followed by Perf.NP it can also be equivalent to a conditional
introductive (= av ‘if’), and more rarely it is used in a causal sense (=

3 The basic form of the word is v (shortened from wodv). The shorter form oo reflects the pronunciation before
non stop consonants, but is hardly used today.

36 But without rection when oav is equivalent to wg: T0 1992 Ba peivel otV L0TOpla GOV 1) XPOVLE TOUL. ..
‘1992 will remain in history as the year when...".
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a¢ov) ‘as, because, since’. But in contemporary Greek it never introduces a
comparative clause (‘just as, like’) - this is done by 6nw¢, kaBw¢ and katd
TG 6nwg E€perg ‘as you know’.

b) oav va introduces a comparative conditional clauses, ‘as if’. The use of
the verbal forms can briefly be exemplified as follows:

Impf.NP oav va ypddw referring to any time, neutral.

Perf NP - (not used)

Impf.Past oav va £ypada either past tense or denoting
the comparison as unreal, or
unlikely.

Perf.Past oav va €ypaya referring to actions prior to

that of the main verb.
a) Jav without va:

Ya OéArerg, myaive kat ov poali Toug.
‘If you want, you can go with them too’.

Ay, td¢ otevalw gav Bupapar tnv ABtva.
‘Oh, how I sigh when I think of Athens’.

2o OupunO&d ™ pdva pov, To aipe LoV TOYWVEL.
‘When I think of my mother, my blood freezes’.

'Eypada oav Bproképouvy pévog, anéd pia avayKkn €TiKolvoviag.
‘I used to write when I was alone, from a need of contact’.

Zav édptaoce ato AvkaPntté koitate yipw tov.
‘When he arrived at the Lycabettos hill, he looked around’.

To modi OéAnce va pdber mora Ba fitav ) TOXM Tov oo Ot peydAwve.
“The child wanted to know what would be his destiny when he grew

1)

up’.

b) Zav va = ‘as if’

Kdavw nwg dev E€pw ... (w oa va pnv Eépw.
‘I pretend not to know... I live as if I do not know’.

Eivail avénto epeic va €xovpe KAELOTEG TIG OLKEG PO TOPTEG GOV VAL
ColVpe 0TOV TEPAOUEVO LDVAL.
‘It is foolish for us to have our own doors shut as if we were living
in the past century’ (The Impf.Past would be equally possible:
oav vo (ovoape, stressing the falseness of the comparison. The
non-past rather indicates that we do live in an old-fashioned way).

Me otpapokoitate t6te o pdvatlep, oo vo Papiétave va etavardfer.

‘Then the manager looked askance at me, as if he could not be
bothered to repeat’.
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Moag drataler oav va ftav apEving Rog.
‘He gives us orders as if he were our master’ (but he isn’t).

‘Eywvav ddavtol oav va Toug KATATLE 1 Y1).
“They disappeared as if the earth had swallowed them up’.

'Efaie ta yéAra oav v’ dkovoe aotelo.
‘He began to laugh as if he had heard a joke’.

‘Otav anopaoifw KATL, €lval oo va €XEL Yiver.
‘When I decide something, it is as if it has already been done’.

Tpéxirlav oav vo eiyove pedioer dEadva.
‘They staggered as if they had suddenly got drunk’.

Zov va is also used after verbs such as potdw (‘look like’) and ¢paivopot
(‘seem’), as a cautious equivalent to v or Twg/6T ‘that’, when the speaker
makes a type of guess rather than a logical inference:

Moudaler oo va O0pwoav.
‘It looks as if they have become angry’.

In elliptical sentences, with a similar verb understood:

Mepidg oo va novyooe.
‘Suddenly it was as if he calmed down’.

H 0dAacoo oav vo kadvtépePe KL iowg Ppuyer kaprd Bapxa.
‘The sea looks as if it has become smooth now so maybe a boat is
going to leave’.

Remarks:

1) Since oav is excluded after ve, future time is expressed by
circumlocutions, e.g.:

AwaPager Prprio oo va eivar va (o€l xiiio xpovia.
‘He reads books as if he were going to live for 1000 years’

2) Equivalent, but much rarer, to oav va is w¢ vo ‘as if’ (to be distinguished
from wg vo ‘until’) and the very informal odpnwg ve. In older texts also
ka0w¢ va and 6Twg va are occasionally found:

Odvatog [eivat] ol yuvaikeg Tov ayamiotvtol / kB¢ va kaBapilovve
KPERpPLOLE.
‘Death is [also] the women who make love as if they were peeling
onions’ (Kapvwtdakng, 1928).

4) Word order:

a) oav without v is in most cases followed directly by the verb:
oav 1pBe o méLepog ‘as war began’ rather than: oav o néAepog 1pBOe.
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b) oav .... va may be separated, but usually only by a ‘light’ word or phrase
oav katt vo. QupriOnke ‘it was as if he remembered something’.

g€
Ye + va is used (with the definite article: oto va) in expressions such as:

M’ avt) TV npd&n ovvtereic oto v’ aArdaier n Cwni.
‘By this act you contribute to making life change’.

H vrokpioio tng diktatopiog dev ovviotatat pévo 0to vo A€yetol
OMPOKPOTLKT.
‘The hypocrisy of dictatorship does not only consist in its calling
itself democratic’.

XWPig

Xwpic and its rarer synonym 6iywg are followed by Impf.NP, Perf.NP, and
- rarely, in modal use - by Impf.Past. The perfective non-past simply states
that the action does (/did) not occur when the action referred to by the main
verb takes (/took) place. The imperfective non-past refers to an action or a
state that does not take place at least during the action referred to by the main
verb.

The first 8 examples are arranged in 4 pairs: a) = perfective, b) =
imperfective.

(1a) Xwpig va Tov Ko1TAEEL ATAWTE TO XEPL TOU Kol TOL £0€1le TNV
Tévta.
‘Without glancing at him, he stretched out his hand and showed him
the tent’.

(1b) Avtr) xwpic va Tov KOLTALEL LOVPUROUPLOE: ...
‘She murmured, without looking at him ...’
The imperfective implies that she kept her eyes away from him
all the time she was murmuring.

(2a) KabOroe 0’ éva kaagdve xwpic vo RIATOEL O€ KavEva.
‘He sat down on a packing-case without saying a word to anybody’.

(2b) Kortaytnkav yio Alyo ywpic vo pLAdve.
‘They looked at each other for a moment without speaking’ (In 2a.
he just did not open his mouth; in 2b. they kept silent during that
moment).

(3a) Xwpic va To KaTaAdPEL KATATLE KETVO TO KATAPALEVO LOAVBAKL.
‘Without realizing it he swallowed that damned little pencil’.

(3b) ‘ExAarye BouvPa ywpic va to kataroPaiver 6tL kAaler.

‘She was weeping silently without realizing that she wept’ (In these
cases there is a certain aspectual correspondence between main and
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subordinate verb: in 3a. the pencil went down the throat before he
could recognize (perf.) what happened; in 3b. she continued not to
realize her weeping).

(4a) 'Edevye mavta xwpig va Pog aTOXALPETIOEL.
‘He always left without saying goodbye to us’.

(4b) Exel katapetyave 6Aol, dixywg Opwe va TETLYAIVOLUV Kol TO
OKOTIO TOUG.
‘All of them had recourse to that place, without however succeeding
in getting what they wanted’.
(Both cases refer to repeated actions. In 4a. the simple goodbye is
expressed by a perfective, in 4b. the imperfective of the vo-clause
stresses the notion of repetition).

(5) Kar xwpic va pov 1o ‘Aeyeg, matépa, Oo tov pvAaya pra pepida
anéd tnv mita.
‘Even if you had not told me, father, I would have put a portion of
the pitta aside for him’.
The Impf.Past shows that the va-clause is equivalent to an unreal
conditional clause: Kt av dev pov to ‘Aeyeg ...

(6) ‘Eva 1pwi o dvoiye to mapdBupo xwptg va TO ‘Y€l amd TMPLV
okedtel. Xwpic va €€l TPOETOLRAOTEL YL UTO.
‘One morning he would open the window without having thought
about it before. Without having prepared himself’.

With words inserted between ywpi¢ and va:

(7) 'Edvye Eadvikd xwpic kavévag va pader yratt.
‘He suddenly left, nobody being told why’.

(8) TéAewwoe to Ebpropa ywpic Tovtn TN Popd vo Komel.
‘He finished shaving without cutting himself this time’.

wG: ‘until’: see p. 109.

8.5. mov and va

ITov, next to va, is the most frequent introductive. It has a widespread use,
corresponding roughly to ‘that’ introducing a relative or result clause. Here
we shall only deal with the instances where mov may alternate with or
combine with vo. It should be stressed, however, that there is some individual
and dialectal variation in the use of vo/Tov/Tw¢/6TL.
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8.5.1. mov or va (but never Tov va).

IIov alternates with vo after verbs and other expressions of perception and
emotion.

Perception: mov and vo are most frequently used as predicates to the object:

TOUG KOV IOV PHLAOVOQV, Or:

‘I heard them speak’ =
= TOUG AKOLOX VO HLAAVE.

For the difference see p. 84. But both can also introduce a direct object
clause:

Eide mov éLappe éva dwc.
‘He saw that a light had come on’.

"Eviwbe va tov pouvdidler to paxok6KKaAo.
‘He felt a shiver down his spine’.

When functioning as verbs of knowing or learning, the same verbs are
followed by 6T1/Twg:

'EBAeme mwg ov moALoil (amé Toug odovyyapddeg) itav xTuTnUEvoL.
‘He saw (and understood) that most (of the sponge-fishers) were
crippled’.

Oupdpatl combines with all four introductives: ve, Tov, Twg, 6TL:

Bupnoou va TLELG Kol TO LTIGA0LTO PdpRaKo.
‘Don’t forget to drink the rest of the medicine’.

"Hrav n tedevtaia dopd mov Bupdpor va €ida Tov Tatépa pov véo.
‘It was the last time I remember seeing my father as a young man’.

Bupolpat Tov o1 TépTEG €Ty VE KAELOTEL 06 TO Y16VL.
‘I remember that the doors had been closed by the snow’.

IToAAot Bupotvtal Twg HTav éva Adpnps TPwWLVE.
‘Many people remember that it was a splendid morning’.

Oupdpor 611 pe elyav nder atov Ayyeridn, évav pwtoypddo, yia va
pov Byarer pwtoypadieg.
‘I remember that they had taken me to Angelidis, a photographer,
so that he could take some pictures of me’.

Emotion:

Ntpénopar mov dev Tov foribnoa.
‘I am ashamed that I did not help him’.
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Oo vtpendpouvv va pnv tov fondrow.
‘I would be ashamed not to help him’.

0 Bodwpr¢ éviwbe yapolpevog mov Ba mavipevétay.
‘Thodoris felt happy that he was going to get married’ (va
navtpevtel would be possible too).

T kpipa vo pnv tov fondnoeic!
‘What a pity not to help him’ =
a. It would have been a shame not to help him.
b. What a pity that you did not help him (= mov dev tov
BoriBnoeg).
c. It would be a shame not to help him (in the future).

So also kaAUtepa va/mov and similar:

KaAvtepa vo tov piAfjow €Y.
‘I had better talk to him’.

KaAvtepa va unv to ‘Eepec.
‘It would have been better for you not to know it’.

KaAvtepa mov p’ éBalav ato vndyero.
‘It was lucky that they had hidden me in the basement’.
8.5.2. mov vau
Clauses in which mov va may occur fall into four groups:
1. Result clauses: mov (va) = @date (va)
2. ‘Until’: domov va, péxpt mov va
3. Relative clauses: Tov va. = 0 omoioc va
4. mov vau = Kal va, Kt ov (= even if).
1) Result clauses
Result clauses are introduced by @ate or mov. ITov is usually found only if
preceded by a quantifying or qualifying ‘signal word’, such as t600¢,
tétolog, €tol. ‘Qote is less ambiguous and may even introduce an
independent clause with the verb in the imperative, or a direct question (see
examples below).
Both mov and Wote are followed by clauses with and without va:
a) Without va:
ITov or wote followed by any free verb form to express actual result, where

Oa + Impf.Past indicates what would be (would have been) the result under
certain circumstances:
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H npodnreia 1600 kadd taiprade pe Ti¢ Lo kpud€g Aoy TAPEG OV TOV
v nioteya.
‘The prophecy suited my most secret longings so well that I
believed it’.

O natépag oov g€ ayandel 600 ToAU Tov dev Oa Bedrioer Toté va o€
TKPAVEL.

“Your father loves you so much that he will never want to

grieve you’.

Téon fTav 1 oupTévia pov yio To dvo Tardid Wwote B propolvoa vo
Kavw kot ovtry T Ouoia.
‘My sympathy for the two children was so great that I would be able
to make even that sacrifice’.

"Hrav 1600 aneAmiopévn wote eixe antopacioer va mer tnv aiibera
oTn pdva Tng.
‘She was so desperate that she had decided to tell the truth to her
mother’.

'Qote pnv £xete xapiov avnovyia.
‘Therefore do not worry at all’.

‘Qote dev €xerc kapiav avtippnon;
‘So you have no objections?’

b) With va:

‘Qote vo / mov va. + Impf.NP/Perf.NP or - rarely, in modal use -

+ Impf.Past, to express logical or intended consequence, whether it actually
occurs (occurred) or not. The Impf.NP is more frequent than the perfective
because the result is often a state rather than an event. Sometimes, vo alone
functions as a result clause introductive.

2tabnke otnv mépTa ™G KaAGPag £Tor mov va pnv paivovvrar To
médio Tov.
‘He stopped at the door of the cottage in such a way that his feet
would not be seen’ (va shows that it was the intended result; €tou
Tov 0ev ¢aivovtav would mean: so that his feet were invisible).

e yéraoo TO0€EC POPEC DOTE VL PN LE TLOTEVELG TLC.
‘I have fooled you enough times to make you disbelieve me’
(possible consequence; BYoTe deV pe moreﬁetg would imply that
the speaker knows that ‘you don’t believe me’, but the difference is
very slight*’).

7 In the text corpus provided to me 1n 1995 by the Institute of Language and Speech Processmg in Athens (ILSP) out
of a total number of 1046 occurrences, WoTe is combined with ve (0¥oTe va, Wote  ve) in 743 cases.
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Tpdder pipeg 1600 TAOUOLEG TOV VO pOLALOUY pE AoyoTaiyvia.
‘He writes rhymes so rich that they are just like puns’ (movu
powalovv would mean rather the same - but there is tendency to
prefer the va-construction).

Aev elyo §yvoleg 1600 LEYALEG OV VO LOU K6BouY TOV UTvo.
‘My worries were not so great as to disturb my sleep’.

[Mpéner] vo AndOBovv pétpa Wote ov TnAePwVIKEG OLOKEVEG TOL

Anpoaiov va puBuiotovy pe T€tolo TPGTO TOL Vo PNV HTOPOTV v

TAIPVOLV UTEPAOTIKA OUTE Vo GUVOEOVTUL PE TIG POC YPOUHEG.
‘Measures must be taken to ensure that telephones belonging to the
State are adjusted in such a way that they cannot make long distance
calls nor be connected with porno lines’.

Toug ékave 6Aoug vo KAdPouv.
‘He made them all cry’ (this is the normal construction after kdvw
- it is given here because wote va would be possible too, though
unusual; mov va, however, could not be used).

"Hrov pra kupia pe popmo paveArévia kat yoapdyeia, va tn O Kal
va Aeg: ‘autn 6Tov va ‘vat ayidfer’.
‘She was a lady wearing a flannel dress and a smile, so that you
would look at her and say, “That woman will become a saint before
long”.’

Mua tpimo 600 va TEPVOUV T XEpLa.
‘A hole large enough for the hands to get through’.

2) Until: ueypi, u€xpt mov, Womwov, wodToy, w¢ va.

Méypt and w¢ (Ewg), both meaning ‘until’, when introducing a temporal
clause, are used in different combinations:

HEXPL Vo, RLEXPL IOV, PLEXPL IOV Ve, REXPLE 6TOV™,
BOTOL, WOTOL Vo, WAGTOV, éw¢ 6TOV, WG V.

By far the most frequent combinations today are: omov (and domov va),
pEXPL vo and péxpt Tov.

Note: p€ypt mov and omov must be distinguished from péxpt o and wg
mov ‘till where’.

In the large majority of cases the verb of the clause is in the perfective aspect,
after p€xp1 mov, Wwomov (without ver) and pé€xpig 6tov in the Perf.Past, after
HEXPL Ve, pEXPL OV v, BdaTov vo and w¢ va almost invariably in the

38 The form péxprg is always used in the collocation péypig 6tov and sometimes elsewhere when the next word
begins with a vowel.
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Perf.NP, and finally after wodtov both Perf.Past and Perf.NP occur (without
va). But the Impf.NP can be used everywhere either as a present tense or to
stress repetition.

a) without va, the verb being mostly Perf.Past: ‘until actually’.

Koitovon 10 mdtwpa péxpt mov dkovoa to apdél va pevyet.
‘I stared at the floor until I heard the car leaving’.

Aev Eavapiinoav péxpt mov Bpédnkav oto pikpd pnap.
‘They did not speak again until they found themselves in the small

b

bar’.

Epyaldtav oav daokdAa wo6TOL TAVIPEVTNKE.
‘She worked as a teacher until she got married’.

Yuvveyioape tnv kovBévta Womov cupdwvroape 6AoL.
*We continued to talk until we all agreed’.

Eixe tv aiobnon nwg ... £t101 O peydAwve navto and pépa o€ pépa
worov Ba yivétave évag yiyavrag.
‘He had the impression that ... in this way he would continue
growing day by day until he became a giant’.

b) with va. + mostly Perf. NP*, in a ‘prospective’ sense: the action referred
to by the ‘until’-clause is or was expected, hoped for, or anticipated with fear,
whether it actually happened or not. But often, as in the case of result clauses,
the difference between the two constructions with and without ve is very
slight.

Hewpapatiotnka 15 xpévia péxpt vo avakaAtPw tnv ainbeva.
‘I experimented for 15 years until I [finally] discovered the truth’.

M’adpnoe vo mepLévw PEXPL TOVL VU TEAELWTEL TO TOLYAPO TOV.
‘He let me wait until he had finished his cigarette’.

ITepipévouv pe vmopovr Womov va GopTHoEL To KapdpPt.
‘They are waiting patiently for the ship to be loaded’ (the poor
passengers are not allowed to go on board beforehand; &omnov B
doptwoer would just state the fact: until it has been loaded).

BAémouv (o1 yoveig) Twg apéows poAig yevvnBetl to mardi, povokdver
1) KOLALQ TOU Kol HEVEL €TOL YOOV v TeDdveL’.
They (the parents) see that as soon as the child is born, its belly
swells up and remains so till it dies’ (the baby’s sad future is seen
from the point of view of the parents).

3 Including wadtov and péxpig 6tov + Perf.NP (without ve)
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Kabnoav exei womov va mepdoet n pnoépa.
‘They sat down, waiting for the storm to pass’.

Av propoton va xpatovoa tn 0éon avtr wg va TéAerwve o TéAepog!
‘I wish I could keep the job until the war is over’ (Impf.Past in a
modal sense).

Aev Ba énpene vo TiBetal Oépa tepi ematpodric tne Kapudtidog €wg
6tov N atpdodarpa e ABnvag ... Eavayivel katdAAnAn vo tn
dexOet.
‘There should be no discussion of having the Karyatide returned
before the atmosphere of Athens is suited to receive her’.

‘Apo kotéPel kdTw 0 adpovyyapds, yiatpeveTal 600 va EavavéPer.
When the sponge-fisher goes down (into the sea), he is cured until he comes
up again (then the illness is felt anew - 600 vo indicating duration: ‘as long
as...’).

3) mov relative

When mouv has an antecedent, it may reasonably be termed ‘relative
introductive’:

n yvvaike tov = the woman who/whome/whose
TWPA TOV = now that
€KET oL = where, while, whereas

When the antecedent is a nomen, a form of the more learned o omotog can
usually be substituted, if necessary preceded by a preposition: Tnv dpo Tov
édptaoa = TNV dpa Katd Tnv onola éptaco ‘the moment I arrived’. But
whereas mou va belongs to basic system of the language, o omolog va is
often regarded as a somewhat artificial way of expression.

The relative mov combines with:
a) any non-past or past form (without ve).
The perfective non-past, however, without Oc, has a rather restricted use; it
is used above all in collocations with a conditional meaning, referring to
future or general cases, e.g. g€ mepintwon nov’ in case ...":
Z1nv nepintwon mov vroYracBeite 6t1 To payntd dev eivar kaAng
ToLeTNTOG ...

‘In case you suspect that the food is not of good quality ...’
The following example comes from the work of Kazantzakis:

Xapd otov avBpwmo nov der TIg TepLocéTEPEG BAAaooES.
‘Happy is he who sees the largest number of seas’.
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b) va + any form of non-past or past.

ITov va is used to introduce ‘generalizing’ relative clauses and relative clauses
expressing wish or curse. The generalizing use is by far the most frequent.

Generalizing relative mov va

The relative clause introduced by mouv vea, describes the antecedent as
belonging to a class of things or persons. The antecedent is indefinite:
‘somebody’, ‘any...’, and the main clause is mostly negative or virtually
negative (e.g. interrogative) or expresses some kind of need; the properties
of the thing wanted are then described in the relative clause.

Tétovo ‘such’ can usually be supplied somewhere in the main clause without
changing the meaning. This shows the affinity between result clauses (mov =
‘so that’) and generalizing relative clauses (tov = ‘which’). Example:

1) To $p6pepd tng efvar té€Tolo mov va Tpafdel TOUG AVTPEG.
‘Her dress is of a kind as to attract men’ (such a dress that it
could..).

2) '"HBeAe éva popepa mov va tpafder Toug dvTpeg.
‘She wanted a dress that would attract men’.

In both sentences possible consequences are described. But the relative clause
2) contains a notion of purpose too: she wanted it in order to attract = yio
vo.

Instead of mov v, vo alone can also be used. Ilov without ve is equally
possible after a negative main clause, but without the generalizing value of the
va. ITov dev is, however, usually avoided if the main clause is negative.
Thus, ‘do you know any Greek who does not eat bread? ¢ is translated by:

a) HEPELG KavEvav 'E)L)n]voc OV V& PNV TPWEL Ywii;
b) Eépeig kavévay 'EAANva va pnv tpidel Yoput;

c) ...spemq kavévav ‘EAANva kot va pnv tpwet lllwp.l.
d) Eéperg kavévav 'EAAnva Tov dev tpiel Pwur;

The answer could be:
‘Ox1, dev E€pw kavEVay TOL Vo UNV TpWeL Pwpi

or: dev E€pw KAVEVAY VO PNV TPWEL YOUL.
or: Oev E€pw KAVEVAY KoL VoL NV TPWEL wwut
But hardly

d) 2770y, dev E€pw kavévav Tov dev TpWeL Pwi.
But if the answer is ‘yes’:

e) No, E€pw apreToig mov dev TpiIve Ywpl.
‘Yes, I know quite a few who do not eat bread’.
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Use of the tenses.

Any non-past or past form can be used in a relative clause introduced by mov
va.. When the relative clause refers to the past, non-past and past forms seem
to be in rather free variation (compare (8) and (9) for the imperfective with
(10)-(12) for the perfective). The modal value of Impf.Past can be seen in (6).

(1) Eideg €0¥ moT€ kdvav Tond TOV VoL TELVAEL;
‘Have you ever seen a priest going hungry?’

(2) AVokoAo va ovvavtrioelg Apuévn otnv Aiyunto mov va punv Eéper
€AANVIKA.
‘It is difficult to find an Armenian in Egypt who does not know
Greek’.

(3) T'vati dev mripa Eva dwpdtio TNV TPpGooYn mov va BAETEL TPOG TO
Alpdve;
‘Why didn’t I take a room on the front with a view over the
harbour?’

(4) O Xprotiaviopdc yperdletal pia yAWOOoA TOL Vo LETASWOEL TO
KT)PLYRE TOU.
‘Christianity needs a language to transmit its message’.

(5) H xvB€pvnon dev dpnoe dpSpo mov va unv tov emiPdrer.
‘The government imposed any tax it possibly could’ (lit. ‘the
government did not leave any tax without imposing it’).

(6) Iloté dev unripxe €ykAnpa mov vo €iye mpoavayyeAbel
TEPLOCOTEPO.
‘Never was a crime so clearly announced in advance as this one’.

(7) Aev 10eAat va kdvw TiTOTO TOL Vo PNV 16’ Kave évag deoméTNg.
Apyédtepa ... dev i0elda va kdvw TiTOTA TOL TO KEVOLY O1
deomoTadec.
‘[As a child] I did not want to do anything that a bishop would not
do. Later on... I did not want to do anything that bishops do. (The
change from past to non-past reflects the author’s change from naive
imagination to shocking reality).

(8) Aev vnripye Tinota 0TOV KGO0 TOL Vo UMV TO EEpPEL O
TorApniOpag.
‘There was nothing in the world Tsilivithras did not know’.

(9) Aev eixe tpavpato TOAAL oL va xpetdlovtav 1diaitepn
TEPLTOINON.
‘He didn’t have many wounds that needed special care’.

(10) "E&v prjveg kot dev mé€paoe pépa mov va unv touvg draPfdow To
BipAio pou.
‘Six months - and not a single day passed without my reading aloud
my book to them’.
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(11) Ovpaoor kapld Gopd ToOv va PN LEAWCALE;
‘Do you remember any time when we did not quarrel?’

(12) I'vddproeg €0l kavévay ov va TpékoPe and To xapronaiyvio;
‘Have you ever met anybody who succeeded in life through
card-playing?’

To show the variation of tenses in the relative clause referring to the past, we
finally give a model phrase:

13) a) Aev vmrjpye Taldi TOL VO UMV TEPVAEL AT’ TO OTITL PaG.
b) Aev vMpyE TaLdT TOL VO LNV TEPVOUOE AT’ TO OTITL HOG.
¢) Aev vmnpyxe Tadi TOL va PNV TEPATEL 0T’ TO OTITL POG.
d) Aev vnpyxe Tadi ToL va UNV TEPAGE AT’ TO OTITL POG.

‘There was not a child that did not come to our house’.

(13) a) and b) describe how things used to be (e.g. “in my childhood”), c) and
d) refer to a single event (“that Christmas”). In both cases the semantic
difference between the non-past and the corresponding past form is very
slight.

Without mov:

(14) Trapyxer natépag va BEAer To kakd Tov TaLdLoU TOU;
‘Does any father want his own child’s misfortune?’

After €éxw an object followed by a va-clause (usually without mov) cor-
responds to the English ‘I have ... to...” (see also p. 89):

‘Exw ka1l vot 0€ pwTHOW.
‘I have something to ask you’.

Aev eiyeg kavévav vo o€ Tapnyoproet;
‘Did you not have anybody to comfort you?’ (= mov va o€
TOPTYOPTIOEL OF Y10 VO OE TOPTYOPTOEL).

Relative clauses expressing wish or curse.

This peculiar type of relative clause follows the normal rules for wishes (see
p. 74). In a number of stock phrases mov has no antecedent.

Ko pnv apwtdc ™ oTEVAXGPLA TOV KANUEVOL TOV TATEPL [LOV, TIOV V’
aYLAO0LY TO KOKKAEAL TOL.
‘And do not ask about my poor father’s worries - holy be his
bones’.

Aexatpio adépdro ev {wn NTave, Tov (w1 vd ‘XOLVE.

“Thirteen brothers and sisters were alive - may they continue to
be so’.
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Kdmote yipile, mouv va pn yuprle.
‘Sometimes he would come back - but would that he didn’t!’

‘Ox1, 61, TOL v TApEL 0 dr1doAog!
‘No. no, damn it!”

4) mov va = even if

Eyd dev tov Taipvw dvTpa [ov Tov Vo LE KEREL XpLoT.
‘I shall not marry him even if he makes me golden’.

KaBe Kvprakr 0o nder atnv ExkAnoia pe 6An tov tn dGvapn mov o
KO6OopOG Vo YoAdCEL.
‘Every Sunday he’ll go to church, mustering all his strength, no
matter what disaster may happen’.

‘Apa péverg €dw, dev avePaivelrg otnv AkpdomoAn, mov va Gov
0WOooUVE TPia KATOOTAPLKA KoL VO, O€ TOPUKAAECEL 0T TAVOL KL M
YKOpHEVQ.
‘If you live here, you will not walk up to the Acropolis, even if they
should offer you 300 drachmas and your girlfriend also implores

’

you’.

8.6. Indefinite relatives and introductives + vo

6molog whoever®
omoTe whenever
omov wherever
OTWG however, not matter how; as
600¢ as much as, (pl.) as many as
4,71 whatever.

The words listed above combine with any verbal non-past or past form, either
directly, or with vo, kot vo or kv av (ki av) inserted.

a) without kat ve (or Kat av)

The Perf.NP refers either to general or future cases, excluding the present
moment. It seems not to be used in contexts of the past.

‘Onoiog dev epydaletal, Oev TPEMEL KAL VA TPWEL.
‘Whoever does not work, shall not eat either’.

'Onotoq -6moLog is used as an indefinite pronoun |n the sense of ‘anyone’ (— omotoadrinote):
To pepnétiko dev pmopel v to ypdiper 6nolog-6morog 1j 6TOTE TOL KATVIOEL,
‘A rembetico song cannot be written by anyone nor at any time he takes it into his head’
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‘0,71 0éAw, 6,71 Belrjow, €06 elvar.
‘Anything I want (now) or shall want, is here’.

Tpddw 6,71 ko 6Twg pov xatéPer.
I write whatever occurs to me and in whatever way I like’.

‘Oco {noovpe epeig, Oa (o€l kot ov.
‘As long as we live, you’ll live too’.

Avté eivor TpooPolrr) ... 1§ KOPTALLEVTO, OTWG TO TAPETE. .
‘“That’s an insult... or a compliment, according to how you take it’.

‘Omov yUpLleg, amAvVTaLVEG AVTPEG, ToLdLd, YuVaikeg.
‘Anywhere you turned, you would see men, children and women’.

AAiMLoipovo oe 6nolov ouviifioe To KaAd dai.
‘Alas for everyone who has got used to good food’.

'Exapeg 6,1 pnépeceg, mapd ndvw O€V LTOpEiG.

‘You did what you could, you cannot do more’.

‘Omorog, 6mov, and 6,1t preceded by kot and followed by Perf.NP, are used
elliptically to indicate that the speaker does not warrant or somebody
mentioned in the preceding clause does not care for the consequences of the
action: ‘no matter who/where/what ...’

- or that the result (e.g. of a competition) is due to mere chance:

O MaviAng nétae Tnv tétpa Kol 6Tolov Tdpel o Xdpog.
‘Manolis threw the stone without caring who might be killed’.

Oa otpwbOolpe tWpa epeic otn dovAerd kot 6,TL TPOAEPOUHE.
‘Now let’s get on with the job and see what we can manage’.

AnAdoTe opnpég ta prpdton kol 6nov Gprdoouvv!
‘Stretch out your hands, go ahead, and reach what you can!’

Tpé€xave 610l Tiow and To0 Aewdpopeio kot 6ToL0¢ TPOALPEL.
‘They all ran after the bus, trying to catch it’.

‘Omov ¢pvyer dpuyer is used of one who takes to his heels:
Mmnap! ... kv 0 Aaydg 6mov piyer puyer.

‘Bang! and off ran the hare’.
b) with ka1 ve (or kat av) etc. inserted

The elements kot av (K1 av), kat va or v alone, add a concessive sense to
the clause: ‘no matter who/what/when etc.’ The phrase can be followed by
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any non-past or past form, but does not combine with 6. Kot av is more
frequent than kot vo, whereas vo alone is mainly used in the stock phrases:

‘Omov va ‘vat

1) “‘Wherever it may be’ 2) ‘At any moment’.
‘0,11 va ‘vau

‘Anything whatever’.

Although the original meaning must have been ‘even if’, the combinations ko
av/kol vo are to be distinguished from collocations, where av have kept its
full sense of ‘if’: €é0tw kat av, aképn kot av, both meaning ‘even if’,
€xTOG KoL av ‘except if” etc.

O eEonpéoerg avtég, 600 afl6A0Y€EG KAl va €Tval, eV LTOPoUV Vo oG
ATOOYOANOOLVY €00.
‘These exceptions, however noteworthy they may be, cannot occupy
us here’.

‘Oco kat av paivetal mepiepyo, ...
‘However strange it may seem, ...’

Mn deyteic, 60a Aedtd K1 av gov OWOEL.
‘Do not accept, no matter how much he is offering you’.

‘Omov Kkt av TeBdvw, €66 va pe Ppépete va pe Oayerte.
‘Wherever I die, bring me to this place to bury me’.

IIavtov, 6mov kL av éBAemeg, epeimia.
¢ 3 ’
Wherever you looked, there were ruins.

'OTtwe KAl va €ivat,. ..
‘In any case ...’

Y€ 6moL0 YWPLo KL AV UTAIVALE, 0 ZOTAVAG ELXE OTNOEL Ta ANUEpPLa
TOUL.
‘Whatever village we came to, the Devil had set up his hiding
places’.

‘Exave 6,TtL kot va Tov {nrovoav.
‘He did whatever he was asked to’.

117



..o ONTOTE

The adding of -d7jmote to 6moiog, 6mote, 6mov, 6MwG, 600¢, 6,Ti
emphasizes the indefinite sense:

Not relative Relative

OTOl0001TOTE  anyone whoever, whatever,
no matter who

onotedNmoOTE at any time whenever, no matter when
0ToVdNOTE anywhere no matter where
onwadnmote in any case; definitely -
000001 TOTE of any quantity no matter how much/many
otidnmote anything whatever, no matter what
010001 ToTE of any kind -

of which omorood1ote, onwodnnote and oTid1mOTE are by far the most
frequent:

H ayopd tng ABrivag 1 onortadnmote dAAn Aaikn ayopd tng Evpdnng.
“The Athenian marketplace or any other street market in Europe’.

Mrnopei xaveic va Tov pwTrjgel oTIONTOTE.
‘One can ask him anything’.

When used as relatives, the indefinite meaning can even be enforced by
adding kau av/xol va:

Onowadnnote mpoPfAnpata ovvavtioelg, va Oupdoor 6Tt mdvta
UTLAPYEL pia AVoT).
‘Whatever problems you may encounter, remember there is always
a solution’.

Omnowadnnote pébodo nAnpwpric emré€ouv, o1 katabéteg npéner va
OUULTIANPWOOLV TO €VTUTO ....
‘Whatever mode of payment the bank customers choose, they have
to fill out the form ...’

Omidnimote k1 av yiver ...
‘Whatever may happen, ....°

8.7. Adverbial va-clauses

A number of va-clauses cannot be said to be governed by any element in the
main clause: they are used as equivalent to other adverbial clauses. Some of
them have already been dealt with:

vo
vo

Yo vo see p. 97 f.
wote va  see p. 107 ff.
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We shall here deal with va-clauses exchangeable with temporal or condi-
tional clauses. Such va-clauses may refer to actual events, often corre-
sponding to the English ‘on ... ing’, or to possible events, in which latter case
it is often hard to distinguish between ‘when’ and ‘if’, (cf. German ‘wenn’).

Na axobw €101 T avadiAnTd tng, pov epxOTaVE Kol péva Ta ddxkpua.
‘On hearing her sobbing like that, tears were coming into my eyes

9

too".

Kau va diver xat va un diver, ag eivar doaopévo T’ 6vopd Tov.
‘Both if He gives and if He does not give - praised be His name’.

‘Eve 86vTL va oov ondfouv, pacéra va toakiferq.
‘If they break one of your teeth, smash their jaws’.

Or adeArdoi va tov dovv pappudpwoav.
‘On seeing him, the brothers were paralysed’.

Mia dpayxun va eixe otnv to€nn, t Buoiale yia Toug dAlovg.
‘When (ever) he had a drachma in his pocket, he would spend it on
the others’.

Na ‘povv ©edg, Ba ‘prafa kot to fédra otnv lapdderoo pali pe tovg
ayioug.
‘If I were God, I would let the oxen too come into Paradise,
together with the saints’ (Kaavt{akng).
Mud vo ‘uroive otn puAakt, de Oa ‘Byarve mapd vekpdg.
‘Once he entered prison, he could only come out dead’.

Kot vo. = even if

Concessive clauses are introduced by:

1. kav av (or Kt av) } — even if
Kt (...) va

2. oV Kol
Kol oG (or Kt av) } = even though
oG

3. porovénr*
nap’ 6A0 Tov }
Tap’ 6TL

in spite of the fact that.

4. eve while

! The three introductives are here written in accordance with the spelling recommended in Odnyd¢ tng

Neoeanm;‘B? yAwgoag, Mazdkn 1999, p 10-13. Frccluem alternative spellings are mapéio mov and mapdTL
Cf. also mapoA’ avtd = map’ 6Ae avtd ‘in spite of thet’
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The first group has already been encountered in connection with the indefinite
relative pronouns and introductives (see p. 115). Here as well as there, va
alone is less frequent than the combined expressions. Kai av are always
inseparable; kol vo are inseparable after 6moilog etc. etc., but not when
functioning as introductive (conjunction). The expressions of this group are
used to introduce hypothetical concessive clauses: ‘even if it is supposed
that...” without indicating whether the action referred to, does, did or will
occur or not. They are often preceded or followed by axéun/axépo ‘even’:
aKOP KL eV, Kot oV akGuT), or by £é0Tw (same sense): £€0Tw kot av. In a
few stock phrases va alone can be used in the same sense.

Those of group 3 definitely state that the action referred to does, did, or will
occur, but ‘in spite of that...”. Group 2 takes a middle position. It is used
rather like group 3, but especially (xai) og may also refer to hypothetical
cases, like group 1. Ko g is frequently used with a negated verb: kot ag un
... The use of ag often conveys a shade of indifference to the subordinate
clause.

Below we show examples only from group 1 and 2, as the introductives of
group 3 and 4 bear no relation to va-clauses.

Aev Eumvder pévog tou, akdpo Ki av Popdve To KOVOVIXL TOU
Avkafntrov.
‘He does not wake up by himself even if the canons of Lykavittos
are firing next to him’.

Tov kéopo tng mardikrig Toug nAtkiag, tov Aéve llapdderoo, koo Ki
av tov kéAaon.
“They call the world of their childhood Paradise, even though it was
Hell’.

Kot drjpapyo va pe dropicovve, de B ¢piyw ané kovtd oov.
‘Even if I am appointed mayor, I shall not leave you’.

O adeAdpdg pov dev to Bupdtav. “AAAd kat va To Bupdpovy, dev Ba to
nioteva” €lTeE.
My brother could not remember it. “But even if I could remember,
he said, I wouldn’t believe it’.

Kav v to éAafe to ypappa oov, dev B oov amavinoet.
‘Even if he has received the letter, he will not answer you’.

Oa Tdw, 0 KGOROG Vo, XeAdoEL.
‘I’ll go in any case’ (“even if the world goes under”).

Av ko elyxe xpévia TOALE oTOV TGTO poG, dLaTNPOVOE AKGUK TNV
NRELPWTIKN TPodopd Tov.
‘Although he had lived for years in our place, he still kept his
epirotic pronunciation’.

Aev tov €xw Eavadel €ktote, ki ag (ovpe otnv idra TOAN.
‘I have not seen him again since, though we are living in the same
town’.
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Toa dotpa AGumouy, KL ag pnv Ta BAETELS.
“The stars are shining even though you do not see them’.

H mo 0p01 yAdGoa eivar 1 yADooo oL piddel 0 K6OLOG Kol 6G €ELval
YERATN AdON.
‘The most correct language is the language spoken by ordinary
people even if it is full of mistakes’.

8.8. Historical and concluding remarks

Historically, the va-clause has developed from the ancient ive introducing a
purely final clause with the verb in the subjunctive. But already in the Koine,
nominal clauses introduced by iva appear, e.g. as object after verbs of
command and will:
IIp®Tév €oTLv v KOUNOG.

“The first thing is for me to sleep.’

Today the nominal functions have by far outweighed the adverbial ones. As
we saw on p. 80, a va-clause can be the subject or object of the main clause.
It can, moreover, be preceded by the definite article: To ve ... and governed
by a preposition: xwpic va ...

It would even be possible to interpret most independent ve-clauses (without
any element governing the va) as elliptical subject or object clauses:

va puyoupe! = pENeL va PUYOUNE

‘let us go! ‘we must go’.

va ¢pUyoupe; = Aeg va pUYOUUE;

‘should we go?’ ‘do you think we should go?’
TL Vo KAV, = Tl UTOPW V& KAVW;
‘what [can I] do?’ ‘what can I do?’

And for the non-verbal governing elements might be substituted verbal
expressions:

{owg vo. ‘perhaps’

pmopeil vo ‘maybe’
poxdpr voe ‘would that’

evyopat vo ‘I wish that’

The same interpretation can be given to parenthetical expressions, such as:
VO TELG = UTOPELS var TELS ‘you could say’.
Ve TOUE = LTOPOURE Vo TOUPE ‘let us say’.
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Na-clauses can, as stated above (p. 87) also be governed by nouns and
adjectives:

Aev elye kapio vTOYPEWON V& AYXTHOEL TNV TOAN QLTT).
‘She had no obligation whatsoever to love this city’.
Avtn n ok€yn e €dive TN dVvapun va apuvvOer.
‘This thought gave her the strength to defend herself’.

Trndapyel kivovvog va ...
“There is a risk that ...’

More examples:

N avayKn va ... ‘the need of ...’

M anédoon vo ... ‘the decisionto ...’

eipor oe Beon va ... ‘I'am able to ...’

n Tdomn vo ... ‘the tendency to ...

£€TolLog va ... ‘ready to ...’

aérog va ... ‘worthy of ...’

KATAAANAOG vVt ... “fit/suited to ...’

mOavov va ... ‘(it is) probable that’, ‘probably’

But some functions are undoubtedly better described as adverbial, the most
obvious example being vo. = av. Others are more difficult to classify, e.g.:

IIpnotnkav ta TédLa oL Vo TEPTATE.
‘My feet are swollen from walking’ (= ané To TEpTATNLE).
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9. Indirect speech

When direct speech is to be transformed into indirect, the following changes
occur:

1) main clauses must be changed into subordinate clauses
(in English mostly ‘that’-clauses),

2) if necessary, change of person (and rarely also of number),

3) occasionally, change of tense (and rarely also of aspect).

9.1. Main clauses

Non-interrogative main clauses are changed into subordinate ‘that’-clauses
introduced by:

- ve, if the clause already contains a va or in any way expresses order or
prohibition.

- 0Tt or mwc in all other cases.
Examples (the direct speech cannot always be reconstructed unambiguously):
Aéve 611 dev oepPipovv petd tig 12.00.
“They say, that they do not serve any meals after midnight’.
(Direct: Aev oepBipoupe ...).

Tng eina va TavTpevToOUpE.
‘I proposed her to marry’ (lit. ‘that we should marry’).

Aev einape vo xoipnBolpe - va yapunBoipe eimtape.
‘We did not agree to sleep — we agreed that we should have sex’.

Apveiton 6T elye kdver AdBog.
‘He denies that he had made a mistake’.
(Direct: Aev €kavo A&0o¢).
Apvoivtal va vtoypdyouv.
‘They refuse to sign’.
Remarks:
1) after verbs meaning ‘believe’ or ‘remember’ va is, however, often used

more or less synonymously with 6t1/mw¢ (see also p. 92).
This is especially the case when the verb is negated or emotionally marked:
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a) Aev motebw 6Tt Oa €pOouvv
b) Aev miotelw va épOouv
‘I do not think they will come’.

Similar is the use of Aéw vo ‘think/suppose that’, especially in questions in
the second person:

A€e¢ va ToOvAGeEL To OTiTL TOL;
‘Do you think he is willing to sell his house?’

Aeg va v eykatérerye;
‘Do you think he has abandoned her?’

But also metaphorically:

H xouvBévta de Aer va otapatnoer.
‘The discussion seems to take no end’.

2) llwg and 6T are synonyms, but while Tw¢ belongs to rather informal
speech, 61t is preferred in more formal contexts. 6Tt is preferred when the
subordinate clause precedes the main clause, and always when preceded by
the definite article:

'Ot etoar tipog dvBpwmog, dev T0 apdLfdiriw.
‘I don’t doubt that you are an honest man’.

H dwadpopad opetretar ato 61T ...
‘The difference is due to the fact that ...".

3) mov is occasionally encountered after verbs of saying and knowing instead
of 6tv/nw¢. Today this use is rather dialectal. Kavafis uses it:

Eine mov xtonnoe o€ toiyov 1| Tov éneave,

Ma miBoavov n artia va ‘tav dAAN ...
‘He said that he had bumped into a wall or that he had fallen, but
probably the reason was another’.

In current Greek mov is regularly used after verbs of perception or sensation
so that a distinction can be drawn between:

'Axovoa 6T oul{nTovoav.
‘I’ve heard that they were discussing’ (indirect speech).

(Toug) dxovoa mov culntovoav.
‘I heard them discuss’ (perception).

Eida mwg pdiwvay.
‘I saw (= understood) that they quarrelled’.

(Toug) etda mov paAwvay.
‘I saw them quarrel’.
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9.2. Change of person (and number)
These changes are the same as in other languages. For example:

Direct speech:
“Avmdpor Tov apynoate, Kople.”
‘I am sorry you are late, sir!’

Indirect:
Aéer Twg AVTATOL IOV APYTOE O KUPLOG.
‘He says that he is sorry the gentleman is late’.

9.3. Change of tense (and aspect)

The basic rule is that the indirect speech keeps the aspect, mood, and tense of
the direct speech, with the exception of the imperative, which is changed into
vo + non-past in the same aspect. However, if the governing verb is itself in
a past tense and refers to the past®, an agreement of tenses may occur, as it
must in English (he said that he was glad). The following changes may take
place:

a) all non-past forms become imperfective past

b) Perfective Past and perfect become pluperfect

c) Imperfective past may also be changed into pluperfect; this,
however, is rare.

Direct speech:  Indirect speech with change of tense:

I'padw Eina 61T\ éypada ‘I said I was writing’

Oa ypddw

Oo ypayw } Eino 671 Oa €ypada ‘I said I would write’

Qo £ypada

(‘Eypada)

‘Eypaya Eina 611 elyo ypayer ‘I said I had written’

‘Exw ypayer

Tpaye! Yov €ina va ypaperg ‘I told you to write’

2 The Perf.Past often refers, as we have seen, to the present situation, more or less synonymous to a perfect: 10
Aewdopeio €puye/éxer duyer ‘the bus has just left’.
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It should be stressed, however, that these transformations are never com-
pulsory; as in Ancient Greek, it is always possible to keep the tense of the
direct speech. Very often the change to past tense is carried out only partially,
so that the main clause keeps the original tense, for example, while the
subordinate is changed - or vice versa.

Examples without change of tense:

Tov d1Awaoe 611 B Tov eival aldvia TLaTH.
‘She declared to him that she would remain faithful for ever’.

Tng e€fynoav 611 n pupwdid odpetretar oto oxépdo.
“They explained to her that the smell was caused by garlic’.

Tou eine nwg Ba tov Tepipéver otnv eicodo.
‘She told him that she would wait for him at the entrance’.

Mov eine 611 pnoped va épyopat 6tav kol 6note OEAw.
‘He told me that I could come whenever I wanted’.

Examples with change of tense:

Tov eina nmwg efpovy ‘EAANvag dnpocroypddog.
‘I told him that I was a Greek journalist’.

‘OAotl édeyav 6T épotale pe TN UNTEPA TOV.
Everyone said that he looked like his mother’.

'HEepe 611 O dpder an’ Tov natépa Tov YeEPS Pmepvtdyl 6tav O
YUpL{€ GTOV KAUTO.
‘He knew that he would get a hard slap from his father when he
came back to the plain.” - The author might as well have written:
'HEepe 611 Oa £Tpwye an’ Tov TaTEPR TOL YEPS UTEPVTAXL
6tav Oo yupioer otov kdpmo, corresponding to: 6o ddw ...
otav (Ba) yupiow.

9.4. Free indirect speech

Free indirect speech is an intermediate form of rendering of speech or
thought. The words are given in the form of direct speech, but with change
in person, tense etc. or introduced by 6Ti:

O Yuyiatpog eime 61 61, pdAAov dev eivor Tpelrdg.

“The psychiatrist said no, probably the man was not mad’ (lit.: ‘...
said that no, he is probably not mad’).
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9.5. Indirect questions

Indirect questions are introduced by the same interrogative word as direct
questions: moiog, ote, yiati, pninwg, etc. If there is no such word (in
questions that may be answered by yes or no), then the introductive av (or,
but less frequently) eav = ‘if’ is used. In this sense av does not combine
directly with Perf. NP (without Oa, as is usual, when av has a conditional
sense).

*Ask him if he’ll come’, will be:
Pdtno€ tov av (or edv) Oa £pOer,
but not: *P&dTno€ tov av €pber.

Indirect questions follow the same rules as indirect speech.
Examples without concordance:

Tov pddtnoa av miotevel oto O€d.
‘T asked him if he believed in God’.

Pdtnoe av Ba yopevouv otn oknvi EePpdkwTeg.
‘He asked if there would be stripped girls dancing on the stage’.

Tn pdtnoa av Eépet yaAArkd.
‘I asked her if she spoke French’.

In the last two cases, where the perfective refers to past time, agreement of
tenses might have been effectuated: ... av Oa xopevav, ... av 1€epe.

Examples of questions with concordance of tenses:

H Péva 6€xtnke va Tov akodovBricel, ywpic va pwtrioetl kav Tt Oa tng
£€d1ve, mov Ba miyaive, 1 molouvg dAAoug eixe oto Oiaad tov. To pévo
Tov pwTNoe Nrave av Oa nailave kat Epya tov Zainnp.
‘Rena (a young girl) accepted to go with him, without even asking
how much he would pay her, where he intended to go, or whom
else he had in his troupe. The only thing she asked was whether
they would also be playing Shakespeare’.

The direct questions would be (if we suppose that she uses the polite plural
form talking to her future employer):

7L O pov oivete (yra p1o66), mov B mdte (or: mov O TApeE), TOLOLG
aArovg €xete oto Biaod oag, 0o maiovpe kot €pya Tov Taifnnp;
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10. Negatives

In Modern Greek, there are four negatives: dev, un, 6x1, obte. Moreover
the pronouns and adverbs ka8éAov, kaveig, Toté, novbevd, and tinote
are used in negative expressions, either in combination with the negatives or
elliptically (10.5). Finally, some Ancient Greek negatives are still in use
(10.6). The negatives always precede the element to be negated. The choice
of negative depends partly on the meaning, as explained below, partly on the
grammatical nature of the negated element as shown by the following table:

Negated element:

verb verb noun/ other
finite infinite adjective
Oev + - - -
N + + +
oxt - (+) (+) +
ouTe + + + +
Remarks:

1. the imperative is never negated (see p. 48 and 130).
2. dev and 6y are in complementary distribution.

10.1. dev

Aev is only used before a finite verb. It is the normal objective sentence
negative used in all kinds of clauses except:

a) after v and g (ag 6ev being a rare colloquial exception);

b) in prohibitions. The stock phrase d€ Papiéoat is however mostly felt like
a negative exhortation = prn oe voiwder ‘never mind about that.’

The full form of the word is dev*. According to school grammar, it must be
written de - reflecting usual pronunciation - in front of non clusive
consonants (B, v, 8, (, 0, A, 4, v, p, 0, ¢, x). But the full pronunciation with
the final -n is always possible, and many people practise the exclusive use of
writing 0ev. Few writers succeed in applying the above rule with
consequence. Besides, the consequent use of dev excludes any confusion with
the ‘learned’ conjunction &€ (‘and’, ‘but’):

€Y® 6€ OLPPWVW:
1) = €y dev OLPPWVRD ‘I don’t agree’
2) = aArd €YRD ovpdwved ‘but I agree’.

Note: In this book dev is used everywhere, except in quotations and examples
from literary works.

* Also historically, the longer form 1s the original one, being a shortened form of the Ancient Greek obd€v ‘none,
nothing’
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Examples:

H dioxoypadio dev movAder dpo dev £xel KaAd VALKG.
‘Records don’t sell, if the material is not good’.

Aev Eéperg. - Ilig dev E€pw;

“You do not know. - How do I not know?’ = ‘Of course I do’.

Aev vipémecat,;
‘Are you not ashamed?’ = ‘Shame on you!’

Aev povu Aeg ...
“Tell me ...” (lit. don’t you tell me ...)

Ofrerg dev OéAerc.
‘Whether you want to or not’.

Aev is also used in subordinate clauses introduced by pn (= pfinwg):

IIoAU ¢pofdapar pn dev to katadépouv.
‘I’m very afraid they won’t manage’.

10.2. pn

Mn is used:
. as a sentence negative before a finite verb.
2. with the gerund.
3. negating a nomen.
4. elliptically: don’t!

As in the case of dev, two forms occur: pun and pnv. But here the short form
is the original one, unv being an analogy to dev. The longer form pnv is
used only when negating a verb or introducing a whole clause (groups 1.

and 2.), and only before vowels and stop consonants. In 3. and 4. un is the
only possible form, but the short form can be used quite correctly everywhere

(e.g. pn €xovtag = pnv €xovtag ‘not having ...’).

The distinction between sentences negated by dev and those negated by pn
is perhaps the closest Modern Greek comes to a distinction between indicative
and subjunctive: dev is the neutral sentence negative (“indicative”), whereas

clauses negated by pn might be said to be in the subjunctive:

Aev 1o KA VELS. ‘You don’t do it’.
Mnv 1o kaveig! ‘Don’t do it!’

129



10.2.1. pn as a sentence negative
a) Always after va and ag:

"Towg v unv N€epe moAAd.
‘Maybe he did not know very much’.

Eoeic va pn piidre!
“You must not talk’.

EAnilw va pn Bupddoete.
‘I hope you won’t get angry’.
Aev umopd va pnv nevifiow tov Tpéwpo Bdvato avtrig tng OpvAikrg
yuvaikeg.
‘I cannot help mourning over the early death of this legendary
woman’.

Kai gov vo unv €édtavav 61’ autd ...
‘As if all that was not enough ...’.

Ag unv Eexvape 6T ...
‘Let us not forget that ...’

‘OAo1 EEPOLE, KL aC LNV TO ‘TIE 0 AoYAYGG, TWG EKEL TTANE.
‘We all know, even though the captain has not told us, that we are
going over there’.

b) Introducing prohibitions and negative exhortations.

Mn onxwBeig kot pnv kaveig B6pvfo!
‘Don’t get up and don’t make any noise!’

Mnv apxiow Kt €Y® Ta KAGpoTo!
‘Do not let me too start crying!’

For examples without a verb see below p. 133.

The imperative is never negated (p. 48), except in a few ancient stock
phrases:

KN pov dntov  ‘touch-me-not’, ‘squeamish’

un pe Anopdver ‘forget-me-not’.

¢) In questions expressing doubt or astonishment:

Mn is here equivalent to primwg, which is far more current today.

Mnv E€xaoeg tinote;
‘Maybe you have forgotten something?’
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Also in indirect speech:

‘Eyate T1¢ TOETEG U1 TUXGY KL 0 AvTpag TNG €lye Eexdoel TinoTE.
‘She searched her husband’s pockets, to see if he should have
forgotten something’.

d) Introducing subordinate clauses

Mn is used in order to introduce subordinate clauses after expressions of fear
or anxiety, such as ¢pofdpatr, avnovyd, ané ¢p6po, vrdpyer kivéuvog.
Here, too, un is equivalent to prinwg ‘lest, by chance’. The perfective non-
past refers to future time; after p1inwg, Oa can be inserted, whereas pn Ao
is usually rejected as incorrect. Moreover, after expressions of fear and
anxiety mwg/6ty can also be used, with a more ‘objective’ meaning: ‘that
actually...” We thus get:

past Suture

TOAU poPdpar  unv tov €derpav unv tov deipouvv
UNTWG ToV €0€LpOLV pnnwg (Ba) Tov deipovv
WG ToV £0€Lpav nw¢ Oa Tov deipouvv

‘I am very afraid that they have thrashed him/will thrash him’.
Two examples of a negated object clause after verbs of fear:

oAU ¢pofdpar v pnv to Epabav
Twg dev To Epabav
pinwe dev to €pabav
un dev to €padav

‘I’'m very afraid that they haven’t heard it’.
Examples with pn:

®ofétav unv TNV TANYWOoEL.
‘He was afraid that he would hurt her’.

®ofépovv pn dev Ppw B€on va kabiow.
‘I was afraid that I would not find a seat’.

Yxiayxtnke pnv v Paiave otnv kdoa, atoydlovtdg tnv neBapévn.
‘He became afraid that they had put her in the coffin, believing her
dead’.

Koitage yopw tov oo va poPotav pnv fTav Koveig Kot Log aKoUoEL.
‘He looked around him as if he were afraid that somebody could
hear us’. (The Impf.Past refers to the situation, the Perf.NP to the
possible future consequences of that person’s presence).

After verbs of fear a va-clause can also be used corresponding to the English
infinitive: ‘I’m afraid to...”:
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Pofdaoar va xopeveLrg;
‘Are you afraid to dance?’

After words expressing attention, care, caution, such as ¢$povti{w, kortd{w,
Tpoofxw, pe npopvAaln, and particularly in imperative expressions, pn
and pnmwg are used as described above. Thus ‘take care they don’t discover
you’ will be:

koitafe KaAd  pn O€ MAPOLV YaPTAPL
pNnwg (Oa) oe Tapouvv xapmdpt
(Yia) Ve U1 0€ TEPOLV YOUTAPL.

To vouv cag pnv Eunviioel kot pag Eedpiyer!
‘Take care that he does not wake up and run away from us’.

Xp1oe 1o kepl unv o Aidoerl ddika o ayEpag.
‘Put the candle out so that the wind does not melt it needlessly’.

KateBaivape pe moAAn npodpvAaén Un YALOTPiOOVNE KAl OTTACOULLE
TN OTAp VA Kol pag Oeipel o pTapmag.
‘We went down with great caution, for fear that we might slip and
break the jug and our father would beat us.’

10.2.2. pn + gerund
The gerund can only be negated by pun:

Tafideve 0TO AYVWATO LNV TEPLLEVOVTHG TITOTA KO 1)V TLOTEVOVTAG
o€ timota.
‘He was travelling into the unknown, without expecting anything or
believing in anything.’

O¢élovtag kat pun.
‘Willy-nilly’.

Historical note: this is the final result of a tendency in late Ancient Greek to
negate all infinite verbal forms and most subordinate clauses with pn. As late
as the 17th century, however, pn is found negating the gerund:

Agv Eelpovtag 0 piAog pouv mod vd’ var ki’ ivta &yiva.
‘... not knowing where his friend could be, nor what had become of
him’ (Erotokritos, E 1178). \

But in the same poem pun is also found e.g. B 1582: uf) pmopdvtog ...

10.2.3. pn negating a nomen
Mn is used before a nomen to express the contrary sense: ‘non-‘, ‘not-*.

Alternatively the sense of a nomen can be negated by means of a prefix o(v)-
or amo:
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opBoypadica ‘orthography’ avopBoypadia ‘misspelling’

Kakog ‘evil’ axokoc ‘harmless’
Tolydpo ‘cigarette’ atoiyopog (adj.) ‘without a cigarette’
avBpwnog ‘human being’ andavOpwmnog (adj.) ‘inhuman’.

But any substantive and adjective can be negated with pn:

"Eva pun emotnuoviké Bipiio
‘An unscientific book’.

O pn eltikpiviig
‘An insincere person’.

Zopdpwvo pn enbBéoewg
‘Non-aggression treaty’.

O pn oePfaopdc Twv anodpaogewv Tov dikaoTnpiov
‘Failure to respect the decisions of the court’.

H apyn tng pn xpriong Plag
‘The principle of non-violence’.

To pun Vdog eivar andvBpwmno.
‘Lack of style is inhuman’ (Seferis).

10.2.4. un in elliptical prohibitions

Mn is used as a prohibitive negative, alone or followed by adverbs and the
like:

Mn), pe naidid, un €ton!
‘No, don’t, boys, not like that!’

Mn xewpdtepa!
‘God save us from worse things’ (stock phrase).

Q¢ €06 xar un mapéket!
“That’s the limit!” (stock phrase).

Finally a quotation from a short story by ApaAia Meyandvov (Ta popie,
1993). A young girl complains about her joyless life and the austerity of her
parents:

.... 0ev eiye draokeddoel ToTE. Aev elye YeEALTEL pe TNV KopdLd TNG.
Aev eiye Eedwoer. Mn tovT0, un Keivo, un v’ dALo. Aev €xovpe Aedtd
Yyl ToUTO, eV €XOUPE Wpa YL KETVO, deV EXOVHE PLAAS Yl T° dAAo.
Mdévn ¢ eixe ovopatioel T (wr) TnG pEXPL TApa £va Mndév. Ané to
KM Kot To d€Ev.
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‘... she had never enjoyed herself. She hadn’t laughed heartily. She
had never had the time of her life. Don’t do this, don’t do that,
don’t do the other thing. We haven’t got money for this, we haven’t
got time for that, we are not minded to do the other thing. She had
herself called her life up to now for a “zero” (un-6€v). Composed
of un and dev.’

10.3. 61

'Oy is used either alone, meaning ‘no’, or at any place in a clause, except
immediately before a finite verb (with pronouns etc.).

The following substitutions are possible:

a) 6x1 = Oev + finite verb
b) 6xv = un (+ finite verb)

Examples:

Me kataraPaiveirg 1 6x; - ‘Ox!
‘Do you understand me or not? — No!’ (= dev xataiapaivw).

'Oy Twg Ntav doynpog. Kaid todi, karodptiaypévog... Mévo mou to
éva Tou TodL fjtav EvALvo.
‘Not that he was ugly. A nice boy, well built ...... It was only that
one leg was wooden.’

Aev tov BéLouvpe. - Evtdgel, aArd 6)L KAl V& OV TOV OKOTWOETE ...
O\ OpETWG KPERAALL.
‘We do not want him! - All right, but do not go so far as to kill
him, no gallows at once’ (= pn ¢tdoete ato onpeio v Tov
OKOTWOETE, UMV TOV KPERATETE).

‘Ox1 €ton 1. = dev yiveton €t ‘it’s not possible that way’.
2. = PNV KAvelg €Tol ‘don’t do like that!’

When 6t introduces the false part of a statement, the following correction is
introduced by aAAd (or Tapd) ‘but’. Especially frequent is 6t pévo ‘not
only’:

Kau xé€pdroe 61 pévo yprpote, aArd kot teipo.
‘And he gained not only money but also experience’.

‘Ox1 pévo Onoavpd de PBprike, Tapd €xace kal To akovpo Tov.
‘Not only did he not find a treasure, he also lost his cap’.
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10.4. oVte

Ovte, and its rarer synonym p1ite, may be termed a ‘connective negative’:
it establishes a relation to another negative statement (word, phrase, or
sentence), either explicitly, by repeated use:

oUTeE ... oUTE (... oUTE ...) ‘neither ... nor ( ... nor ...)",

or used singly, following another parallel negative statement:
dev ... oUTE ‘not ... nor’,

or emphatically, implying some other negative statement, ‘not even ...’, not
to speak of’. In this sense it is often followed by kav ‘even’:

Ovte xav tov €ida.
‘I did not even get a glimpse of him’.

Eyd dev pmopdd va Tov pavitaote ovte mpwbumovpyd olte epaoti
oUTE Kav ouluyo.
‘I cannot imagine him neither as Prime Minister nor as a lover, not
even as a husband’.

AvuTé ovTe va To okePTELC.
‘Don’t even think of it’.

If the negated element is the verb, oUte constitutes by itself a negative,
preceding the verb:

Tng pdvate: Oa yvpiow ... B oov ypdPw! - Olte yOpLoe oUte €ypaye.
‘He shouted to her: I’'ll come back ... I’ll write to you. — He neither
came back nor wrote’.

Ovte E€pw oUte O€Aw va pdBw Torog To ‘Kave.
‘I neither know nor do I want to know who did it’
(= dev Eépw olte BéLw = dev E€pw kot dev OEAW).

But if the negated element is any other part of the sentence, then, if oUte
comes after the verb, another negative is required to negate the verb (dev or
un); if ovte precedes the verb, it is possible and even normal, but not
necessary, to negate the verb too:

Ovurte following the verb:

Aev éLeye olte pio AEEN.
‘He did not say even one word’.

Mnv 1o meLg 0UTE OTOV €PAOTY] OOL.
‘Do not tell anyone, not even your lover’.

Aev éxave olte adayég ovTe Timota.
‘He committed neither carnage nor anything (bad)’.
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‘Eviwba oav va pnv fjpouvv @i ovte yia ptioipo.
‘I felt as if I were not even worthy of being spat on’.

Ovute preceding the verb:

Ovte pia otiypn dev okédptnka va kKo1TdEw T POAGL pLOV.
‘Not even for a moment did I think of looking at my watch’.

Ovte €y dev tov €ida = OUte ey Tov €ida.
‘I haven’t seen him either’.

Ovte ov Noppavdoi ovte or Touvlovlidvor pmopolcave va TOUG
OTALOTT)OOUVE TLAL.
‘Neither the Normans nor the Toulousians could stop them any
longer’ (= dev pmopovoave).

H yuvvaika onkwoe ta pdtio Tng kot tov koitage. Mnte Avmn pnte
Tapdnovo pnte Oupdg dev Ttave péoa.
‘His wife raised her eyes and looked at him. There was neither grief
nor complaint nor anger in them’.

Kat olte kavévag améd keivoug Tov Tov NEepav LTOpeTE vo KaTaAdPer
T1 ékpuPe peg oto puaAd tov.
‘And none of those who knew him could ever understand what he
hid inside his head.’

O otpatdc Eexivnoe, adld ovte mov 660nke paxn.
‘The army set out, but it did not even come to battle’.

Ovte YoArog otov k6pdo gov.

“Not even a flea on your bosom (would I like to be)” = ‘I’'m glad
I’m not in your situation’.

10.5. xaveig, kaB6Aov, Toté, TovBeva, TinoTE

Besides the four genuine negatives, the following adverbs and pronouns are
frequently met with in negative contexts:

in context elliptical
KAVELG/KaVEVOG anybody nobody
kaB6iov at all not at all
ToTE ever never
novBeva anywhere nowhere
tinote/tinota anything nothing

The contextual sense is found in negative statements (including phrases
introduced by xwpic ‘without’), questions, and conditional clauses; the
‘elliptical’ usually occurs only in answers with a negated verb understood.
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Kaveic and timote, however also have a broader use: kaveic, when
unstressed, means ‘some(one)’, ‘you’ (German: man, French: on), hardly
distinguishable from kdmoiog, so that dev katarafaivel kavelg means
either ‘nobody understands’ (with xaveig stressed) or: ‘you cannot
understand,’ ‘it is hard to understand’ (with kaveig unstressed).

Tinorte is also used as a rather unstressed adjective meaning ‘some’, mostly
before plural substantives:

Aev €xete tinote yalAikd PipAiia;
‘Haven’t you got any French books?’

IToté can be followed by the unstressed personal pronoun in the genitive case:
Toté pov/cgov = (n)ever in my/your life.

Examples:

Koavévag dev pnopei va oe BonOriocer.
‘Nobody can help you’.

O Iopai) pnapkdpnoe ywpic Kaveic va Tov pOTHOEL TiTOTA.
‘Ismail went to sea without anybody asking him anything’.

Ayédpaoeg kavéva Ydpt; - ‘Oxt, Kavéve.
‘Did you buy any fish? - No, none.’

Kapia efdopdda xwpic tov Orkovoptks.
‘No week without the “Financial Times
magazine Oikovopixdg Toyvdpopog).

9

(advertisement for the
BéLete tinote; - TinoTe evyaploTd.
‘Do you want anything? - Nothing, thanks.’

H Mapio dev piinoe kaBéAov.
‘Maria did not talk at all’.

"Exel xivnon o dpdpog; - ‘Ox1, xabéAov.
‘Is there much traffic on the road? - No, not at all.’

Aev kAéPw moté Tig Tetdpreg, dev okotWvw Toté Ti¢ [lapaokevéc.
I never steal on Wednesdays, I never kill on Fridays’.

Ilot€ oov va unv to meLg o€ Kavévav.
“You must never tell that to anybody’.

IToté tnv Kuprakt.
‘Never on Sundays’.

Povyo xaBapdtepa napd moté.
‘Clothes cleaner than ever’ (advertisement).
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Epéva p’ apéoer €00 xat dev mdw movbevd.
‘I like it here and I am not going anywhere.’

Amé mou fpOav; Minws and to novbevd;
‘From where did they come? Perhaps from nowhere?’

10.6. ovdeic, ovdémote, ov(k)

The Ancient Greek negatives ovdeic ‘nobody’, ovdénote ‘never’ and ov(k)
‘not’ are used in some idiomatic expressions, whether of genuine Ancient
Greek origin or not. Qudeig is even used more freely, especially in legal
language, because it constitutes a negative expression by itself, whereas
ko veic is only unambiguously negative in combination with dev or pn.

Ov ¢povetoerg.
‘Thou shalt not kill’.

Ovxk oAiyeg dpopég.
“Not few times” = ‘Several times’.

Ovdeic ardvBaotoc.
‘Nobody is perfect’.

Epeic wg Aadg ovdepia evBiovn dpépoupe.
‘We as a people bear no responsibility’.

Ovdév kakov apLyeg Kadov.
“Nothing bad is completely without good” = ‘Every cloud has a
silver lining’.

Ovdénote vnnple pabnupatikég mov vo €kove Tn HEYAAN TOUL
AVOKAALYN LETA T TPLAVTA TOL XPOVLIA.
‘There has never been a mathematician who made the great
discovery of his life after his 30th year’.
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otoodnnote 118
énowog 31, 33, 115, 118
omologdrinote 118
6mote 31, 115, 118
omotednnote 118
6mov 31, 115, 118
omouvdrimote 118
6mwg 31, 33, 102, 103, 115 f.
onwodnnote 118
opiote 54
opkifw 21
6oo¢ 31, 115, 118
600 101, 109, 111, 117
ocoodnnote 118
o6tav 31
ot 38, 87, 92f., 95, 106, 123 ff.
otidrimrote 118
ou(k) 138
ovdeic 138
ovdénote 138
ovte 135 f.
oxv 134
Tavipevw 21
Toap' 6Ao mov 119
Tap' 6TL 119
napa 80, 95, 99
nopd Aiyo ve 80
Tdw see TNYAIVR
TeEWVdw 42 ,
mnyoive 17, 35, 52
Tavw 22
motevw 92 f., 108, 123 f.
mAnpodopd 21
mote 136
mov 105, 111, 124 and passim
mov vee 107 ff.
movDeva 136
npwv 31, 95, 100
npog 95, 101



npotou 31, 100
Twg 92, 106, 123 ff., 134

- see also 6t
pdfw 20
aav 31, 95, 101 ff.
oe 95, 104
o€ mepintwan nov 31, 111
ovxaivopor 86
onovddlw 20
otékopor 17
ToKTIKA 28
TUTOTPOCWTia 81
tinote 136
unepaonifw 17
daivetor 92, 93
dopTvw 21
doped 27, 39
dravw 39, 58, 91 f.
xaipw/xaipopor 10, 17, 54
xperalopar 17
ywpic 95, 104
g (as) 95, 101, 103, 138
wg (until) 66, 95, 103, 109, 111
w¢ voe 103, 109
womov 31, 109
wate 97, 107 ff.

Ancient Greek 14, 21, 43, 68, 69,
126, 128, 132, 138

Aspect 14, 24 and passim

Causative 20

Command 53, 72

Conditional sense 21, 40, 62, 63, 67,
111

Conditional clauses 9, 31, 41, 47, 58,
66, 102, 119, 137

Curse 114

Definite article 94, 95, 101, 121, 124

Deponent verbs 17

Dhimotiki 13

Exclamation 73, 77

Exhortation 30, 31, 35, 49, 72, 128,
130

Gerund 14, 43, 47

Imperative 14, 48 ff.

Indefinite relative clauses 31, 59, 65,
95, 115, 119

Indefinite relatives 115, 119

Indirect command 53, 125

Indirect questions 127

Indirect speech 97, 122 ff.

Inference 59, 60, 65, 67 f.

Infinitive 7, 11, 14, 55, 68

Iterative 65

Katharevousa 13, 31

Koine 121

Mood 14

Negatives 12, 56, 97, 128 ff.

Number 14 f.

Participle 10, 11, 13, 14, 25, 48

see also gerund

Passive 18 and passim

Perfect 11, 14, 41, 44,45 f., 64, 71

Perfect future 66

Perfect participle 48

Person 14, 15

Pluperfect 11, 41, 44 f., 52, 63, 67,
71, 73, 125

Prepositions 93 ff.

Present tense 11, 25, 29, 58, 60

Questions 74, 124, 130, 137

Reciprocal 18

Reflexive 18

Result clauses 107 ff.

Subjunctive 11 f., 12, 29, 56, 68, 121,
129

Temporal 41

Temporal clauses 31, 41, 45, 59, 66,
119

Tense 10, 14, 24 ff., 44, 47, 82, 113
f., 125 ff.

Terminology 9

Transitivity 16, 81

Verbs of communication 38

Verbs of perception 84, 85, 124

Voice 14, 16 ff.

Wishes 40, 46, 73, 77, 78, 114
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